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DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.whirlpool.eu/register

1.	 Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování s kontrolkou

2.	 Tlačítko PŘEDCHOZÍ program
3.	 Tlačítko DALŠÍ program
4.	 Tlačítko Dálkového Ovládání s kontrolkou

5.	 Kontrolka Bezdrátového Připojení
6.	 Kontrolka prázdného zásobníku Soli
7.	 Kontrolka prázdného zásobníku Leštidla
8.	 Uzavřený vodovodní kohoutek – kontrolka alarmu (bliká, když není 

přívod vody nebo je kohoutek uzavřený)

9.	 Displej 

10.	Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
11.	Kontrolka NaturalDry (rozsvítí se, když funkce není aktivní nebo není 

dostupná v programu)

12.	Kontrolka Multizone (svítí, když je funkce aktivována)

13.	Kontrolka Nastavení (svítí, když je spotřebič v nabídce nastavení)

14.	Tlačítko volby Multizone s kontrolkou / Nastavení – stisknout  
3 sekundy

15.	Tlačítko volby funkce Power Clean® s kontrolkou
16.	Tlačítko volby Odložený Start s kontrolkou
17.	Tlačítko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou

PRO ZÍSKÁNÍ 
PODROBNĚJŠÍCH 
INFORMACÍ NASKENUJTE 
PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČI.

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

OVLÁDACÍ PANEL

SPOTŘEBIČ

POPIS SPOTŘEBIČE

Ovládací panel se u této myčky aktivuje stiskem tlačítka „ZAPNOUT/VYPNOUT“.
Pokud není spuštěn žádný cyklus, ovládací panel se z důvodu úspory energie po 10 minutách automaticky 

deaktivuje.
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1.	 Horní koš

2.	 Výsuvný koš na příbory

3.	 Sklopné klapky (číslo závisí na modelu)

4.	 Výškové nastavení horního koše

5.	 Horní ostřikovací rameno

6.	 Dolní koš

7.	 Podpora Power Clean®

8.	 Dolní ostřikovací rameno

9.	 Sestava filtru

10.	 Zásobník na sůl

11.	 Dávkovače mycího prostředku a leštidla

12.	 Typový štítek

13.	 Ovládací panel
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RADY PRO PRVNÍ POUŽITÍ
Po instalaci odstraňte zarážky z košů a pružné upevňovací prvky z hor-
ního koše.

NABÍDKA NASTAVENÍ
1.	 Zapněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT .
2.	 Podržte tlačítko Nastavení  (Multizone ) po dobu 3 sekund, do-

kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se zobrazí „SEt“.
3.	 Po jedné sekundě se zobrazí první dostupné nastavení (písmeno „ “).
4.	 Stisknutím PŘEDCHOZÍ /DALŠÍ  procházejte seznam dostupných na-

stavení (viz tabulku níže), poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit  pro 
zobrazení a změnu hodnoty aktuálně zvoleného nastavení.

5.	 Stiskněte PŘEDCHOZÍ /DALŠÍ  pro změnu hodnoty, poté stiskněte 
SPUSTIT/Pozastavit  pro uložení nové hodnoty nebo návrat do hlav-
ní nabídky.

6.	 Chcete-li změnit další nastavení, opakujte body 4 a 5.
7.	 Stiskněte ZAPNOUT/VYPNOUT  nebo počkejte 30 sekund pro opuš-

tění nabídky.

PÍSME-
NO NASTAVENÍ HODNOTY 

(Výchozí – tučně) *

Počitadlo cyklů - Počet mycích cyklů  
provedených myčkou nádobí.

např. 25 cyklů: 025;
např. 13.947 cyklů: 
13_947 (posun na 

třikrát) 

Bezdrátové Připojení
Uwaga: Aby bylo možné poprvé aktivovat 

Bezdrátové Připojení, je nutné přejít do konfi-
gurace připojení HomeWhiz.

(viz „HOMEWHIZ – FUNKCE A DÁLKOVÉ 

OVLÁDÁNÍ“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto

1 | 0

Úroveň tvrdosti vody 
(viz „NASTAVENÍ TVRDOSTI VODY“ 

a „TABULKA TVRDOSTI VODY“)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Množství leštidla
(viz „NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA“) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Osvětlení směřující k podlaze 
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Zvuk
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Tableta (Tab)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Tovární nastavení - Stisknutím  
SPUSTIT/Pozastavit obnovíte výchozí 

tovární nastavení všech hodnot nastavení 
obsažených v nabídce nastavení. 

-

*)	Výchozí hodnota se nevztahuje na počitadlo cyklů.

POČITADLO CYKLŮ - Tato funkce zobrazuje počet cyklů, které myčka 
provedla. Pro počet cyklů od 0 do 999 se zobrazí pevné číslo.  

Příklad pro 25 cyklů. 

Pokud je počet cyklů vyšší než 1 000, číslo se na displeji posune. Znak „_“ předsta-
vuje znak “.”; jako příklad: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (číslo se posune třikrát).

Příklad pro 
13.947 cyklů.

Po ukončení vizualizace cyklu se displej vrátí k vizualizaci „ ”.  
POZNÁMKA: Myčka nádobí již mohla provést asi 30 cyklů. Důvodem 
je rozšířený proces kvality prováděný během výroby. Zaručuje se tím 
vyšší kvalita výrobků.

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KA-
MENE na nádobí a funkčních součástech myčky.
Zásobník soli se nachází ve spodní části myčky (pod spod-
ním košem na levé straně). 
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL nesmí NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ. 

•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
•	 Pokud se rozsvítí kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI  na ovládacím panelu, 

je nutné doplnit sůl.
1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku (proti směru hodi-

nových ručiček). 
2.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí až po okraj (při-

bližně 0,5 kg); odtékání určitého množství vody je přitom normální.
3.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním použití: Naplňte zá-

sobník soli vodou.
4.	Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody). 

Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu, aby se předešlo korozi.
Zbytkový slaný roztok nebo zrnka soli mohou způsobit korozi a ne-
napravitelně poškodit díly z nerezové oceli.
Na reklamace související s tímto problémem se nevztahuje záruka.
Pokud není zásobník na sůl doplněn, může to vést k poškození 
změkčovače vody a topného tělesa v důsledku nahromadění vodní-
ho kamene.
Sůl doporučujeme používat s každým typem prostředku na mytí nádobí.

NASTAVENÍ TVRDOSTI VODY
Aby mohl změkčovač vody řádně fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost 
vody podle skutečných hodnot platných pro vodu ve vašem domě. Infor-
maci o tvrdosti vody v řadu získáte od místního dodavatele vody. 
Tovární nastavení pro průměrnou tvrdost je „3“. Viz TABULKA TVRDOSTI VODY.

Tabulka tvrdosti vody

Stupeň °dH 
Německé stupně

°fH 
Francouzské stupně

°Clark  
Anglické stupně

1 (měkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (střední) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (středně tvrdá) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (velmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“.
Používejte výhradně sůl určenou pro myčky nádobí.
Poté, co do myčky nasypete sůl, zhasne kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI.
Pokud není zásobník na sůl doplněn, může to vést k poškození změkčo-
vače vody a topného tělesa v důsledku nahromadění vodního kamene.
Sůl doporučujeme používat s každým typem prostředku na mytí nádobí. 

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eko cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu.
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 10 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie

PRVNÍ POUŽITÍ
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A

B
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník 
leštidla A by měl být doplněn pokaždé, když 
se na ovládacím panelu rozsvítí kontrolka 
NEDOSTATEK LEŠTIDLA  .
1.	 Stlačením a zatažením páčky na víku zá-

sobník B otevřete.
2.	 Opatrně nalijte leštidlo až po maximální 

hodnotu (110ml) vyznačenou ryskou v 
hrdle zásobníku – zabraňte jeho přelití. 
Pokud dojde k rozlití, setřete tekutinu 
okamžitě suchým hadrem. 

3.	 Stiskněte víčko, dokud se s cvaknutím 
nezavře.

NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA
Nejste-li plně spokojeni s výsledky sušení, můžete nastavit množství pou-
žitého leštidla.
Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 
Je-li úroveň dávkování leštidla nastavena na „NULA“, nebude dávkováno 
žádné leštidlo. Dojde-li leštidlo, kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“ se 
nerozsvítí. 
V závislosti na konkrétním modelu myčky lze nastavit maximálně 6 úrovně. 
•	 Pokud jsou na nádobí patrné modravé odlesky, nastavte nízké hodnoty  (0-3).
•	 Jsou-li na nádobí stopy vodního kamene, nastavte vyšší číslo (4-5).

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
Používejte výhradně mycí prostředky určené pro myčky nádobí.
NEPOUŽÍVEJTE tekutý prostředek na mytí nádobí.
Při použití příliš velkého množství mycího prostředku může dojít k 
ulpění zbytků pěny v zařízení po skončení cyklu.
Použití mycího prostředku, který není určen pro myčky nádobí, může 
způsobit poruchu nebo poškození spotřebiče.
Pro dosažení optimálních výsledků je třeba používat mycí prostředek, 
leštidlo a sůl.
Doporučujeme používat mycí prostředky bez obsahu fosfátů a chlóru, 
neboť tyto látky jsou škodlivé pro životní prostředí.
Dobré výsledky mytí závisejí rovněž na použití správného množství 
mycího prostředku.
Překračování předepsaného množství nevede k účinnějšímu mytí a zá-
roveň zvyšuje znečištění životního prostředí.
Množství mycího prostředku lze přizpůsobit míře zašpinění nádobí. 

25 ml
35 ml

Je-li nádobí běžně zašpiněné, dávkujte 
přibližně 35 g (práškového mycího pro-
středku) nebo 35 ml (tekutého mycího 
prostředku) a k tomu jednu čajovou lžič-
ku mycího prostředku přímo do prostoru 
myčky. Používáte-li tablety, pak postačí 
jedna.
Je-li nádobí znečištěno pouze lehce nebo 

bylo-li před umístěním do myčky opláchnuto, snižte přiměřeně dáv-
kování mycího prostředku (minimální množství 25 g/ml) a vynechte 
použití prášku/gelu dávkovaného přímo do prostoru myčky.
 Pro docílení dobrých výsledků mytí se řiďte také pokyny uvedenými 
na obalu mycího prostředku.
S dalšími dotazy se prosím obraťte na výrobce mycích prostředků.

D

C

K otevření zásobníku mycího prostředku 
použijte otevírací prvek C. Dávkujte mycí 
prostředek výhradně do suchého zásobní-
ku D. Prostředek pro předmytí dávkujte 
přímo do prostoru myčky.
1.	Při dávkování mycího prostředku se řiďte 

předchozími pokyny, abyste odměřili správ-
né množství. Uvnitř zásobníku D se nachá-
zejí značky, které pomohou při dávkování 
mycího prostředku. 

2.	 Odstraňte zbytky mycího prostředku z okraje zásobníku a pak jej zavřete 
tak, aby bylo slyšet cvaknutí.

3.	 Tahem zavřete víčko zásobníku mycího prostředku, dokud zavírací pr-
vek nezapadne na své místo. 

Zásobník se automaticky otevře v pravou chvíli v závislosti na použitém 
programu.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.
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1.	 ZKONTROLUJTE PŘIPOJENÍ K VODOVODNÍ SÍTI
Zkontrolujte, zda je myčka připojená k vodovodní síti a zda je vodovodní 
kohoutek otevřený.

2.	 ZAPNĚTE MYČKU
Otevřete dvířka a stiskněte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT.

3.	 VLOŽTE NÁDOBÍ (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

4.	 PLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
5.	 VYBERTE PROGRAM A PŘIZPŮSOBTE CYKLUS

Nejvhodnější program vyberete v závislosti na druhu nádobí a míře jeho 
zašpinění (viz POPIS PROGRAMŮ) stisknutím tlačítka vybraného PŘED-
CHOZÍ/DALŠÍ. Vyberte požadované možnosti (viz MOŽNOSTI A  FUNK-
CE). Ne všechny možnosti jsou kompatibilní se všemi programy.

6.	 SPUSTIT
Mycí cyklus spustíte stiskem tlačítka SPUSTIT/Pozastavit (LED kontrol-
ka svítí) a následným uzavřením dvířek do 4 sekund. Jakmile program 
začne, uslyšíte jedno pípnutí. Pokud dvířka nejsou do 4 sekund uzavře-
na, rozezní se výstražné upozornění. V takovém případě dvířka otevřete, 
stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a znovu je uzavřete při dodržení 
čtyřsekundového časového limitu.

7.	 KONEC MYCÍHO CYKLU
Konec mycího cyklu oznámí zvukové znamení a na displeji se zobra-
zíe END (KONEC). Otevřete dvířka a vypněte spotřebič stiskem tlačítka           
ZAPNOUT/VYPNOUT.
Před vyklízením nádobí chvíli počkejte, předejdete tak popálení. Vykliď-
te nádobí z košů – začněte spodním.  

Spotřebič se při delší nečinnosti vypne, aby tak šetřil elektrickou ener-
gii. Je-li nádobí znečištěno pouze lehce nebo bylo-li před umístěním 
do myčky opláchnuto, snižte přiměřeně dávkování mycího prostředku.

ÚPRAVA NASTAVENÍ BĚŽÍCÍHO PROGRAMU
Došlo-li k výběru nesprávného programu, je možné jej změnit za předpo-
kladu, že od jeho spuštění uplynula pouze krátká chvíle. RESET spotřebiče: 
Stiskněte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT a  podržte ho po dobu delší než 
3  sekundy, načež se spotřebič vypne. Na ovládacím panelu bude sví-
tit „0:01“.  Zavřete dvířka a vyčkejte, dokud neskončí cyklus vypouštění 
(přibližně 1 minuta). Otevřete dvířka a stisknutím tlačítka ZAPNOUT/VY-
PNOUT spotřebič opět zapněte a zvolte nový mycí program spolu s po-
žadovanými možnostmi. Mycí cyklus spustíte stiskem tlačítka SPUSTIT/
Pozastavit a uzavřením dvířek do 4 sekund.

PŘIDÁNÍ DALŠÍHO NÁDOBÍ
Bez toho, abyste spotřebič vypínali, otevřete nejprve mírně dvířka, aby 
voda nevystříkla ven (LED kontrolka SPUSTIT/Pozastavit začne blikat) (Po-
zor! Horká pára!) a vložte nádobí do myčky. Stiskněte tlačítko SPUSTIT/
Pozastavit a  do 4  sekund uzavřete dvířka. Cyklus se opětovně spustí od 
místa, ve kterém byl přerušen.

NÁHODNÁ PŘERUŠENÍ
Dojde-li v  průběhu mycího cyklu k  otevření dvířek nebo výpadku elek-
trického napájení, cyklus se zastaví. POUZE POKUD STISKNETE tlačítko 
SPUSTIT/Pozastavit a  do 4  sekund zavřete dvířka, cyklus se opětovně 
spustí od místa, ve kterém byl přerušen.

RADY
Před plněním košů odstraňte z nádobí všechny zbytky jídel a vyprázdněte 
sklenice. Nádobí není třeba oplachovat pod tekoucí vodou.
Uspořádejte nádobí vmyčce tak, aby pevně leželo na místě a nepřepadávalo; 
nádoby vkládejte dnem vzhůru a vydutými vypuklými povrchy šikmo, aby 
voda měla přístup ke všem povrchům a zároveň mohla volně odtékat.
Varování: Víka, madla, podnosy a pánve nesmí bránit ostřikovacím ramenům 
myčky v pohybu.
Drobné předměty vkládejte do koše na příbory. Velmi znečištěné nádobí a 
hrnce umisťuje do spodního koše, protože v této části myčky je proud vody 
silnější, a lze tak dosáhnout lepší výkonnosti.
Po naplnění myčky ověřte, že se ostřikovací ramena mohou volně otáčet.

NEVHODNÉ NÁDOBÍ
•	 Dřevěné nádobí a příbory.
•	 Jemné zdobené sklenice, umělecké, ručně vyrobené a starožitné nádo-

bí. Jejich zdobení není dostatečně odolné.
•	 Části z plastu neodolávající vysokým teplotám.
•	 Měděné a cínové nádobí.
•	 Nádobí zašpiněné popelem, voskem, mazacím tukem či inkoustem.
Barva ozdob na skle a hliníkových/stříbrných kusů nádobí může během 
mytí vyblednout. Některé druhy skla (např. křišťálové předměty) mohou po 
několika mycích cyklech zmatnět.

POŠKOZENÍ SKLA A NÁDOBÍ
•	 Používejte výhradně sklenice a porcelán, u nichž výrobce zaručuje mož-

nost mytí v myčce.
•	 Používejte jemný mycí přípravek vhodný na porcelánové nádobí
•	 Vyjměte sklo a příbory z myčky hned po skončení mycího cyklu.

TIPY K ÚSPOŘE ENERGIE
•	 Pokud se myčka nádobí do domácnosti používá v souladu s pokyny vý-

robce, je spotřeba ENERGIE a vody při mytí nádobí v myčce NIŽŠÍ než 
při mytí v ruce.

•	 Pro maximální úspornost myčky nádobí doporučujeme mycí cyklus spus-
tit až ve chvíli, kdy je myčka zcela zaplněná. Naplnění myčky nádobí 
až do plné kapacity uvedené výrobcem přispívá k úspoře energie a vody. 
Informace o správném vkládání nádobí najdete v kapitole PLNĚNÍ KOŠŮ. 
V případě pouze částečného zaplnění doporučujeme použití příslušného 
mycího programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash / Multi Zone) 
a  plnění pouze příslušných košů. Nesprávné nebo nadměrné naplnění 
myčky může vést ke zvýšení spotřeby (vody, energie a  času i  zvýšení 
hlučnosti) a k snížení účinnosti mytí a sušení.

•	 Ruční předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody a energie a ne-
doporučujeme jej.

HYGIENA
Aby se předešlo vzniku usazenin a zápachu v myčce, spusťte nejméně jed-
nou měsíčně program s vysokou teplotou. Použijte čajovou lžičku mycí-
ho prostředku a vsypte ji do prázdné myčky.

ODOLNOST MRAZU
Pokud je spotřebič umístěn v prostředí, kde je vystaven nebezpečí mrazu, 
musí z  něj být zcela vypuštěny všechny kapaliny. Zavřete vodovodní 
kohoutek, sejměte přívodní a  odtokové hadice a  nechte veškerou vodu 
odtéct. 
Aby byl spotřebič chráněn před teplotami až do −20  °C, ujistěte se, že 
změkčovač vody v zásobníku soli je plný rozpuštěné regenerační soli. 
Pokud byl spotřebič skladován v mrazu, musí po dobu nejméně 24 hodin 
před prvním spuštěním zůstat při okolní teplotě min. 5 °C. 

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ DOPORUČENÍ A TYPY
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Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře:
Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Dvířka se otevírají před skončením programu. Je to za účelem vylepšení účinnosti sušení. 
**) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
***) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

TABULKA PROGRAMŮ

Program

Fá
ze

 
su

še
ní

Na
tu

ra
lD

ry
 *)

Dostupné funkce **)

Délka mycího
programu
(h:min)***)

Spotřeba
vody

(litry/cyklus)

Spotřeba
energie

(kWh/cyklus)

Zbytkový čas 
po otevření 

dveří 
(h:min)

1	 „Úsporný Program“ 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Smíšené 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intenzivní 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Rychlé mytí  
a sušení

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Rychlý 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Tichý 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Předmytí -       0:12 4,5 0,01 

8	 Program ke stažení Chcete-li stáhnout jeden z níže uvedených programů, podívejte se do části 
„FUNKCE HOMEWHIZ A DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ“.

Autočištění
(výchozí nastavení)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Křišťál 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Dezinfekce 65°C       1:50 12,0 1,30 

Pokyny pro výběr mycího cyklu.
1	  „ÚSPORNÝ PROGRAM“
Program ECO je vhodný k  mytí běžně zašpiněného nádobí, který je pro 
tento účel nejvýhodnějším programem s  ohledem na spotřebu ener-
gie a vody a který se využívá k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy 
Ecodesign EU.

2	 AUTO SMÍŠENÉ
Automatický program pro běžně znečištěné hrnce a nádobí.

3	 INTENZIVNÍ
Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, hlavně hrnce a pánve 
(nepoužívat Ina jemné nádobí).

4	 RYCHLÉ MYTÍ A SUŠENÍ
Běžně zašpiněné nádobí. Běžný každodenní program zajišťující optimální 
účinnost mytí a sušení v kratším čase.

5	 RYCHLÝ  28’
Program určený pro poloviční náplň lehce zašpiněného nádobí bez 
zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení.

6	 TICHÝ
Ideální pro noční provoz spotřebiče. Zajišťuje optimální účinnost mytí 
a sušení při minimální hladině hluku.

7	 PŘEDMYTÍ
Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt později. V tomto 
programu se nepoužívá žádný mycí prostředek.

8	 PROGRAM KE STAŽENÍ
•	 AUTOČIŠTĚNÍ
(Výchozí program, lze změnit pomocí aplikace)
Program slouží k údržbě myčky nádobí. Spouštějte pouze v případě, že 
je myčka PRÁZDNÁ a s použití speciálního čisticího prostředku urče-
ného k údržbě myčky.

•	 KŘIŠŤÁL
Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější na vysoké teploty, 
jako jsou například sklenice a hrnky.

9	 DEZINFEKCE
Program s doplňkovým antibakteriálním účinkem je určen pro běžně až 
silně zašpiněné nádobí. Lze použít za účelem údržby myčky.

Uwagi:
Upozorňujeme, že cyklus Rychlý 28’ je určený pro mírně zašpiněné nádobí.

POPIS PROGRAMŮ
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MOŽNOSTI lze vybírat  / a volby rušit po zvolení programu, a to pří-
mým stiskem odpovídajícího tlačítka (je-li možnost dostupná, rozsví-
tí se indikace) (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se 
zvoleným programem (viz TABULKA PROGRAMŮ), zazní akustický signál 
a možnost se neaktivuje.  Použití volby může u daného programu vy-
volat změnu doby jeho trvání nebo spotřeby vody či energie.

MOŽNOSTI A FUNKCE

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí 

prostředek. Vyberte program a stiskněte tlačítko MULTIZONE: na displeji se 
zobrazí symbol zvoleného koše. 
Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.
Chcete-li provést mytí pouze ve zvoleném koši, stiskněte opakovaně toto 
tlačítko: 

zobrazeno na displeji (pouze dolní koš

zobrazeno na displeji (horní koš a koš na příbory, pokud je tento model má)

zobrazeno na displeji (zvolená možnost je VYPNUTO a myčka bude mýt 
nádobí ve všech koších).

Nezapomeňte nejprve vždy zcela naplnit pouze horní nebo dolní 
koš a přiměřeným způsobem snížit množství dávkovaného mycího 
prostředku.
Pokud je horní koš vyjmutý, aplikujte mycí prostředek přímo do prostoru 
myčky namísto do zásobníku.  

POWER CLEAN® - Díky přídavným vodním tryskám umožňuje tato 
funkce intenzivnější a účinnější mytí nádobí ve vymezené části 

spodního košea. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců (více 
informací naleznete v části týkající se plnění Power Clean®).

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o dobu mezi 30 
min až 24 hodinami.
1.	 Zvolte program a případné další možnosti. Odložení spuštění pro-

gramu nastavíte stiskem tlačítka ODLOŽENÝ START (opakovaně). Spuštění 
programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin. Pokud je při nastavování 
dosaženo hodnoty „24 hodin“, stiskněte tlačítko ODLOŽENÝ START ještě 
jednou, abyse funkce ODLOŽENÝ START deaktivovala.

2.	Stiskněte tlačítko „SPUSTIT/Pozastavit“ a  do 4  sekund zavřete dvířka: 
časovač začne odpočítávat.

3.	Po vypršení stanoveného času kontrolka zhasne a program se automaticky 
spustí.

Po spuštění programu již funkci ODLOŽENÝ START zvolit nelze

NATURALDRY - Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají 
dvířka během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajiště-
na mimořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bez-
pečná pro váš kuchyňský nábytek. Jako doplňkovou ochranu proti horké 
páře dodáváme k myčce speciálně navrženou ochrannou fólii.
Pro informace jak postupovat při instalaci ochranné fólie nahlédněte pro-
sím do INSTALAČNÍ PŘÍRUČKY. 
Tato funkce se aktivuje v rámci výchozího nastavení, nicméně lze ji deakti-
vovat v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

OSVĚTLENÍ SMĚŘUJÍCÍ K PODLAZE - Kontrolka LED svítící na 
podlahu indikuje, že myčka nádobí je v provozu. Světlo zhasne 
na konci cyklu. Tato funkce se aktivuje v rámci výchozího nasta-

vení, nicméně lze ji deaktivovat v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

TABLETA (Tab) - Toto nastavení optimalizuje výkon programu podle typu 
použitého mycího prostředku. Pokud používáte kombinované tablety do 
myčky (obsahující leštidlo, sůl a mycí prostředek v jedné dávce), ponechte 
tuto volbu aktivní. 
Pokud používáte práškový nebo tekutý mycí prostředek, tuto volbu 
deaktivujte. 
Funkce je ve výchozím nastavení neaktivní, ale lze ji zapnout v „NABÍDKA 
NASTAVENÍ“.

Nejprve si přečtěte část „Bezpečnostní pokyny“.

Pomocí funkce HomeWhiz můžete sledovat svou myčku nádobí a kontrolo-
vat její aktuální stav prostřednictvím svého chytrého zařízení.
Pomocí aplikace HomeWhiz můžete ze svého chytrého zařízení provádět 
mnoho operací s myčkou. Některé funkce jsou navíc dostupné výhradně 
při použití funkce HomeWhiz.
Chcete‑li používat funkci bezdrátového připojení spotřebiče, musíte 
si z obchodu s aplikacemi na svém chytrém zařízení stáhnout aplikaci 
HomeWhiz.
Ujistěte se, že má vaše chytré zařízení během používání aplikace 
aktivní připojení k internetu.
Pokud aplikaci používáte poprvé, dokončete registraci uživatelského účtu 
podle pokynů na obrazovce. Po dokončení registrace můžete prostřed-
nictvím tohoto jednoho účtu spravovat všechny produkty kompatibilní s 
HomeWhiz ve své domácnosti.
HomeWhiz pracuje pouze v pásmu Wi‑Fi 2,4 GHz.

PRVNÍ NASTAVENÍ PŘIPOJENÍ HOMEWHIZ
1.	 PŘIPRAVTE SVÉ CHYTRÉ ZAŘÍZENÍ

Nainstalujte aplikaci HomeWhiz do svého smartphonu nebo tabletu.
Zkontrolujte, zda je vaše chytré zařízení připojeno ke stejné síti 
Wi‑Fi, kterou bude myčka používat.

2.	 PŘIPRAVTE MYČKU
Ujistěte se, že je myčka vypnutá.
Stiskněte a podržte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT a tlačítko DÁLKOVÉ 
OVLÁDÁNÍ  současně po dobu 3 sekund.
Displej se zapne, zobrazí se animace, Bezdrátové připojení se automa-
ticky aktivuje a ikona Bezdrátové připojení  začne blikat, což signali-
zuje, že je spotřebič v režimu párování.

3.	 PŘIPOJENÍ POMOCÍ APLIKACE HOMEWHIZ
Otevřete aplikaci HomeWhiz na svém chytrém 
zařízení. Vyberte možnost „Přidat zařízení“.
Myčku můžete přidat naskenováním čárového 
kódu umístěného na spotřebiči nebo ručním 
zadáním výrobního čísla (12místný číselný kód 
začínající číslem 86, uvedený na typovém štítku 
výrobku).
Po výběru spotřebiče postupujte podle pokynů na 
obrazovce v aplikaci. Aplikace vás provede zbýva-
jícími kroky instalačního procesu.

4.	 VÝSLEDEK PŘIPOJENÍ
Úspěšné připojení: na displeji se zobrazí potvrzovací indikace a ikona  
Bezdrátové připojení  zůstane trvale svítit.

Neúspěšné připojení: ikona Bezdrátové připojení  zhasne.
V takovém případě je nutné proces připojení zopakovat. Pokud problém 
přetrvává, kontaktujte autorizované servisní středisko.

Jakmile je instalační proces dokončen, vaše chytré zařízení a 
myčka již nemusí být připojeny ke stejné síti. Myčku můžete pou-

žívat, pokud má vaše chytré zařízení aktivní připojení k internetu.
Po dokončení procesu nastavení je režim Dálkového ovládání deaktivován. 

REŽIM DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
1.	 AKTIVACE REŽIMU DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

Režim dálkového ovládání lze aktivovat ručně stisknutím tlačítka 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ  na spotřebiči.
POZNÁMKA: Po stisknutí tlačítka DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ  musí být 
dvířka spotřebiče zavřena do 4 sekund. Pokud zůstanou otevřená déle 
než 4 sekundy, režim dálkového ovládání se automaticky deaktivuje. 

2.	 REŽIM DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ – PROVOZ V AKTIVNÍM STAVU
Je-li režim dálkového ovládání aktivní, kontrolka nad tlačítkem 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ  svítí a ikona Bezdrátové připojení  
zůstává trvale zapnutá.

POZNÁMKA: Pokud se dveře otevřou, zatímco je aktivní režim 
DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ, funkce se deaktivuje a musí být znovu 

HOMEWHIZ – FUNKCE A DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
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aktivována.

Spotřebič lze ovládat jak z ovládacího panelu, tak z aplikace 
HomeWhiz.
Displej zobrazuje odpovídající vizualizaci vzdáleného programu
•	 Po výběru možnosti v aplikaci se na panelu rozsvítí odpovídající svě-

telný indikátor.
•	 Při změně nastavení v aplikaci se odpovídající změna zobrazí na dis-

pleji spotřebiče.
•	 Jakýkoli výběr programu nebo aktivace funkce provedená na spo-

třebiči je okamžitě synchronizována a zobrazena v rozhraní aplikace.

3.	 AUTOMATICKÁ DEAKTIVACE REŽIMU DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
Režim dálkového ovládání se automaticky deaktivuje v následujících 
situacích:
•	 Dvířka jsou otevřena (včetně automatického otevření dvířek systé-

mem NaturalDry)
•	 Je stisknuto tlačítko dálkového ovládání
•	 Došlo k přerušení napájení
•	 Bezdrátové připojení je vypnuto
•	 Spotřebič je vypnut tlačítkem Zapnuto/Vypnuto. Stisknutí tlačítka 

Zapnuto/Vypnuto v aplikaci režim dálkového ovládání nedeaktivuje.

4.	 VYPNUTÍ REŽIMU DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ
Chcete-li deaktivovat režim dálkového ovládání, stiskněte tlačítko 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ  na spotřebiči.

Pokud je funkce dálkového ovládání vypnuta, musí být všechny operace 
prováděny přímo na spotřebiči a aplikaci HomeWhiz lze používat pouze 
ke sledování stavu.

Ztráta připojení k bezdrátové síti nemá vliv na probíhající mycí 
cyklus.

Pokud dojde ke ztrátě připojení k bezdrátové síti, ikona bezdrátového 
připojení na displeji začne blikat a bude blikat, dokud nebude připojení 
obnoveno.

RESET PŘIPOJENÍ HOMEWHIZ
Tato funkce vymaže pouze data připojení HomeWhiz uložená ve spo-
třebiči (například údaje Wi‑Fi a párovací informace). Neobnoví žádná 

jiná nastavení myčky.
Chcete‑li vymazat uložená nastavení připojení HomeWhiz, otevřete dveře 
myčky a zapněte spotřebič. Podržte tlačítka DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ  a 
SPUSTIT/Pozastavit současně po dobu 3 sekund. Na displeji se zobrazí 
odpočítávání (3–2–1). Po jeho dokončení budou všechna nastavení připo-
jení HomeWhiz vymazána a spotřebič se vrátí do stavu před počátečním 
nastavením HomeWhiz.

POUŽÍVÁNÍ MYČKY NA VÍCE ZAŘÍZENÍCH
Myčku můžete používat s více chytrými zařízeními. Nainstalujte aplikaci 
HomeWhiz na druhé chytré zařízení. Po otevření aplikace se přihlaste 
pomocí svého uživatelského účtu.
Pokud se přihlásíte stejným účtem, který jste použili k přidání produktů, 
můžete myčku používat okamžitě po přihlášení.

POUŽÍVÁNÍ MYČKY S DALŠÍM ÚČTEM
Vlastník spotřebiče může poskytnout jinému uživateli HomeWhiz přístup k 
myčce nádobí odesláním pozvánky k připojení do domácnosti.
V aplikaci HomeWhiz otevřete menu (≡) a přejděte do nastavení domác-
nosti. Přidejte nového uživatele zadáním jeho e-mailové adresy a odesláním 
pozvánky. Nový uživatel obdrží pozvánku e-mailem a měl by ji přijmout.

Po přijetí pozvánky získá nový uživatel přístup ke všem spotřebi-
čům přiřazeným ke stejné domácnosti.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ HOMEWHIZ
Pokud se vyskytnou provozní nebo připojovací problémy, postupujte podle 
níže uvedených kroků v uvedeném pořadí.
Pokud problém přetrvává i po dokončení jednoho kroku, pokračujte dalším.
1.	 Zkontrolujte, zda je vaše chytré zařízení připojeno k internetu.
2.	 Zavřete a znovu otevřete aplikaci HomeWhiz na svém chytrém zařízení.
3.	 Restartujte své chytré zařízení.
4.	 Zkontrolujte stav bezdrátového připojení vaší myčky.
5.	 Pokud nelze připojení stále navázat, zopakujte počáteční proces nasta-

vení na spotřebiči.
6.	 Pokud problém přetrvává: zobrazte seznam řešení v části Nápověda/

Řešení problémů aplikace HomeWhiz, navštivte podpůrné materiály na 
webových stránkách HomeWhiz nebo kontaktujte autorizované servisní 
středisko.

STAHOVACÍ PROGRAM
Myčka obsahuje výchozí stahovací program, který je umístěn na poslední 
pozici v seznamu programů. Tento program lze nahradit stažitelnou mož-
ností pomocí aplikace HomeWhiz. Informace o továrně nastaveném staho-
vacím programu a stažitelných programech podporovaných vaším mode-
lem naleznete v „TABULCE PROGRAMŮ“ a „POPISE PROGRAMŮ“.

1.	 ZMĚNA STAHOVACÍHO PROGRAMU
Chcete-li aktualizovat cyklus stahování, ujistěte se, že je váš výrobek 
připojen k aplikaci HomeWhiz a že je povolena funkce DÁLKOVÉ 
OVLÁDÁNÍ aplikaci HomeWhiz, vyberte svůj výrobek a klepnutím na tři 
tečky (v pravém horním rohu) otevřete Nastavení.
Přejděte do Nastavení stažených programů, vyberte program, který 
chcete použít, a klepněte na Stáhnout program.

2.	 PO SPÁROVÁNÍ A STAŽENÍ PROGRAMU
Jakmile byl program stažen prostřednictvím aplikace HomeWhiz:
Zobrazí se na poslední dostupné pozici v seznamu programů myčky.
Stažený program zůstává dostupný v seznamu programů myčky i tehdy, 
je‑li funkce dálkového ovládání vypnuta.
Lze jej vybrat a používat stejně jako jakýkoli jiný program.

3.	 NAHRAZENÍ STAŽENÉHO PROGRAMU
Pokud stáhnete jiný program: nový program nahradí předchozí stažený 
program v seznamu.
V myčce může být uloženo vždy pouze jedno stažené (downloado-
vatelné) programové nastavení – to naposledy stažené.

Počet dostupných programů se může lišit podle modelu myčky.

AKTUALIZACE SOFTWARU
Pokud je spotřebič v pohotovostním režimu a je již nakonfigurován pro 
připojení Wi‑Fi, může automaticky aktualizovat svůj software, kdykoli je 
dostupná nová verze.
Během aktualizace se na displeji zobrazuje procentuální průběh. Interakce 
s ovládacím panelem není možná, dokud není aktualizace dokončena.
Poznámka: Ujistěte se, že je spotřebič během celého procesu aktuali-
zace softwaru připojen k napájení.
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PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

ZÁSUVKA NA PŘÍBORY

Třetí koš je určen na příbory. Příbory ukládejte tak, jak je znázorněno na ob-
rázku. Oddělené umístění příborů usnadňuje jejich pozdější úklid a zlepšuje 
sušení.
Nože a další ostré nástroje musí být umístěny ostřím dolů.
Tvar koše umožňuje umístění drobnějších předmětů, jako například kávo-
vých lžiček, do střední části..

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: 
sklenice, hrnky, tácky a mělké saláto-
vé mísy.

(příklad naplnění horního koše)

NASTAVENÍ VÝŠKY HORNÍHO KOŠE
Výšku horního koše lze nastavit: Při umístění do 
vyšší polohy lze do spodního koše vkládat objem-
nější kusy, v nižší poloze pak lze nejlépe využít 
sklopných opěrek – v horní části se tak vytvoří vět-
ší prostor a předejde se kolizím s předměty ulože-
nými ve spodním koši.
Horní koš je vybaven zařízením pro nastavení 
výšky horního koše (viz obr.), bez nutnosti po-
užívat páky. Stačí koš prostě zvednout za strany, 
dokud nezapadne do stabilní horní polohy.
Pro návrat koše zpět do dolní polohy stiskněte 
páky A po stranách koše a zatlačte koš dolů.
Důrazně doporučujeme neměnit polohu koše, je-li plný.
NIKDY nesnižujte ani nezvyšujte polohu koše pouze na jedné straně.  

SKLOPNÉ OPĚRKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo 
vyklopit za účelem lepšího uspořádání ná-
dobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně 
umístit sklenice na víno, a to tak, že stop-
ku každé z nich opřeme do příslušného 
vybrání.
Podle modelu: 

	– vyklopení opěrek: je třeba je posunout 
nahoru a otočit jimi nebo je uvolnit z 
příchytek a zatáhnout směrem dolů;

	– sklopení opěrek: je třeba jimi otočit a 
posunout je dolů, nebo je vytáhnout směrem nahoru a připnout do pří-
chytek.

(Počet skládacích klop závisí na modelu).

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atd. Velké talíře a po-
klice by měly být umístěny po stranách, aby nedošlo ke kontaktu s ostřiko-
vacími rameny.
Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze použít k umístě-
ní talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snadnému umístění hrnců a 
salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

FUNKCE POWER CLEAN® VE SPODNÍM KOŠI
Při funkci „Power Clean®“ se používají spe-
ciální proudy vody v zadní části myčky k 
intenzivnějšímu mytí velmi špinavého ná-
dobí. Dolní koš je vybaven zařízením Spa-
ce Zone, speciální výsuvnou opěrkou v 
zadní části koše, kterou lze použít k opření 
pánví či pekáčů ve svislé poloze, kdy zabí-
rají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power 
Clean® a aktivujte funkci POWER CLEAN® 
na panelu

Jak používat funkci Power Clean®:
1.	 Upravte prostor  (G) pro účinné mytí 

Power Clean® sklopením zadních držá-
ků talířů. Tím uvolníte prostor pro hrnce.

2.	 Hrnce a kastroly položte svisle do prostoru Power Clean®. Hrnce je třeba 
naklonit směrem k vodním tryskám.
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ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
UPOZORNĚNÍ: Před čištěním či prováděním údržby vždy vytáhněte spo-
třebič ze zásuvky. K čištění spotřebiče nepoužívejte hořlavé kapaliny.

ČIŠTĚNÍ MYČKY
Stopy nečistot ve vnitřním prostoru spotřebiče lze odstra-
nit pomocí vlhkého hadříku s trochou octa.
Vnější povrchy stroje a ovládací panel lze čistit jemným 
navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte rozpouštědla ani či-
sticí prostředky s drsnými částicemi.

PŘEDCHÁZENÍ VZNIKU ZÁPACHU
Dvířka spotřebiče nechávejte vždy pootevřená – tím umožníte vysychání 
vlhkosti.
Pravidelně čistěte těsnění kolem dveří i zásobník mycího prostředku pomo-
cí navlhčené houbičky. Tímto způsobem předejdete zachycení zbytků jídla 
v záhybech těsnění, což je hlavní příčinou vzniku zápachu.

KONTROLA PŘÍVODNÍ HADICE VODY
Pravidelně kontrolujte, zda přívodní hadice nepuchří nebo nepraská. Jeví-
-li známky poškození, vyměňte ji za novou, kterou získáte prostřednictvím 
servisního střediska nebo u specializovaného obchodníka. V závislosti na 
typu hadice:

Je-li přívodní hadice průhledná, kontrolujte pravidelně, zda se na ní neob-
jevují výrazně barevná místa. Pokud ano, může v nich dojít k úniku vody a 
hadici je třeba vyměnit.
U hadic s bezpečnostním systémem: Zkontrolujte malé okénko na bezpeč-
nostním ventilu (viz šipka). Je-li červené, došlo ke spuštění funkce bezpeč-
nostního zastavení a hadici je třeba vyměnit za novou.
Pro odšroubovávání této hadice stiskněte uvolňovací tlačítko.

ČIŠTĚNÍ PŘÍVODNÍ HADICE
Je-li přívodní hadice nová nebo nebyla-li dlouho používána, propláchně-
te ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje nečistoty. Teprve pak proveďte 
připojení. Nedodržíte-li tento postup, může dojít k ucpání vstupu vody a 
poškození myčky.

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU
Pravidelně čistěte sestavu filtru, aby nebyla ucpaná a voda mohla řádně 
odtékat.
Používání myčky s ucpanými filtry nebo cizími předměty ve filtračním sys-
tému či rozstřikovačích může způsobit nesprávný chod spotřebiče, ztrátu 
účinnosti, hlučný chod nebo vyšší spotřebu.
Sestava filtru se skládá ze tří filtrů, které pomáhají zmycí vody odstranit 
zbytky potravin a umožňují její následnou recirkulaci.

Myčka nesmí být používána bez filtrů nebo s nedotaženými filtry.
Nejméně jednou měsíčně nebo po každých 30 cyklech zkontrolujte sestavu 
filtru a v případě potřeby jej důkladně vymyjte pod tekoucí vodou za po-
moci nekovového kartáče podle pokynů níže:

1.	 Otočte válcovým filtrem A proti směru chodu hodinových ručiček a vy-
jměte jej (obr. 1).

2.	 Mírným tlakem na postranní klapky vyjměte miskový filtr B (obr. 2).

3.	 Vysuňte nerezový deskový filtr C (obr. 3).

4.	 Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, se-
mínka z ovoce), opatrně je odstraňte.

5.	 Prohlédněte prostor pod filtrem a odstraňte případné zbytky jídla.
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail  
v černé barvě) (obr. 4).

21

43

A

C

A

B

Po vyčištění filtry vraťte na jejich místo a zajistěte je; je to zásadní pro zacho-
vání funkčnosti myčky.

ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN
Někdy se stane, že se do ostřikovacích ramen dostane zbytek jídla a ucpe 
některou z jeho trysek. Doporučujeme proto občasnou kontrolu ramen a 
jejich vyčištění malým nekovovým kartáčkem.

Horní ostřikovací rameno sejmete pootočením plastového upevňovacího 
kroužku ve směru pohybu hodinových ručiček. Horní rameno lze otočit tak, 
že jeho strana s větším množstvím otvorů směřuje vzhůru.

Spodní ostřikovací rameno lze vyjmout zatažením směrem nahoru.
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Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných 
problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k 
dispozici po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Svítí indikátor 
soli

Zásobník soli je téměř prázdný.
Doplňte do nádržky sůl (další informace – viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI). 
V případě potřeby zkontrolujte nastavení tvrdosti vody – viz TABULKA 
TVRDOSTI VODY.

Indikátor soli 
bliká

Zásobník soli je prázdný.
Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může 
způsobit poškození vnitřních komponent.

Indikátor 
leštidla svítí 

nebo bliká

Zásobník leštidla je prázdný. (Poté, co leštidlo 
doplníte, může kontrolka zůstat ještě krátkou 
dobu svítit.)

Doplňte do zásobníku leštidlo (více informací viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE 
LEŠTIDLA).

Myčka se nespouští 
nebo nereaguje na 
povely.

Spotřebič není správně připojen do zásuvky. Zasuňte zástrčku do zásuvky.

Výpadek proudu.
Z bezpečnostních důvodů se myčka při obnovení napájení automaticky znovu 
nespustí. Otevřete dvířka myčky, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a poté 
dvířka do 4 sekund znovu zavřete.

Dveře myčky nejsou dobře zavřené. 
Kolíček funkce NaturalDry není zatažený.

Důkladně zavřete dveře, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.

Otevřením dvířek na více než 4 sekundy 
dojde k přerušení cyklu.

Stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a do 4 sekund uzavřete dvířka.

Ovládací panel nereaguje, popřípadě se 
zobrazuje kód F6 E1.

Vypněte spotřebič stisknutím tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT a po uplynutí 
cca jedné minuty jej znovu zapněte a restartujte program. Pokud problém 
přetrvává, spotřebič na 1 minutu odpojte od napájení a poté jej znovu zapojte.

Myčka nevypouští 
vodu. 
Na displeji se 
zobrazuje: 
F7 E3 nebo F9 E1

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním 
kamenem.

Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU 
a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je zkroucená. Zkontrolujte vypouštěcí hadici (viz POKYNY K INSTALACI).

Odpad dřezu je ucpaný. Vyčistěte odtok dřezu.

Myčka je příliš 
hlučná.

Nádobí na sebe naráží. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny.

Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, popřípadě není vhodný pro 
použití v myčkách nádobí (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA). Restartujte 
aktuální cyklus vypnutím a opětovným zapnutím myčky. Poté zvolte nový 
program, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a během 4 sekund zavřete 
dvířka. Nepřidávejte prosím žádný mycí prostředek.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním 
kamenem.

Vyčistěte sestavu filtrů (viz ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ).

Nádobí není umyté.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Ostřikovací ramena se nemohou volně otáčet 
– brání jim nádobí.

Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ). Zkontrolujte, zda je horní koš ve 
správné poloze, a v případě potřeby jej upravte (zvedněte).

Mycí cyklus je příliš jemný. Vyberte vhodný mycí cyklus (viz TABULKA PROGRAMŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny.
Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití 
v myčkách nádobí (viz PLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Víčko zásobníku leštidla není dobře uzavřeno. Přesvědčte se, že je víčko na zásobníku leštidla dobře zavřené.

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním 
kamenem.

Vyčistěte filtr a spotřebič odvápněte (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU).

Zásobník soli je prázdný. Doplňte zásobník na sůl (viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI).

Myčka nenapouští 
vodu. 
Na displeji se 
zobrazuje: H2O a 

 svítí; zní zvukový 
alarm.

V potrubí není voda nebo je uzavřený 
přívodní ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice vody je zkroucená.
Zkontroluje přívodní hadici (viz INSTALACE). Otevřete dvířka myčky, stiskněte 
tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvířka do 4 sekund znovu zavřete.

Sítko v přívodní hadici je zanesené; je třeba 
jej vyčistit.

Překontroluje a vyčistěte sítko nacházející se v přívodní hadici vody. Otevřete 
dvířka myčky, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvířka do 4 sekund 
znovu zavřete.
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Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool, Vyrobeno v licenci

Myčka předčasně 
ukončuje cyklus. 
Na displeji se 
zobrazuje: F8 E3

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním 
kamenem.

Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU 
a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko, 
nebo dochází k vypouštění do domácího 
kanalizačního systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypouštěcí hadice umístěn ve správné výšce (viz 
INSTALACE). Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domovní kanalizace, 
a v případě potřeby nainstalujte přerušovač sifonu / ventil pro přívod vzduchu.

Je přítomno nadměrné množství pěny.
Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití 
v myčkách nádobí (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Vzduch v přívodní hadici.
Zkontrolujte, zda systém přívodu vody nevykazuje netěsnosti, nebo zda se 
nevyskytují jiné závady, které způsobují pronikání vzduchu dovnitř.

Nádobí není dobře 
usušené.

Není přítomen lešticí prostředek, popřípadě 
je dávkováno příliš malé množství.

Ujistěte se, že zásobník na leštidlo je doplněný (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE 
LEŠTIDLA). Při použití pouze multifunkčních tablet nedocílíte tak dobré 
účinnosti sušení jako při použití tekutého leštidla.

Nádobí bylo vyloženo po automatickém 
otevření dvířek, ale před skutečným 
ukončením cyklu.

Před zahájením vykládání nádobí se ujistěte, že cyklus skončil (viz DENNÍ 
POUŽÍVÁNÍ). Pro ještě lepší výsledky sušení doporučujeme po skončení cyklu 
ponechat nádobí v myčce s otevřenými dvířky dalších 15 minut.

Nádobí je uloženo příliš na plocho.

Pokud máte v prohlubních šálků, hrnků nebo misek nahromaděnou vodu, 
zkuste vložit nádobí do myčky (to platí zvláště pro horní koš) tak, aby bylo více 
nakloněné, aby větší množství vody mohlo odkapat ještě předtím, než začne 
sušení.

Zvolený mycí cyklus nezahrnuje fázi sušení.

Podívejte se do TABULKY PROGRAMŮ, abyste zjistili, zda je součástí zvoleného 
programu i fáze sušení. Cyklus bez fáze sušení nemusí zajistit požadovanou 
účinnost sušení, proto doporučujeme změnit výběr mycího cyklu a zvolit 
takový, který fázi sušení má.

Nádobí je z plastu s nepřilnavou úpravou. Ulpění pár kapek vody na tomto typu materiálu je normální.

Na nádobí 
a sklenicích jsou 
modré pruhy, nebo 
mají namodralý 
nádech.

Dávkování leštidla je příliš vysoké. Nastavte dávkování na nižší množství.

Nádobí i sklenice 
mají na sobě vrstvu 
vodního kamene 
nebo bílý film.

Zásobník soli je prázdný.
Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může 
způsobit poškození vnitřních komponent.

Nastavení tvrdosti vody je příliš nízké. Zvyšte hodnoty nastavení (viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

Uzávěr zásobníku na sůl není správně zavřený. Překontrolujte a zavřete uzávěr nádržky na sůl.

Zásobník na leštidlo je prázdný, popřípadě 
dávkování leštidla není dostatečné.

Doplňte do zásobníku leštidlo a překontrolujte nastavení dávkování (viz 
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA).

Myčka zobrazuje 
kód F8 E5 Ventil je zablokovaný nebo vadný.

Je-li to možné, zavřete vodovodní kohoutek. Nevypínejte napájení. Zavolejte 
do servisu.

únik pracího 
prostředku.

Závisí na použitém tekutém pracím 
prostředku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu 
tekutého mycího prostředku nebo použitím tablet.
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SEADE

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEEL

Nõudepesumasina juhtpaneel käivitub, kui vajutada nupule SISSE/VÄLJA.
Energia säästmiseks lülitub juhtpaneel automaatselt välja, kui 10 minuti jooksul pole ühtegi tsüklit käivitatud.

TÄNAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. 
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade 
aadressil: www.whirlpool.eu/register

LISATEABE SAA-
MISEKS SKANNIGE 
SEADMEL OLEV 
QR-KOOD

1.	 Indikaatortulega SISSE-/VÄLJA ja taaslähtestuse nupp

2.	 EELMISE programmi nupp

3.	 JÄRGMISE programmi nupp

4.	 Kaugjuhtimispaneeli nupp koos indikaatortulega

5.	 Traadita ühenduse indikaatortuli

6.	 Tühja soolapaagi indikaatortuli

7.	 Tühja loputusvahendipaagi indikaatortuli

8.	 Suletud Veekraan – Häire  indikaatortuli(vilgub, kui vee sissevool 
puudub või veekraan on suletud)

9.	 Ekraan

10.	Programmi numbri ja pesutsükli lõpuni jäänud aja näidik

11.	NaturalDry indikaatortuli (süütena, kui funktsioon pole aktiivne või 
pole programmis saadaval)

12.	Multizone indikaatortuli (põleb, kui funktsioon on sisse lülitatud)

13.	Seadete indikaatortuli (põleb, kui seade on seadistusmenüüs)

14.	Indikaatortulega funktsiooninupp Multizone / Sätted, vajutus 3 s

15.	Indikaatortulega funktsiooninupp PowerClean
16.	Indikaatortulega funktsiooninupp Viivitus
17.	Indikaatortulega nupp STARDI/Pausi

1.	 Ülemine rest

2.	 Söögiriistade rest

3.	 Kokkukäivad labad (number sõltub mudelist)

4.	 Ülemise resti kõrguse regulaator

5.	 Ülemine pihustushoob

6.	 Alumine rest

7.	 PowerClean tugi

8.	 Alumine pihustushoob

9.	 Filtrikoost

10.	 Soolanõu

11.	 Pesu- ja loputusvahendi dosaatorid

12.	 Andmeplaat

13.	 Juhtpaneel

0000 000 00000 
Service:

1

4

5
6

11

13

7

12

10
8

9

2

3

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144

Enne seadme kasutuselevõttu lugege hoolikalt läbi ohutus- ja 
paigaldusjuhend.
Ärge unustage pärast paigaldamist eemaldada nõudepesumasinast 
kõiki transpordi kaitseosi.
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NÕUANDEID ESMAKASUTUSEKS
Seadme paigaldamise järel eemaldage restide stopperid ja ülemise resti 
elastsed fiksaatorid.

SÄTTEMENÜÜ
1.	 Lülitage seade SISSE/VÄLJA  nupust sisse.
2.	 Hoidke nuppu Sätted  (Multizone ) 3 sekundit all, kuni kuulete 

piiksu ja ekraanil kuvatakse „SEt“ (Säte).
3.	 Ühe sekundi pärast kuvatakse esimene saadaval säte (täht „ ”).
4.	 Vajutage nuppu EELMINE /JÄRGMINE , et kerida läbi saadaval sätete 

loendi (vt tabelit allpool), seejärel vajutage nuppu STARDI/Pausi  , et 
näha valitud sätet ja selle väärtust muuta.

5.	 Vajutage väärtuse muutmiseks nuppu EELMINE /JÄRGMINE , seejärel 
vajutage nuppu STARDI/Pausi  , et uus väärtus salvestada või pea-
menüüsse naasta.

6.	 Muu sätte muutmiseks korrake toiminguid 4 ja 5.
7.	 Menüüst väljumiseks vajutage SISSE/VÄLJA  nupust või oodake  

30 sekundit.

TÄHT SÄTE
VÄÄRTUSED 

(Vaikesäte:  
paksus kirjas) *

Tsükliloendur
Nõudepesumasinaga tehtud 

pesutsüklite arv.

Pvz., 25 ciklai: 025;
Pvz., 13,947 ciklai: 
13_947 (paslen-
kama 3 kartus) 

Traadita ühendus
Märkus. Et traadita ühendust esimest korda 

aktiveerida, minge HomeWhiz‑ühenduse 
seadistusse.

(vt „HOMEWHIZ FUNKTSIOON JA 
KAUGJUHTIMINE“)

„1“ = sees, „0“ = väljas

1 | 0

Veekareduse tase
(vt „VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE“ 

ja „VEE KAREDUSE TABEL“)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Loputusvahendi tase
(vt „LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI 

TÄITMINE“)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(vt „VALIKUD JA FUNKTSIOONID“)

„1“ = sees, „0“ = väljas
1 | 0

Valgus põrandale 
(vt „VALIKUD JA FUNKTSIOONID“)

„1“ = sees, „0“ = väljas
1 | 0

Heli
„1“ = sees, „0“ = väljas 1 | 0

Tableti
 (vt „VALIKUD JA FUNKTSIOONID“)

„1“ = sees, „0“ = väljas
1 | 0

Tehasesätted
Vajutage nuppu STARDI/Pausi, et taastada 
sättemenüü kõigi väärtuste tehasesätted.

-

*)	Vaikeväärtus ei kehti tsükliloenduri kohta.

TSÜKLILOENDUR - See funktsioon näitab nõudepesumasinaga tehtud 
tsüklite arvu. 

Tsüklite arvu 0 kuni 999 korral kuvatakse fikseeritud arv. 

25 tsükli näide. 

Kui tsüklite arv on suurem kui 1000, on arv ekraanil keritav. Allkriips (_) 
tähistab punkti (.), nt: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (arv on 3 korda keritav).

13 947 tsükli 
näide.

Pärast tsükli näitamist kuvatakse ekraanil taas „ ”.  
MÄRKUS: Nõudepesumasin võib olla juba umbes 30 tsüklit läbinud. 
See tuleneb põhjalikust kvaliteedikontrollist tootmise ajal. See tagab 
toote hea kvaliteedi.

SOOLANÕU TÄITMINE
Soola kasutamine aitab vältida KATLAKIVI kogunemist 
nõudele ja masina funktsionaalsetele osadele.
Soolapaak asub nõudepesumasina allosas (alumise resti 
all vasakul küljel). 

•	 SOOLANÕU ei tohi KUNAGI TÜHI OLLA. 
•	 Vee kareduse määramine on tähtis.
•	 Soola tuleb lisada, kui juhtpaneelil põleb SOOLA LISAMISE  indikaa-

tortuli.
1.	 Eemaldage alumine rest ja keerake soolanõu kork lahti (vastupäeva). 
2.	 Paigaldage lehter (vt joonis) ja täitke soolanõu servani (umbes 0,5 kg); 

seejuures võib nõust väljuda vett.
3.	 Ainult esimene kord, kui seda teete: täitke soolanõu veega.
4.	 Eemaldage lehter ja pühkige avalt soolajäägid.

Keerake kork kõvasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pääseks  soola-
nõusse pesuvahendit (see võib veepehmendajat tõsiselt  kahjustada). 

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise ärahoidmiseks 
teha enne pesutsükli alustamist.
Soolalahuse või soolaterade jäägid võivad tuua kaasa korrosiooni, mis 
võib roostevabast terasest detaile pöördumatult kahjustada.
Garantii ei kehti, kui tõrked on põhjustatud sellistest asjaoludest.
Kui soolanõu ei ole täidetud, võib katlakivi kogunemine kahjustada 
veepehmendajat ja kütteelementi.
Soola on soovitatav kasutada igat tüüpi nõudepesumasina pesuainega.

VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE
Et veepehmendaja saaks ideaalselt töötada, peab vee karedus olema mää-
ratud vastavalt vee reaalsele karedusele teie kodus. Seda teavet saate oma 
vee-ettevõttelt. Tehaseseade on “3”. Vt „VEE KAREDUSE TABEL”. 

Vee kareduse tabel

Tase °dH 
Saksa kraadid

°fH 
Prantsuse kraadid

°Clark  
(UK) kraadid

1 (pehme) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (keskmine) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (keskmine) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (kare) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (väga kare) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Muutmiseks järgige juhtnööre jaotises „SÄTTEMENÜÜ“.
Kasutage ainult spetsiaalselt nõudepesumasinatele mõeldud soola. 
Kui olete soola masinasse valanud, kustub SOOLA LISAMISE vajaduse
indikaatortuli.
Kui soolanõu ei ole täidetud, võib katlakivi kogunemine kahjustada 
veepehmendajat ja kütteelementi.
Soola on soovitatav kasutada igat tüüpi nõudepesumasina pesuainega. 

ESMAKASUTUS 
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VEEPEHMENDUSSÜSTEEM 
Veepehmendaja vähendab automaatselt vee karedust, hoides seeläbi ära 
katlakivi tekke kütteelemendile ja tõhustades pesu. 
See süsteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanõu tühjene-
mise korral uuesti soolaga täita. 
Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab 
aset üks kord 6 ökotsükli kohta, kui vee karedusastmeks on määratud 3. 
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja lõppeb kuivatuse ajal enne 
tsükli lõppu.  
•	 Üks taastamine: ~ kulutab 3,5 l vett;
•	 lisab tsükli kestusele 10 minutit; 
•	 kulutab vähem kui 0,005 kWh energiat.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE

A

B
Loputusvahend muudab nõude KUIVATAMISE 
lihtsamaks. Loputusvahendi dosaator A vajab 
täitmist, kui juhtpaneelil põleb LOPUTUSVA-
HENDI LISAMISE märgutuli  .
1.	 Dosaatori B avamiseks vajutage kaanel 

olevat sakki ja tõmmake seda enda poole.
2.	 Valage dosaatorisse ettevaatlikult loputus-

vahendit, kuni selle tase jõuab maksimum-
taset (110 ml) näitava sälguni täiteaval 
- vältige loputusvahendi mahavoolamist. 
Kui see juhtub, kuivatage maha voolanud 
vahend kohe kuiva lapiga. 

3.	 Vajutage kaant, kuni see klõpsuga sulgub.

ÄRGE valage loputusvahendit otse pesukambrisse.

LOPUTUSVAHENDI DOOSI REGULEERIMINE
Kui te ei ole kuivatamise tulemustega täielikult rahul, saate kasutatava
loputusvahendi kogust reguleerida.
Muutmiseks järgige juhtnööre jaotises „SÄTTEMENÜÜ“.
Kui loputusvahendi tasemeks on määratud NULL, siis loputusvahendit ei 
kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei sütti LOPUTUSVAHENDI LÕPPE-
MISE indikaatortuli. 
Olenevalt nõudepesumasina mudelist saab valida kuni 6 taseme vahel   
•	 Kui nõudel esineb sinakaid jälgi, määrake madalam tase (0-3).
•	 Kui nõudel on veepiiskade või katlakivi jälgi, määrake kõrgem tase (4-5).

PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
Kasutage ainult spetsiaalselt nõudepesumasinatele mõeldud pesuva-
hendeid. ÄRGE KASUTAGE nõudepesuvahendit.
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke
Parimate pesemistulemuste saavutamiseks tuleb kasutada nii pesuva-
hendit, vedelat loputusvahendit kui ka nõudepesumasina soola.
Soovitame kasutada spesuvahendeid, mis ei sisalda fosfaate ega kloo-
ri, sest need ained on keskkonnale kahjulikud.
Heade pesemistulemuste saavutamiseks tuleb pesuvahendit isada õi-
ges koguses. Soovitatust suurema koguse pesuvahendi kasutamisel ei 
muutu pesu tõhusamaks, küll aga suureneb keskkonnareostus.
Kogust saab kohandada vastavalt nõude määrdumise astmele.

25 ml
35 ml

Keskmiselt määrdunud nõude puhul ka-
sutage kogust 35g (pulberpesuvahend) 
või 35ml (vedel pesuvahend) ja pange 
otse pesukambrisse lisaks veel üks teelu-
sikatäis pesuvahendit.
Tablette kasutades piisab ühest tabletist.
Kui nõud on ainult kergelt määrdunud või 
neid on enne masinasse panemist veega 

loputatud, vähendage vastavalt ka kasutatava pesuvahendi kogust 
(miinimumkogus 25 g/ml), jättes näiteks pulbri/geeli otse pesukamb-
risse lisamata.
Heade pesutulemuste saavutamiseks järgi ka pesuainekarbil olevaid 
juhiseid.
Lisaküsimuste korral pöörduge pesuaine tootjate poole.

D

C

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasu-
tage avamisseadet C. Pange pesuvahend 
ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks 
mõeldud pesuvahend pange otse pesu-
kambrisse.
1.	 Pesuvahendi doseerimisel kasutage õige 

koguse määramiseks eelmainitud teavet. 
Dosaatori D sees on näidud abiks puhas-
tusvahendi doseerimisel. 

2.	 Puhastage dosaatori servadelt pesuvahendi jäägid ja sulgege kaas (kos-
tab klõpsatus)

3.	 Pesuvahendi dosaatori kaane sulgemiseks tõmmake seda ülespoole, 
kuni sulgemisseade on kindlalt oma kohal. 

Pesuvahendi dosaator avaneb automaatselt, kui vastavas programmis on 
selleks õige hetk käes.
Muu pesuaine peale nõudepesumasina oma kasutamine võib kaasa 
tuua seadme rikke.
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IGAPÄEVANE KASUTAMINE NÕUANDED JA NÄPUNÄITED
NÕUANDED
Enne nõude korvi ladumist pühkige neilt toidujäägid ja valage klaasid tüh-
jaks. Nõusid eelnevalt jooksva vee all loputada ei ole vaja.
Paigutage nõud nii, et need on kindlalt paigas ega saa ümber kukkuda; 
anumad seadke avaga allapoole ja kumerad/nõgusad pinnad kaldu, et vesi 
pääseks igale pinnale ligi ja saaks vabalt voolata.
Hoiatus! Kaaned, käepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada pihus-
tihoobade pöörlemist.
Väikesed esemed paigutage söögiriistade korvi.
Tugevalt määrdunud nõud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse korvi, 
sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine tõhusam.
Kui olete nõud masinasse pannud, kontrollige, et pihustihoovad saavad 
vabalt pöörelda.

KLAAS- JA PORTSELANNÕUDE KAHJUSTUSED
•	 Peske masinas ainult selliseid nõusid, mille kohta tootja on kinnitanud, et 

need sobivad masinpesuks.
•	 Kasutage nõudega sobivat õrnatoimelist pesuvahendit.
•	 Võtke klaasid ja söögiriistad kohe pärast pesutsükli lõppu masinast välja.

SOBIMATUD NÕUD
•	 Puidust nõud ja söögiriistad.
•	 Õrnad kaunistustega klaasid, kunstkäsitöö ja antiiknõud. Nende kaunis-

tused ei talu masinpesu.
•	 Sünteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest esemed.
•	 Vasest ja tinast nõud.
•	 Tuha, vaha, määrdeainete või tindiga määrdunud nõud. 
Klaasimaalingute ja alumiiniumist/hõbedast nõude värvid võivad pesu käi-
gus muutuda. Mõned klaasisordid (nt kristallesemed) võivad mitme pesut-
sükli tagajärjel muutuda ka läbipaistmatuks.

HÜGIEEN
Vältimaks ebameeldivaid lõhnu ja setteid, mis võivad masinasse koguneda, 
käivitage vähemalt kord kuus mõni kõrge temperatuuriga programm. 
Pange masinasse teelusikatäis pesuvahendit ja laske programmil lõpuni 
käia ilma nõusid masinasse panemata.

SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS
•	 Kui kodust nõudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulu-

tab nõude pesemine nõudepesumasinas üldiselt VÄHEM ENERGIAT 
ja vett kui käsitsipesu.

•	 Nõudepesumasina optimaalseks kasutuseks on soovitatav käivitada 
pesutsükkel siis, kui masin on täis. Koduse nõudepesumasina tootja 
poolt lubatud mahuni täis laadimine aitab säästa energiat ja vett. Teavet 
nõude õigesti laadimise kohta leiate peatükist RESTIDE TÄIS LAADIMINE. 
Osalise täitmise korral on soovitatav võimaluse korral kasutada spetsiaal-
seid programme (Half load (Pool täit) / Zone Wash (Tsoonipesu) / Multi-
zone (Mitu tsooni)) ja täita vaid valitud restid. Nõudepesumasina valesti 
täitmine ja ületäitmine võib rohkem ressursse kulutada (vesi, energia ja 
aeg, suurem müratase) ning vähendada pesu ja kuivatamise kvaliteeti.

•	 Nõude käsitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole 
soovitatav.

KÜLMAKINDLUS
Kui seade pannakse keskkonda, kus temperatuur võib langeda alla külmumis-
punkti, tuleb seade täielikult veest tühjaks lasta. Keerake veekraan kinni, 
eemaldage sisse- ja väljalaskevoolikud ning laske kogu veel välja voolata. 
Veenduge, et soolapaak oleks täidetud lahustunud regenereerimissoo-
laga, et kaitsta seadet temperatuuril kuni –20 °C.
Kui seadet on hoitud külmumistemperatuuril, tuleb sellel lasta seista tempe-
ratuuril vähemalt 5 °C vähemalt 24 tundi, enne kui seda kasutatakse. 

1.	 VEEÜHENDUSE KONTROLL
Veenduge, et nõudepesumasin on veevärgiga ühendatud ja kraan on 
lahti.

2.	 LÜLITAGE NÕUDEPESUMASIN SISSE
Avage uks ja vajutage SISSE/VÄLJA nuppu.

3.	 PANGE NÕUD RESTIDELE (vt RESTIDE TÄITMINE).

4.	 PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE
5.	 CH VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSÜKKEL

Valige kõige sobivam programm olenevalt nõude tüübist ja määrdu-
misastmest (vt PROGRAMMIDE KIRJELDUS) vajutades valitud EELMISE/
JÄRGMISE nuppu.
Tehke soovitud valikud (vt VALIKUD JA FUNKTSIOONID). Kõik lisafunkt-
sioonid pole iga programmiga kokkusobivad.

6.	 START
Käivitage pesutsükkel, vajutades nuppu STARDI/Pausi (süttib LED) ja 
sulgedes 4 sekundi jooksul ukse. Programmi käivitamisel kõlab üks piiks. 
Kui ust 4 sekundi jooksul ei suleta, kõlab alarm. Sel juhul avage uks, vaju-
tage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks uuesti 4 s jooksul.

7.	 PESUTSÜKLI LÕPP
Pesutsükli lõpust annab märku heli ja ekraanile kuvatakse END (LÕPP). 
Avage uks ja lülitage seade välja, vajutades nuppu SISSE/VÄLJA.
Põletuste vältimiseks oodake paar minutit enne nõude väljavõtmist. 
Tühjendage restid, alustades alumisest. 

Pikemate jõudeperioodide ajal lülitub masin automaatselt välja, et 
minimeerida elektrikulu. Kui nõud ei ole eriti määrdunud või neid on 
enne masinasse paigutamist jooksva veel all loputatud, vähendage 
vastavalt ka pesuvahendi kogust.

TÖÖTAVA PROGRAMMI MUUTMINE
Kui valitud on vale programm, saab seda muuta, kui see on äsja alustanud. 
LÄHTESTAGE masin: hoidke vähemalt 3 sekundit all nuppu SISSE/VÄLJA 
ja masin lülitub välja. Ekraanil kuvatakse „0:01“. Sulgege uks ja oodake, 
kuni tühjendustsükkel lõpeb (umbes 1 minut). Avage uks ja lülitage masin 
nupust SISSE/VÄLJA taas sisse ja valige uus pesutsükkel ning soovitud 
lisafunktsioonid. Lülitage masin nupust SISSE/VÄLJA taas sisse ja valige 
uus pesutsükkel ning soovitud lisafunktsioonid. Käivitage tsükkel, vajuta-
des nuppu STARDI/Pausi ja sulgedes 4 sekundi jooksul uks.

NÕUDE JUURDELISAMINE
Avage masinat väljalülitamata uks esialgu natukene, et vältida vee välja-
pritsimist (nupu STARDI/Pausi LED hakkab vilkuma) (Ettevaatust! Kuum 
aur!), ja pange nõud masinasse. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege 
uks 4 sekundi jooksul, tsükkel jätkub kohast, kus see katkestati.

TAHTMATUD KATKESTUSED
Kui uks pesutsükli ajal avatakse või esineb elektrikatkestus, siis tsükkel seis-
kub. AINULT JUHUL, KUI VAJUTATE NUPPU STARDI/Pausi ja sulgete ukse 
4 sekundi jooksul, jätkub tsükkel kohast, kus see pooleli jäi.



ET

16

Säästuprogrammi andmed on mõõdetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Märkus katselaboritele: teavet võrdlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com  
Nõude eeltöötlus ei ole ühegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Uks avatakse enne programmi lõppemist. See on vajalik tõhusamaks kuivatuseks.
**)Kõikivalikuid korraga kasutada ei saa.
***) Programmide väärtused (v.a Säästurežiim (Öko) on ainult näitlikud. Tegelik aeg võib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu näiteks sissevõetava vee 
temperatuur ja rõhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate nõude hulk ja tüüp, nõude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering 
võib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti võrra.

PROGRAMMIDE TABEL

PROGRAMMIDE KIRJELDUS
Juhised pesutsükli valimiseks.
1	 SÄÄSTUREŽIIM (ÖKO)

Säästuprogramm sobib tavaliselt määrdunud nõude pesemiseks, see 
programm kasutab selleks otstarbeks kõige optimaalsemalt energiat ja 
vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu ökodisaini nõue-
tega vastavuses olemise hindamiseks.

2	 AUTOMAATNE SEGATUD
Automaatprogramm keskmiselt määrdunud pottide-pannide ja nõude 
pesemiseks.

3	 INTENSIIVREŽIIM
Soovitatav tugevasti määrdunud sööginõude pesemiseks. Eriti sobiv 
pannide ja pottide pesemiseks (ärge kasutage õrnade nõude puhul).

4	 KIIRPESU JA KUIVATAMINE 
Normaalselt määrdunud toidunõud. Igapäevane tsükkel, mis tagab op-
timaalse puhastuse ja kuivatuse lühema aja jooksul.

5	 KIIRE 28’
Programm poole masinatäie kergelt määrdunud kuivanud toidujääki-
deta nõude pesemiseks. Ilma kuivatusfaasita.

6	 VAIKNE
Sobib masinaga pesemiseks öisel ajal. Tagab optimaalse puhastuse ja 
kuivatuse võimalikult vaikse heliga.

7	 EELPESU
Kasutatakse lauanõude värskendamiseks, et neid hiljem pesta. Selle 
programmiga pesuvahendit ei kasutata.

8	 ALLALAADITAV PROGRAMM
•	 ISEPUHASTUSE PROGRAMM
(Vaikeprogramm, mida saab rakenduse kaudu asendada)
Programm kasutamiseks nõudepesumasina hooldamisel, teostada  
ainult TÜHJA nõudepesumasina korral kasutades nõudepesumasina  
hoodamiseks mõeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.
•	 KRISTALLID
Programm õrnade nõude pesemiseks, mis on tundlikumad kõrgete 
temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid.
•	 ANTIBAKTERIAALNE REŽIIM
Keskmiselt või tugevasti määrdunud nõud, koos täiendava antibakte-
riaalse pesuga. Saab kasutada nõudepesumasina hoolduseks.

Märkused:
Arvestage, et tsükkel Kiire 28’ on mõeldud kergelt määrdunud nõude jaoks.

Programm

Ku
iv

at
am

in
e 

fa
as

N
at

ur
al

D
ry

*)

Saadaolevad 
valikud **)

Pesu 
programmi 

kestus
(t:min)***)

Veekulu 
(lliitrit/

tsükli kohta)

Veekulu 
(lliitrit/

tsükli kohta)

Järelejäänud 
aeg pärast 

ukse avamist
(t:min)

1	 Säästurežiim (Öko) 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Automaatne  
Segatud 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intensiivrežiim 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Kiirpesu ja  
kuivatamine 50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Kiire 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Vaikne 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Eelpesu -       0:12 4,5 0,01 

8	 Allalaaditav 
programm

Ühe allpool loetletud programmi allalaadimiseks vaadake jaotist  
„HOMEWHIZ FUNKTSIOON JA KAUGJUHTIMINE“.

Isepuhastuse  
programm 
(vaikeväärtus)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Kristallid 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Antibakteriaalne 
režiim 65°C       1:50 12,0 1,30 
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LISAFUNKTSIOONE saab valida/eemaldada pärast programmi 
valimist, vajutades otse asjakohast nuppu (kui see on saadaval, 
süttib indikaator) (vt jaotist JUHTPANEEL).  Kui valik ei ühildu valitud 
programmiga (vt PROGRAMMIDE TABELIT), kostab helisignaal ja vali-
kut ei aktiveerita. Lisafunktsioon võib muuta programmi kestust 
ja vee- ning energiakulu.

MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid nõusid ei ole palju, võib vee, 
elektri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse 

programmi.Valige programm ja vajutage MULTIZONE nuppu: valitud resti 
sümbol ilmub ekraanile. Vaikimisi peseb seade nõusid mõlemal restil.
Ainult ühel restil pesemiseks vajutage korduvalt sellele nupule:

kuvatakse ekraanil (ainult alumine rest)

kuvatakse ekraanil (ülemine rest ja söögiriistade rest, kui see mudel on 
nendega varustatud)

lkuvatakse ekraanil (valik on VÄLJA lülitatud ja seade peseb nõusid kõigil 
restidel).

Ärge unustage paigutada nõusid ainult ülemisele või alumisele restile 
ja vähendada vastavalt ka pesuvahendi kogust. 
Kui ülemine rest eemaldatakse, pange pesuaine otse vanni,
mitte pesuainesahtlisse.

POWERCLEAN - Tänu täiendavatele jugadele tagab see suvand 
alumisel restil konkreetses alas intensiivsema pesu. Seda valikut 

soovitame kasutada pottide ja pannide pesemiseks (Vt laadimissektsioon 
PowerClean).

VIIVITUS - programmi käivitamist saab 30 minutit kuni 24 tundi eda-
si lükata.

1.	Valige programm ja kõik soovitud lisavalikud. Programmi käivituse 
edasilükkamiseks vajutage nupule VIITSTART (korduvalt). Reguleeritav 
vahemikus 0:30 kuni 24 tundi. Kui on jõutud 24 tunni sätteni, vajutage 
uuesti nuppu VIIVITUS, et funktsioon VIIVITUS inaktiveerida.

2.	Vajutage nuppu START/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul. Taimer 
alustab loendamist.

3.	Kui määratud aeg on möödunud, kustub indikaatortuli ja programm algab 
automaatselt.

Kui programm on käivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut aktiveerida.  

NaturalDry : on konvektsioonkuivatussüsteem, mis avab ukse automaat-
selt, kuivatusfaasi ajal/järel, et tagada alati tõhus kuivatamine. Uks avaneb 
temperatuuril, mis on teie köögimööbli jaoks ohutu. 
Lisakaitseks auru eest on nõudepesumasinale lisatud spetsiaalselt loodud 
kaitsefoolium. 
Kaitsefooliumi paigaldusjuhiseid vaadake PAIGALDUSJUHENDist.
Funktsioon on vaikimisi aktiivne, kuid selle väljalülitamine on võimalik SÄT-
TEMENÜÜS.

VALGUS PÕRANDALE - põrandale suunatud LED-lambi valgus 
näitab, et nõudepesumasin töötab. Tuli kustub tsükli lõppemise 
järel. Funktsioon on vaikimisi aktiivne, kuid selle väljalülitamine 

on võimalik SÄTTEMENÜÜS.

TABLETI (Tab) - See seadistus optimeerib programmi töö vastavalt kasuta-
tava pesuvahendi tüübile. Kui kasutate kombineeritud pesutablette (sisal-
davad loputusvahendit, soola ja pesuvahendit ühes annuses), hoidke see 
valik aktiivne. 
Kui kasutate pesuvahendit pulbri või vedeliku kujul, peab see valik 
olema välja lülitatud. 
See funktsioon on vaikimisi mitteaktiivne, kuid selle saab sisse lülitada me-
nüüst „SÄTTEMENÜÜ“.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID HOMEWHIZ FUNKTSIOON JA 
KAUGJUHTIMINE

Lugege esmalt jaotist „Ohutusjuhised“. 
 HomeWhiz‑funktsiooni abil saate oma nõudepesumasinat jälgida ja kont-
rollida selle hetkeseisundit oma nutiseadme kaudu. 
HomeWhiz‑rakenduse abil saate oma nutiseadmest juhtida mitmeid nõu-
depesumasina toiminguid. Lisaks on teatud funktsioonid saadaval ainult 
HomeWhiz‑funktsiooni kasutamisel. 
Selleks et kasutada seadme juhtmevaba ühenduse funktsiooni, peate alla 
laadima HomeWhiz‑rakenduse oma nutiseadme rakenduste poest. 
Veenduge, et teie nutiseadmel oleks rakenduse kasutamise ajal 
aktiivne internetiühendus. 
Kui kasutate rakendust esimest korda, lõpetage kasutajakonto registree-
rimine ekraanil kuvatavaid juhiseid järgides. Pärast registreerimise lõpeta-
mist saate hallata kõiki oma kodus olevaid HomeWhiz‑ühilduvaid tooteid 
ühe konto kaudu. 
HomeWhiz töötab ainult 2,4 GHz Wi‑Fi sagedusalal. 

ESIMENE HOMEWHIZ‑ÜHENDUSE SEADISTAMINE 
1.	 VALMISTAGE OMA NUTISEADE ETTE 

Installige HomeWhiz‑rakendus oma nutitelefoni või tahvelarvutisse. 
Kontrollige, et teie nutiseade oleks ühendatud sama Wi‑Fi võrguga, 
mida nõudepesumasin kasutab. 

2.	 VALMISTAGE NÕUDEPESUMASIN ETTE 
Veenduge, et nõudepesumasin oleks välja lülitatud. 
Vajutage ja hoidke 3 sekundit korraga all nuppe SISSE/VÄLJA ja 
KAUGJUHTIMINE . 
Ekraan lülitub sisse, kuvatakse animatsioon, Juhtmevaba Ühendus 
aktiveeritakse automaatselt ning ikoon Juhtmevaba Ühendus  hak-
kab vilkuma, mis näitab, et seade on sidumisrežiimis.

3.	 ÜHENDAMINE HOMEWHIZ‑RAKENDUSE KAUDU 
Avage HomeWhiz‑rakendus oma nutiseadmes. 
Valige „Lisa seade“. 
Nõudepesumasina saate lisada, skannides sead-
mel olevat triipkoodi või sisestades tootenumbri 
käsitsi (12‑kohaline numbrikood, mis algab numb-
ritega 86 ja asub toote andmesildil). 
Pärast seadme valimist järgige rakenduse ekraanil 
kuvatavaid juhiseid. Rakendus juhendab teid kõigi 
seadistusprotsessi etappide kaudu. 

4.	 ÜHENDUSE TULEMUS 
Ühendus õnnestus: ikoon Juhtmevaba Ühendus  jääb pidevalt 
põlema.
Ühendus ebaõnnestus: ikoon Juhtmevaba Ühendus  kustub. 
Sellisel juhul tuleb ühendamisprotsess uuesti alustada. Kui probleem 
püsib, võtke ühendust volitatud teeninduskeskusega.

 Kui installatsiooniprotsess on lõpetatud, ei pea teie nutiseade ja 
nõudepesumasin enam olema ühendatud sama võrguga. Seadet 

saab kasutada seni, kuni nutiseadmel on aktiivne internetiühendus. 
Pärast seadistusprotsessi lõppu lülitatakse kaugjuhtimisrežiim välja. 

KAUGJUHTIMISREŽIIM 
1.	 KAUGJUHTIMISE REŽIIMI AKTIVEERIMINE

Kaugjuhtimise režiimi saab käsitsi aktiveerida, vajutades seadmel nuppu 
KAUGJUHTIMINE .
MÄRKUS: Pärast nupu KAUGJUHTIMINE  vajutamist tuleb seadme 
uks sulgeda 4 sekundi jooksul. Kui uks jääb avatuks kauemaks kui 4 
sekundit, lülitatakse kaugjuhtimise režiim automaatselt välja. 

2.	 KAUGJUHTIMISE REŽIIM – TÖÖ AKTIIVSES OLEKUS
Kui kaugjuhtimise režiim on aktiivne, põleb nupu KAUGJUHTIMINE  
kohal olev märgutuli ning ikoon Juhtmevaba Ühendus  jääb pide-
valt põlema.

MÄRKUS: Kui uks avatakse ajal, mil KAUGJUHTIMINE režiim on 
aktiivne, funktsioon deaktiveeritakse ja tuleb uuesti aktiveerida.

Seadet saab juhtida nii juhtpaneelilt kui ka HomeWhiz‑rakenduse 
kaudu.
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Ekraanil kuvatakse vastava kaugprogrammi visuaalne kujutis
•	 Kui rakenduses valitakse suvand, süttib paneelil vastav LED‑indikaator.
•	 Kui rakenduses muudetakse seadet, kuvatakse vastav muudatus 

seadme ekraanil.
•	 Iga seadmel tehtud programmi valik või funktsiooni aktiveerimine 

sünkroonitakse koheselt ja kajastub rakenduse kasutajaliideses.

3.	 KAUGJUHTIMISE REŽIIMI AUTOMAATNE VÄLJALÜLITAMINE
Kaugjuhtimise režiim lülitatakse automaatselt välja järgmistes 
olukordades:
•	 Uks avatakse (sealhulgas ukse automaatne avamine NaturalDry süs-

teemi abil)
•	 Vajutatakse kaugjuhtimise nuppu
•	 Tekib voolukatkestus
•	 Juhtmevaba ühendus lülitatakse välja
•	 Seade lülitatakse välja nupuga Sisse/Välja. Nupu Sisse/Välja vajuta-

mine rakenduses ei lülita kaugjuhtimise režiimi välja.

4.	 KAUGJUHTIMISREŽIIMI VÄLJALÜLITAMINE
Kaugjuhtimise väljalülitamiseks vajutage seadmel nuppu 
KAUGJUHTIMINE .

Kui kaugjuhtimise funktsioon on välja lülitatud, tuleb kõik toimingud 
teha otse seadmel ning HomeWhiz‑rakendust saab kasutada ainult 
oleku jälgimiseks.

Wi‑Fi ühenduse katkemine ei mõjuta käimasolevat tsüklit.
Kui Wi‑Fi ühendus katkeb, hakkab juhtmevaba ühenduse ikoon 
ekraanil vilkuma ja vilgub seni, kuni ühendus taastatakse.

HOMEWHIZ‑ÜHENDUSE LÄHTESTAMINE 
See funktsioon kustutab seadmesse salvestatud ainult HomeWhiz‑ühen-
duse andmed (nt Wi‑Fi mandaadid ja sidumisinfo). See ei taasta ühtegi 

teist nõudepesumasina seadistust. 
Salvestatud HomeWhiz‑ühendusandmete kustutamiseks avage nõudepe-
sumasina uks ja lülitage seade sisse. Vajutage ja hoidke 3 sekundit korraga all 
nuppe KAUGJUHTIMINE   ja START/Pausi. Ekraanil kuvatakse loendus 
(3–2–1). Kui loendus lõpeb, kustutatakse kõik HomeWhiz‑ühenduse and-
med ja seade taastub olekusse, mis oli enne esmast HomeWhiz‑seadistust. 

NÕUDEPESUMASINA KASUTAMINE MITMEL SEADMEL 
Saate kasutada oma nõudepesumasinat mitme nutiseadmega. Installige 
HomeWhiz‑rakendus teise nutiseadmesse. Rakenduse avamisel logige 
sisse oma kasutajakontoga. 
Kui logite sisse sama kontoga, millega lisasite oma seadmed, saate nõude-
pesumasinat kohe kasutada. 

NÕUDEPESUMASINA KASUTAMINE TÄIENDAVA KONTOGA 
Seadme omanik saab anda teisele HomeWhiz‑i kasutajale juurdepääsu 
nõudepesumasinale, saates kutse liituda kodumajapidamisega.
HomeWhiz‑i rakenduses avage menüü (≡) ja minge kodumajapidamise 
seadistustesse. Lisage uus kasutaja, sisestades tema e‑posti aadressi ja saa-
tes kutse. Uus kasutaja saab kutse e‑posti teel ja peaks selle vastu võtma.

Pärast kutse vastuvõtmist saab uus kasutaja juurdepääsu kõigile 
sama kodumajapidamisega seotud seadmetele.

HOMEWHIZ TÕRKEOTSING 
Kui teil esineb töö- või ühendusprobleeme, järgige alltoodud samme 
järjestuses. 
Kui probleem pärast ühte sammu jätkub, liikuge järgmise sammu juurde. 
1.	 Kontrollige, kas teie nutiseade on ühendatud internetti. 
2.	 Sulgege HomeWhiz‑rakendus ja avage see uuesti. 
3.	 Taaskäivitage oma nutiseade. 
4.	 Kontrollige oma nõudepesumasina juhtmevaba ühenduse olekut. 
5.	 Kui ühendust ei õnnestu endiselt luua, korrake seadme algset 

seadistusprotsessi. 
6.	 Kui probleem püsib: vaadake lahenduste loendit HomeWhiz‑rakenduse 

Abi/Tõrkeotsingu jaotises, külastage HomeWhiz‑veebilehe tugimater-
jale või pöörduge volitatud teeninduse poole. 

ALLALAADITAV PROGRAMM 
Nõudepesumasinas on vaikimisi seadistatud allalaaditav pesuprog-
ramm, mis asub programmi loendi viimases kohas. Seda programmi 
saab HomeWhiz‑rakenduse abil asendada teise allalaaditava program-
miga. Teavet tehases vaikimisi seatud allalaaditava programmi ja teie 
mudelit toetavate allalaaditavate programmide kohta leiate jaotistest 
„PROGRAMMITABEL“ ja „PROGRAMMIDE KIRJELDUSED“. 

1.	 ALLALAADITAVA PROGRAMMI MUUTMINE 
Allalaadimistsükli värskendamiseks veenduge, et teie toode on ühendatud 
HomeWhiz‑rakendusega ja et KAUGJUHTIMINE funktsioon on lubatud. 
Avage HomeWhiz‑rakendus, valige oma toode ja puudutage kolme 
punkti (paremas ülanurgas), et avada Seaded.
Liikuge jaotisse Allalaaditud programmide seaded, valige soovitud 
programm ja puudutage Laadi programm alla.

2.	 PÄRAST SIDUMIST JA PROGRAMMI ALLALAADIMIST 
Kui programm on HomeWhiz‑rakenduse kaudu allalaaditud: 
Ilmub see nõudepesumasina programmi valiku loendi viimases saada-
olevas asukohas. 
Allalaaditud programm jääb programmi loendisse ka siis, kui kaugjuhti-
misfunktsioon on välja lülitatud. 
Seda saab valida ja kasutada nagu iga teist programmi. 

3.	 ALLALAADITUD PROGRAMMI ASENDAMINE 
Kui laadite alla uue programmi: uus programm asendab varasema 
allalaaditud programmi. 
Korraga saab salvestada ainult ühe allalaaditava programmi (vii-
mati allalaaditu). 

 Saadaolevate programmide arv võib erineda sõltuvalt nõude-
pesumasina mudelist.

TARKVARAUUENDUS 
Kui seade on ooterežiimis ja juba Wi‑Fi ühenduseks konfigureeritud, saab 
see uue versiooni ilmumisel oma tarkvara automaatselt uuendada. 
Uuendamise ajal kuvatakse ekraanil edenemise protsent. Kuni uuendus on 
lõpule viidud, ei ole juhtpaneeliga võimalik suhelda. 
Märkus: Veenduge, et seade oleks kogu tarkvarauuenduse protsessi 
ajal ühendatud toiteallikaga.
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RESTIDE TÄITMINE MAHT: 14 standardset kohta – sätted

SÖÖGIRIISTADE REST 

Kolmas rest on mõeldud söögiriistade jaoks. Paigutage söögiriistad, nagu joo-
nisel näidatud. Söögiriistade eraldi paigutamine teeb nende kokkukogumise 
pärast pesu lihtsamaks ja parandab nende pesemist ja kuivatamist.
Noad ja muud teravad esemed tuleb paigutada teradega allapoole.
Resti geomeetriline lahendus võimaldab selle keskossa paigutada väikseid 
esemeid, nt kohvitasse.

ÜLEMINE REST
Siia paigutage õrnemad ja kerge-
mad nõud: klaasid, tassid, alustas-
sid, madalad salatikausid.

(ülemise resti laadimisnäidis)

ÜLEMISE RESTI KÕRGUSE REGULEERIMINE
Ülemise resti kõrgust saab reguleerida: kui see pai-
gutada kõrgemale, mahuvad alumisele restile suu-
remad nõud, kui see aga seada madalamale, saab 
paremini ära  kasutada ülemise resti tugesid, luues 
üles rohkem ruumi ja vältides kokkupuudet alumi-
sel restil asuvate nõudega.
Ülemisel restil on olemas ülemise resti kõrguse 
regulaator (vt joonis), resti tõstmiseks pole vaja 
hoobasid vajutada, vaid tõstke seda lihtsalt äärtest 
hoides ülespoole, kuni see on stabiilselt ülemises 
positsioonis paigal.
Tagasi alumisse positsiooni paigutamiseks vajutage 
hoobasid A resti äärtel ja liigutage korvi allapoole.
On äärmiselt soovitatav mitte muuta resti kõrgust siis, kui see on nõusid 
täis. ÄRGE tõstke või langetage korvi ainult ühelt poolt.

REGULEERITAVA PAIGUTUSEGA KOKKUKÄIVAD LABAD
Külgmised kokkukäivad labad on võimalik 
kokku panna või lahti võtta, et optimeeri-
da restil olevate nõude paigutust.
Veiniklaasid saab turvaliselt kokkukäivate 
labade vahele paigutada, seades klaasi 
jala vastavasse pilusse.
Sõltuvalt mudelist: 

	– laba lahtitegemiseks tuleb seda üles lü-
kata ja pöörata, et see klambrite küljest 
vabastada, ning seejärel alla tõmmata.

	– laba kokkupanemiseks tuleb seda pöö-
rata ja alla lükata või üles tõmmata, et 
see klambrite külge kinnitada.

(Kokkupandavate klappide arv sõltub mudelist)

ALUMINE REST
Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaussidele, söögiriistadele jne. 
Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada külgedele, et need ei puutuks kokku 
pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas ülestõstetavad toed, millega saab toestada taldri-
kuid, kui need on laotud püstises asendis üksteise kõrvale, või hoida all, kui 
restile on laotud potid ja salatikausid.

(alumise resti laadimisnäidis)

POWERCLEAN PUHASTUS ALUMISEL RESTIL   
Võimas PowerClean puhastus kasutab pe-
sumasina tagaosas spetsiaalseid veejuga-
sid, et pesta tugevalt määrdunud esemeid 
suurema intensiivsusega.
Kui olete pannid ja potid PowerClean-i 
konstruktsiooni ette paigutanud, aktiveeri-
ge juhtpaneelilt PowerClean puhastus.
Alumise resti tagaosas on olemas spet-
siaalne tugikonstruktsioon pannide või 
küpsetusvormide paigutamiseks verti-
kaalselt, et need vähem ruumi võtaks.

Kuidas PowerClean-i kasutada:
1.	 Reguleerige PowerClean-i ala (G), pöö-

rates pottide mahutamiseks tagumi-
sed taldrikuhoidjad alla.

2.	 Laduge potid ja kastrulid vertikaalselt PowerClean-i alale. Potid peavad 
olema veejugade suunas kaldu.
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TÄHELEPANU! Puhastamise ja hooldamise ajaks tuleb seade alati seina-
kontaktist lahti ühendada. Seadet ei tohi puhastada süttivate vedelikega.

NÕUDEPESUMASINA PUHASTAMINE
Masina sisemuses leiduvad plekid võib eemaldada vee ja 
vähese äädikaga niisutatud lapiga.
Masina välispinna ja juhtpaneeli puhastamiseks võib ka-
sutada mitteabrasiivset lappi, mis on veega niisutatud. 
Ärge kasutage abrasiivseid tooteid ega lahusteid.

EBAMEELDIVATE LÕHNADE VÄLTIMINE
Et vältida niiskuse kogunemist, hoidke masina uks alati veidi paokil.
Puhastage ukse ja pesuvahendidosaatorite tihendeid regulaarselt niiske 
svammiga. Nii hoiate ära toidujääkide kogunemise tihenditesse, mis on 
peamine ebameeldivate lõhnade tekkimise põhjus.

VEE SISSEVÕTUVOOLIKU KONTROLLIMINE
Kontrollige sissevõetava vee voolikut regulaarselt, et avastada võimalik-
ku hapraks muutumist või pragusid. Kui voolikul on kahjustumise märke, 
asendage see uuega, mille saate osta meie teeninduskeskustest või oma 
edasimüüja juurest. Olenevalt vooliku tüübist:

Kui veevoolik on läbipaistva kattega, kontrollige regulaarselt, ega selle värv 
mõnes kohas intensiivsemaks ei ole muutunud. Kui on, võib see tähendada, 
et voolik lekib ja tuleb välja vahetada.
WaterStopiga voolikud: kontrollige turvakraani väikest kontroll-akent (vt 
nool). Kui see on punane, on veeluku funktsioon käivitunud ja voolik tuleb 
välja vahetada. Selle vooliku eemaldamiseks hoidke vooliku lahtikeeramise 
ajal all vabastusnuppu.

VEE SISSEVÕTUVOOLIKU PUHASTAMINE
Kui veevoolikud on uued või olnud pikalt kasutamata, laske veel neist läbi 
voolata, et oleks kindel, et need on takistustest vabad ja puhtad; seejärel 
kontrollige üle ühenduskohad. Kui seda ettevaatusabinõu ei järgita, võib 
voolik ummistuda ja pesumasinat kahjustada.

FILTRI PUHASTAMINE
Puhastage filtrikoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaks va-
balt masinast välja voolata.
Nõudepesumasina kasutamine ummistunud filtritega või võõrkehadega 
filtrisüsteemis või pihustivartel võib kaasa tuua seadme talitlushäired, nagu 
jõudluse vähenemine, müra suurenemine ja suurem ressursikasutus.
Filtrikoost koosneb kolmest filtrist, mis koguvad pesuveest kokku  
toiduosakesed ja suunavad siis vee taasringlusse. 
Nõudepesumasinat ei tohi kasutada, kui filtrid puuduvad või on kin-
nitamata.
Kontrollige filtrikoostu vähemalt üks kord kuus või iga 30 tsükli tagant ja va-
jaduse korral puhastage seda põhjalikult jooksva vee all, kasutades allpool 
toodud juhiste kohaselt mittemetallist harja:

1.	 Keerake silindrilist filtrit A vastupäeva ja tõmmake see välja (joonis 1).

2.	 Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle küljetiibadele kerget survet 
(joonis 2).

3.	 Libistage välja roostevabast terasest plaatfilter C (joonis 3).

4.	 Kui leiate võõrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned 
vms), eemaldage need ettevaatlikult.

5.	 Kontrollige filtrilõksu ja eemaldage sellest kõik toidujäägid. ÄRGE KU-
NAGI EEMALDAGE pesutsükli pumba kaitset (must detail) (joonis 4)).
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Pärast filtrite puhastamist pange filtrikoost tagasi ja kinnitage korralikult 
oma kohale; see on nõudepesumasina tõhusa töö  tagamiseks ülioluline.

PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE
Vahel võivad toiduosakesed kleepuda pihustihoobade külge ja ummistada vee 
pihustusavad. Seepärast soovitame hoobasid aeg-ajaltkontrollida ja väike-
se mitte-metallist harjaga puhastada.

Ülemise pihustihoova eemaldamiseks keerake plastikust lukustusrõngast 
vastupäeva. Ülemise pihustihoova tagasipanekul tuleks jälgida, et suurema 
aukude arvuga pool jääks ülespoole.

Alumise pihustihoova saab eemaldada, tõmmates seda üles.

HOOLDUS
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Kui nõudepesumasin ei tööta korralikult, kontrollige, kas probleemi on võimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu 
või probleeme, pöörduge volitatud müügijärgsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrošüürist. Varuosad on saadaval  
vastavalt kehtivatele erinõuetele kuni 7 või kuni 10 aastat.

PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED

Soolaindikaator 
põleb Soolapaak on peaaegu tühi. Täitke paak soolaga (lisateavet - vt SOOLANÕU TÄITMINE). Kontrollige 

vajaduse korral vee kareduse sätet - vt VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE.

Soolaindikaator 
vilgub Soolapaak on tühi. Täitke paak esimesel võimalusel soolaga.  

Seadme kasutamine ilma soolata võib selle sisekomponente kahjustada.

Loputusvahendi 
indikaator põleb 
või vilgub

Loputusvahendi dosaator on tühi. (Pärast 
täitmist võib loputusvahendi indikaator veel 
lühikeseks ajaks põlema jääda).

Täitke dosaator loputusvahendiga (lisateavet - vt LOPUTUSVAHENDI 
DOSAATORI TÄITMINE).

Nõudepesumasin ei 
käivitu või ei reageeri 
käskudele.

Masin ei ole korralikult vooluvõrguga 
ühendatud. Ühendage pistik seinakontakti.

Voolukatkestus.
Ohutuse tagamiseks ei käivitu nõudepesumasin toite taastamise järel 
automaatselt. Avage nõudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi 
ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Nõudepesumasina uks ei ole suletud. 
NaturalDry -tihvt ei ole sisse tõmmatud. Lükake ust tugevalt, kuni kuulete klõpsu.

Tsükkel katkeb, kui uks avatakse kauemaks kui 
4 sekundit. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Juhtpaneel ei reageeri või on kuvatud F6 E1.
Lülitage seade nupuga SISSE/VÄLJA/Lähtestamine välja, lülitage see ligikaudu 
ühe minuti pärast uuesti sisse ja taaskäivitage programm. Kui probleem ei 
kao, lahutage seade 1 minutiks vooluvõrgust ja ühendage see siis uuesti.

Vesi ei voola nõude-
pesumasinat välja. 
Ekraanil kuvatakse: F7 
E3 või F9 E1

Toidujäägid või katlakivi on filtri ummistanud. Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE ja 
KATLAKIVI EEMALDAMINE).

Äravooluvoolik on kokku surutud. Kontrollige äravooluvoolikut (vt PAIGALDUSJUHENDIT).

Vee äravool on umbes. Puhastage vee äravoolutoru.

Nõudepesumasin 
teeb liiga tugevat 
müra.

Nõud kolisevad üksteise vastu. Asetage nõud õigesti (vt RESTIDE TÄITMINE).

Masinas on liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud või ei sobi see nõudepesumasinas 
kasutamiseks (vt PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE). Taaskäivitage 
praegune tsükkel, lülitades nõudepesumasina VÄLJA, seejärel lülitage see 
uuesti sisse, valige uus programm, vajutage STARDI/Pausi ja sulgege uks 
4 sekundi jooksul. Ärge lisage pesuvahendit.

Nõud ei ole õigesti paigutatud. Asetage nõud õigesti (vt RESTIDE TÄITMINE).

Toidujäägid või katlakivi on filtri ummistanud. Puhastage filtrikoost (vt HOOLDUS).

Nõud ei ole puhtad.

Nõud ei ole õigesti paigutatud. Asetage nõud õigesti (vt RESTIDE TÄITMINE).

Pihustihoovad ei saa vabalt liikuda, sest nõud 
takistavad neid.

Asetage nõud õigesti (vt RESTIDE TÄITMINE). Kontrollige, kas ülemine rest on 
õiges asendis, vajaduse korral reguleerige seda (tõstke üles).

Pesutsükkel oli liiga õrn. Valige sobiv pesutsükkel (vt PROGRAMMIDE TABEL).

Masinas on liiga palju vahtu. Pesuvahendit on valesti doseeritud või ei sobi see nõudepesumasinas 
kasutamiseks (vt PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE).

Loputusvahendi dosaatori kork ei ole õigesti 
suletud. Veenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletud.

Toidujäägid või katlakivi on filtri ummistanud. Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE).

Soolapaak on tühi. Täitke soolaanum (vt SOOLANÕU TÄITMINE).

Nõudepesumasinasse 
ei tule vett.
Ekraanil on kuvatud: 
H2O ja  see põleb; 
kõlab helialarm.

Torustikus ei ole vett või on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleks vett ja kraan oleks lahti.

Vee sisselaskevoolik on kokku surutud. Kontrollige sisselaskevoolikut (vt PAIGALDUS). Avage nõudepesumasina uks, 
vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

Vee sisselaskevooliku sõel on umbes; see 
vajab puhastamist.

Kontrollige ja puhastage vee sisselaskevooliku sõela. Avage nõudepesumasina 
uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

VEAOTSING
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Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval järgmiselt:
•	 Kasutage tootel olevat QR-koodi.
•	 Külastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Teise võimalusena võtke ühendust meie müügijärgse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas).  

Kui võtate ühendust müügijärgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Mudeliteavet on võimalik näha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab 
kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Nõudepesumasin 
lõpetab tsükli 
enneaegselt.
Ekraanil on kuvatud: 
F8 E3

Toidujäägid või katlakivi on filtri ummistanud. Puhastage filter ja eemaldage seadmest katlakivi (vt FILTRI PUHASTAMINE ja 
KATLAKIVI EEMALDAMINE).

Äravooluvoolik on liiga madalal või 
äravooluava juurest vaakumisse tõmmanud.

Kontrollige, kas äravooluvooliku ots asub õigel kõrgusel (vt PAIGALDUS).  
Kontrollige ühendust reoveesüsteemi ja paigaldage vajaduse korral 
õhuklapp.

Masinas on liiga palju vahtu.         Pesuvahendit on valesti doseeritud või ei sobi see nõudepesumasinas 
kasutamiseks (vt PESUVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE).

Õhk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid või pääseb õhk mingil muul viisil 
sisse.

Nõud ei ole kuivad.

Loputusvahendit pole või on seda liiga vähe.
Veenduge, et loputusvahendi dosaator oleks täidetud (vt LOPUTUSVAHENDI 
DOSAATORI TÄITMINE). Ainult mitmeotstarbeliste tablettidega ei saavutata 
sama head kuivatust kui vedelat loputusvahendit kasutades.

Nõud on masinast eemaldatud pärast ukse 
automaatset avanemist, kuid enne tsükli 
tegelikku lõppemist.

Veenduge, et tsükkel oleks lõppenud, enne kui alustate nõude väljavõtmist 
(vt IGAPÄEVANE KASUTAMINE)). Veelgi parema kuivatuse saavutamiseks on 
soovitatav lasta nõudel nõudepesumasinas avatud uksega pärast tsükli 
lõppemist veel 15 minutit seista.

Nõud pole piisava kalde all.
Kui täheldate topside, kruuside või kausside süvendites vett, proovige nõud 
suurema kalde all paigutada (eriti ülemisel restil), et suurem kogus vett 
saaks enne kuivatamise algust maha tilkuda.

Valitud tsüklil puudub kuivatusfaas.
Kontrollige PROGRAMMIDE TABEL, kas valitud programmil on olemas 
kuivatusfaas. Ilma kuivatusfaasita tsükli korral ei pruugi kuivatus olla 
soovitud tulemusega, seega on soovitatav valida kuivatusfaasiga tsükkel.

Nõud on tehtud teflonist või plastikust. Seda tüüpi materjali korral on mõnede veetilkade esinemine normaalne.

Nõudel ja klaasidel 
on sinised triibud või 
sinakad jäljed.

Loputusvahendi kogus on liiga suur. Valige väiksem kogus.

Nõudel ja klaasidel 
on näha katlakivi või 
valkjaid plekke.

Soolapaak on tühi. Täitke paak esimesel võimalusel soolaga. Seadme kasutamine ilma soolata 
võib selle sisekomponente kahjustada.

Vee kareduse säte on liiga väike. Valige suurem väärtus (vt VEE KAREDUSE TABEL).

Soolanõu kork pole korralikult suletud. Kontrollige soolapaagi korki ja sulgege see.

Loputusvahendi paak on tühi või 
loputusvahendi kogus on liiga väike.

Täitke dosaator loputusvahendiga ja kontrollige doosi sätet (lisateavet - vt 
LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TÄITMINE).

Nõudepesumasinal 
on kuvatud: F8 E5 Klapp on blokeeritud või defektne. Sulgege võimaluse korral veekraan. Ärge lülitage toiteallikat välja. Helistage 

teenindusse.

Pesuaine leke.
Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust 
ja see võib esile tõusta, kui aktiveeritud on 
viivitusvalik.

Väikesed lekked ei põhjusta masina talitlushäireid ja neid saab vältida, kui 
vahetada pesuainevedeliku tüüpi või kasutada tablette.
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KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honlapun-
kon: www.whirlpool.eu/register

1.	 BE-KI/Újraindítás gomb és jelzőfény

2.	 ELŐZŐ program gomb

3.	 KÖVETKEZŐ program gomb

4.	 Távvezérlés gomb és jelzőfény

5.	 Vezeték Nélküli Hálózati Kapcsolat jelzőfény

6.	 Sótartály üres jelzőfény

7.	 Öblítőszertartály üres jelzőfény

8.	 Zárt vízcsap – Riasztás jelzőfény (villog, ha nincs befolyó víz, vagy a 
vízcsap el van zárva)

9.	 Kijelző 

10.	 Programszám és hátralevő idő jelzőfény

11.	 NaturalDry jelzőfény (világít, amikor a funkció inaktív vagy az adott 
programban nem elérhető)

12.	 Multizone jelzőfénye (bekapcsolt állapotban világít)

13.	 Beállítások jelzőfénye (világít, amikor a készülék a beállítási menü-
ben van)

14.	 Multizone opciógomb és jelzőfény / Beállítások - 3 másodperces 
lenyomás

15.	 PowerClean opciógomb és jelzőfény

16.	 Késleltetés opciógomb és jelzőfény

17.	 INDÍTÁS/Szünet gomb és jelzőfény

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági és 
telepítési útmutatót.
A beszerelést követően ne felejtse el eltávolítani a mosogatógépből 
a szállításhoz használt védőelemeket.

KEZELŐPANEL

A RÉSZLETESEBB 
INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE 
BE A KÉSZÜLÉKÉN 
TALÁLHATÓ QR KÓDOT

A mosogatógép kezelőlapja a BE/KI gomb megnyomására aktiválódik.
Az energiatakarékosság érdekében a kezelőlap 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol, ha semmilyen 

programot nem indítottak el.

A TERMÉK BEMUTATÁSA

KÉSZÜLÉK
1.	 Felső kosár

2.	 Evőeszköztartó

3.	 Lehajtható polcok (a szám a modelltől függ)

4.	 Felső kosár magasságbeállítója

5.	 Felső permetezőkar

6.	 Alsó kosár

7.	 PowerClean támogatás

8.	 Alsó permetezőkar

9.	 Szűrőegység

10.	 Sótartály

11.	 Mosogatószer- és öblítőszer-adagoló

12.	 Adattábla

13.	 Kezelőpanel
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TANÁCSOK AZ ELSŐ HASZNÁLATHOZ
Az üzembe helyezés után távolítsa el az ütközőket a kosarakról és a rugal-
mas rögzítőelemeket a felső kosárról.

BEÁLLÍTÁSOK MENÜ
1.	 Kapcsolja be a készüléket a BE-KI  gombbal.
2.	 Tartsa lenyomva a Beállítások  (Multizone  ) gombot 3 másodper-

cig, amíg hangjelzést nem hall, és a kijelzőn megjelenik a „SEt” üzenet.
3.	 Egy másodperc múlva megjelenik az első rendelkezésre álló beállítás 

(„ ” betű).
4.	 Nyomja meg a  ELŐZŐ /KÖVETKEZŐ  gombot a  rendelkezésre álló 

beállítások (lásd a  lenti táblázatot) listájának végiggörgetéséhez, majd 
nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet  gombot a kiválasztott beállítás érté-
kének megtekintéséhez és módosításához.

5.	 Nyomja meg a ELŐZŐ /KÖVETKEZŐ  gombot az érték módosításá-
hoz, majd nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet  gombot az új érték men-
téséhez vagy a főmenübe történő visszatéréshez.

6.	 További beállítások módosításához ismételje meg a 4. és az 5. lépést.
7.	 Nyomja meg az BE-KI  gombot, vagy várjon 30 másodpercet a menü-

ből történő kilépéshez.

BE
TŰ BEÁLLÍTÁSOK

ÉRTÉKEK 
(Alapértelmezett – 

félkövér) *

Ciklusszámláló - A mosogatógép által végre-
hajtott mosogatási ciklusok száma.

Pl. 25 ciklus: 25;
Pl. 13.947 ciklus: 

13_947 (3 görgetés) 

Vezeték Nélküli Kapcsolat 
Megjegyzés: A Vezeték Nélküli Kapcsolat első 
alkalommal történő aktiválásához el kell lépni 

a HomeWhiz kapcsolat konfigurációjához. 
(lásd: „ALKALMAZÁS — HOMEWIZ 

és TÁVIRÁNYÍTÁSI FUNKCIÓ”)

„1” = Be, „0” = Ki

1 | 0

Vízkeménység szintje (
lásd „A VÍZKEMÉNYSÉG BEÁLLÍTÁSA” és a „VÍZKE-

MÉNYSÉGI TÁBLÁZAT”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Öblítő szintje 
(lásd: „A VÍZKEMÉNYSÉG BEÁLLÍTÁSA”)

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(lásd: „OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK”)

„1” = Be, „0” = Ki
1 | 0

Padlóra Vetített Fény 
(lásd: „OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK”)

„1” = Be, „0” = Ki
1 | 0

Hang 
„1” = Be, „0” = Ki

1 | 0

Tabletta (Tab)
 (lásd: „OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK”)

„1” = Be, „0” = Ki
1 | 0

Gyári beállítások - Nyomja meg a INDÍTÁS/
Szünet gombot a Beállítások menüben talál-
ható beállítások értékének gyári alapértékre 

történő visszaállításához.

-

*)	Az alapértelmezett érték nem vonatkozik a ciklusszámlálóra.

CIKLUSSZÁMLÁLÓ - Ez a funkció a mosogatógép által végrehajtott 
ciklusok számát mutatja. 

0 és 999 közötti ciklusok száma esetén egy fix szám jelenik meg.  

Példa 25 ciklusra. 

Ha a ciklusszám nagyobb, mint 1000, a kijelzőn a szám görgetése történik. 
Az „_” jelentése „.”, mint például: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (a számnál 
3 görgetés).

Példa 13.947 
ciklusra:

A ciklus megjelenítését követően a kijelzőn az „ ” látható.  
MEGJEGYZÉS: A mosogatógép már körülbelül 30 mosási ciklust 
hajthatott végre. Ennek oka a gyártás során elvégzett kiterjesztett 
minőségi folyamat. Ez garantálja a még jobb termékminőséget.

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az 
edényeken és a gép funkcionális alkatrészein.
A sótartály a mosogatógép alsó részén található (a bal ol-
dali alsó kosár alatt).

•	 Feltétlenül szükséges, hogy a sótartály soha ne legyen üres. 
•	 Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
•	 Ha a SÓ UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  világít a kezelőpanelen, sót kell 

betölteni.

1.	 Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály kupakját (az óramutató 
járásával ellentétes irányba). 

2.	 Helyezze be a  tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel teljesen a sótartályt 
(ehhez kb. 0,5 kg só szükséges). Előfordulhat, hogy egy kevés víz kifolyik 
a rekeszből.

3.	 Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a sótartályt!
4.	 Vegye ki a tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a nyílás 

környékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat). 

Ha esedékes a só hozzáadása, mindenképpen el kell végezni az eljárást 
a mosogatási ciklus megkezdése előtt a korrózió elkerülése érdekében.
A kiömlő sós oldat vagy sószemcsék jelentős korróziót okozhatnak, és 
helyreállíthatatlanul károsíthatják a rozsdamentes acél alkatrészeket.
Ilyen esetre vonatkozó reklamációnál nem nyújtunk semmiféle garanciát.
Ha nem tölti fel a sótartályt, a vízlágyító és a fűtőelem a vízkő felhal-
mozódása miatt károsodhat.
Só használata bármilyen mosogatószer mellett ajánlott.

ELSŐ HASZNÁLAT
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A VÍZKEMÉNYSÉG BEÁLLÍTÁSA
A vízlágyító akkor működik tökéletesen, ha a vízkeménységet a lakóhelyén 
elérhető víz tényleges keménysége alapján állítja be. Ezzel kapcsolatban 
érdeklődjön a helyi vízműveknél. A gyári beállítás a közepes „3” vízkemény-
ség. Lásd „VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT”. 

Vízkeménységi Táblázat

Szint °dH 
Német rendszer

°fH 
Francia rendszer

°Clark 
Angol rendszer

1 (Lágy) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (Közepes) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (Átlagos) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (Kemény) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (Nagyon kemény) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

A módosításhoz kövesse a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜ” részben leírt utasításokat.
Kizárólag mosogatógépekhez készült sót használjon.
Miután sót öntött a készülékbe, a „SÓ UTÁNTÖLTÉSE” jelzőfény kialszik.
Ha nem tölti fel a sótartályt, a vízlágyító és a fűtőelem a vízkő felhal-
mozódása miatt károsodhat.
Só használata bármilyen mosogatószer mellett ajánlott.

VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A  vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a  víz keménységét, így 
megelőzve a vízkő felhalmozódását a fűtőszálon, így jobb mosogatási ha-
tékonyságot biztosítva. 
A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótárolót kiürülés esetén 
fel kell tölteni. 
A regenerálás gyakorisága a vízkeménység szintjének beállításától függ - a 
regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység szint-
tel. A regenerálás a végső öblítés közben kezdődik, és a szárítási fázisban, a 
program vége előtt fejeződik be.
•	 Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel; 
•	 A program 10 perccel tovább tart; 
•	 Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE

A

B
Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK 
az edények. Az öblítőszeradagolót A  ak-
kor kell feltölteni, ha az ÖBLÍTŐSZER 
UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény   világít a kez-
előpanelen.
1.	 Nyissa ki az adagolót B úgy, hogy a fedé-

len lévő fület lenyomja, majd felfelé húzza.
2.	 Óvatosan öntse be az öblítőszert. Ne 

lépje túl a  tartályban jelölt maximális 
mennyiséget (110 ml), és ne öntse ki 
a folyadékot. Ha ez mégis megtörténik, 
azonnal törölje fel a kiömlött folyadékot 
egy száraz ruhával. 

3.	 Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, 
amíg kattanás nem hallatszik.

SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a mosogatótérbe.

AZ ÖBLÍTŐSZER ADAGOLÁSA
Ha nem elégedett a szárítási eredménnyel, módosítsa a használt öblítőszer 
mennyiségét.
Ha az öblítőszer szintjét 0-ra állítja, a  készülék nem adagol öblítőszert. 
Az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény nem fog kigyulladni, amikor ki-
fogy az öblítőszer. 
A mosogatógép típusától függően legfeljebb 6 szint állítható be. 
•	 Ha kékes csíkok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket állítson be (0-3).
•	 Ha vízcseppek vagy vízkő látható az edényeken, magas értéket állítson 

be (4-5).

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
Kizárólag mosogatógépekhez készült mosogatószert használjon.
NE használjon folyékony mosogatószert.
Ha túl sok mosogatószert használ, a  ciklus lejártakor hab maradhat 
a gépben.
Ha nem mosogatógéphez való mosogatószert használ, az meghibáso-
dást okozhat, és súlyosan károsíthatja készüléket.
A  legjobb mosogatási és szárítási eredmény érdekében javasoljuk, 
hogy mosogatószert, folyékony öblítőszert és finomított sót egyaránt 
használjon.
Javasoljuk, hogy foszfát- és klórmentes mosogatószert használjon, 
mivel ezek az anyagok a környezetre károsak.
A jó mosogatási eredmény attól is függ, hogy megfelelő mennyiségű 
mosogatószert használ-e.
A javasolt mennyiségnél több szer használatakor nem nő a mosogatás 
hatékonysága, viszont a környezetkárosító hatás nagyobb.

25 ml
35 ml

A  mennyiséget a  szennyezettségi szint 
alapján határozza meg. Normál szennye-
zettségű edények esetén használjon kb. 
35 g (mosogatópor) vagy 35 ml (folyé-
kony mosogatószer) mosogatószert, és 
egy teáskanálnyit tegyen közvetlenül 
a  mosogatótérbe. Ha tablettát használ, 
egyetlen tabletta elegendő.

Ha az edények enyhén szennyezettek, vagy a mosogatógépbe helye-
zés előtt vízzel elöblítették azokat, használjon kevesebb (de min. 25 g/
ml) mosogatószert, azaz például ne tegyen a mosogatótérbe mosoga-
tóport vagy -gélt.
A jó mosogatási eredmény érdekében kövesse a mosogatószer dobo-
zán található utasításokat is.
Ha kérdése van, forduljon a mosogatószer gyártójához.

D

C

A  mosogatószer-adagoló nyitásához 
használja az C eszközt. A mosogatószer 
kizárólag a száraz D adagolóba önthe-
tő. Az előmosogatáshoz használt mo-
sogatószert közvetlenül a  mosogató-
térbe helyezze.

1.	 A  mosogatószer kimérésekor a  helyes mennyiség meghatározását az 
eddigi információk alapján végezze. A mosogatószer-adagoló D belse-
jében elhelyezett jelzések segítenek a megfelelő mennyiség meghatá-
rozásában. 

2.	 Törölje le a kiömlött mosogatószert az adagoló széléről, majd zárja vis�-
sza a fedelet kattanásig.

3.	 Zárja vissza a mosogatószer-adagoló fedelét: húzza felfelé, amíg a zár-
szerkezet rögzül. 

A  mosogatószer-adagoló automatikusan kinyílik, amikor a  program az 
adott szakaszba ér.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.
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1.	 ELLENŐRIZZE A VÍZBEKÖTÉST
Ellenőrizze, hogy a mosogatógép rá van-e kötve a vízhálózatra, és hogy 
a csap nyitva van-e.

2.	 KAPCSOLJA BE A MOSOGATÓGÉPET
Nyissa ki az ajtót, és nyomja meg az BE/KI gombot.

3.	 A KOSARAK MEGTÖLTÉSE (lásd: A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

4.	 A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
5.	 A PROGRAM KIVÁLASZTÁSA ÉS A CIKLUS BEÁLLÍTÁSA

Válassza ki az edények típusának és szennyezettségi fokának legmeg-
felelőbb programot (lásd PROGRAMOK ISMERTETÉSE) az ahhoz tartozó 
ELŐZŐ/KÖVETKEZŐ gombbal. Válassza ki a kívánt opciókat (lásd OPCI-
ÓK ÉS FUNKCIÓK). Nem minden opció kompatibilis minden programmal.

6.	 INDÍTÁS
Indítsa el a  mosogatási programot: ehhez nyomja meg a  INDÍTÁS/
Szünet gombot (a  LED világít), és 4 mp-en belül csukja be az ajtót. 
A program indulásakor egy sípolás hallatszik. Ha az ajtót nem csukja be 
4 másodpercen belül, riasztás hallható. Ilyen esetben nyissa ki az ajtót, 
nyomja meg a  INDÍTÁS/Szünet gombot, majd csukja vissza az ajtót 
4 mp-en belül.

7.	 A MOSOGATÁSI CIKLUS VÉGE
A mosogatási ciklus végén hangjelzés hallható, illetve a kijelzőn az END 
(VÉGE) üzenet jelenik meg. Nyissa ki az ajtót, és kapcsolja ki a készüléket 
az BE/KI gombbal.
Az égési sérülések elkerülése érdekében az edények kipakolása előtt 
várjon néhány percet. Vegye ki az edényeket. Először az alsó kosarat 
ürítse ki.  

Az energiafogyasztás csökkentése érdekében a készülék automatiku-
san kikapcsol, ha bizonyos ideig nem használják. Ha az edények eny-
hén szennyezettek, vagy a mosogatógépbe helyezés előtt vízzel leöb-
lítették azokat, használjon kevesebb mosogatószert.

FOLYAMATBAN LÉVŐ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA
Ha nem megfelelő programot választott, az közvetlenül az indulás után még 
módosítható. Újraindítás a  készüléket: nyomja meg és tartsa lenyomva 
3 mp-nél hosszabban az BE/KI gombot, ekkor a készülék kikapcsol. A kijel-
zőna „0:01” érték látható.  Csukja be az ajtót, és várjon, amíg a leeresztési 
ciklus véget ér (kb. 1 perc). Nyissa ki az ajtót, és kapcsolja vissza a készüléket az 
BE/KI gombbal, majd válassza ki az új mosogatási programot és a kívánt 
opciókat. A program indításához nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, 
és 4 mp-en belül csukja be az ajtót. 

TOVÁBBI EDÉNYEK HOZZÁADÁSA
A készülék kikapcsolása nélkül nyissa ki az ajtót óvatosan, hogy ne folyhas-
son ki a víz (a INDÍTÁS/Szünet LED villogni kezd) (Vigyázat! Forró gőz!), 
majd helyezze be az edényeket a  mosogatógépbe. Nyomja meg a  INDÍ-
TÁS/Szünet gombot, és 4 mp-en belül csukja be az ajtót: a program onnan 
folytatódik, ahol korábban megszakította azt. 

VÉLETLEN MEGSZAKÍTÁS
Ha a  mosogatási program futása közben kinyitják az ajtót, vagy elmegy 
az áram, a program leáll. AMENNYIBEN MEGNYOMJA a INDÍTÁS/Szünet 
gombot és 4 mp-en belül becsukja az ajtót, a program onnan folytatódik, 
ahol korábban megszakította azt.

TANÁCSOK
A kosarak megtöltése előtt távolítsa el az ételmaradékokat az edényekről, 
és ürítse ki a  poharakat. Mosogatás előtt nem szükséges folyó vízzel 
leöblíteni az edényeket.
Az edényeket úgy rendezze el, hogy biztosan álljanak, ne dőljenek el 
könnyen. Az edények nyílása lefelé nézzen, és a homorú/domború részek 
ferdén álljanak, hogy a víz mindenhova elérjen, és akadálytalanul folyhasson.
Vigyázat! A fedők, fogantyúk, tálak és serpenyők nem állítják meg a forgó 
szórókarokat.
A kisebb tárgyakat az evőeszközkosárba helyezze. Az erősen szennyezett 
edényeket az alsó kosárba kell helyezni, mivel ott erősebb a vízpermet, azaz 
jobb a mosogatási eredmény. A készülék megtöltése után ellenőrizze, hogy 
a szórókarok forgását nem akadályozza-e valami.

GÉPBEN NEM MOSOGATHATÓ EDÉNYEK
•	 Fából készült edények és evőeszközök.
•	 Kényes, díszes poharak, kézműves és antik edények. Ezek a  díszítések 

nem bírják a gépi mosogatást.
•	 Szintetikus anyagból készült részek, amelyek nem bírják a  magas hő-

mérsékletet.
•	 Réz- és bádogedények.
•	 Hamuval, viasszal, kenőzsírral vagy tintával szennyezett edények.
A poharakon lévő díszítés és az alumínium- vagy ezüstedények színe meg-
változhat, kifakulhat a mosogatás során. Egyes üvegtípusok (pl. kristályü-
veg) néhány mosogatási ciklus után homályossá válhatnak.

A POHARAK ÉS AZ EDÉNYEK KÁROSODÁSA
•	 A  készülékbe kizárólag olyan üveg- és porcelánedények helyezhetők, 

amelyek a gyártó állítása szerint mosogatógépben mosogathatók.
•	 Az edényekhez megfelelő, kímélő mosogatószert használjon.
•	 Az edényeket és az evőeszközöket a mosogatási ciklus végeztével azon-

nal vegye ki a mosogatógépből.

A POHARAK ÉS AZ EDÉNYEK KÁROSODÁSA
•	 Ha a  háztartási mosogatógépet a  gyártó utasításainak megfelelően 

használják, az edények mosogatógépben történő mosogatása álta-
lában KEVESEBB ENERGIÁT és vizet igényel, mint a kézi mosogatás.

•	 A  mosogatógép hatékonyságának maximalizálásához javasolt a  mo-
sogatási programot a mosogatógép teljes betöltése után indítani. 
Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által jelzett kapacitásig tölti fel, 
azzal energiát és vizet takaríthat meg. Az edények helyes betöltésével 
kapcsolatos információt a  KOSARAK MEGRAKODÁSA című fejezetben 
talál. Részleges betöltés esetén javasolt a  megfelelő mosogatási beál-
lítást (Fél töltet / Zónamosogatás / Multizone) használni, ha lehetséges, 
csak a kijelölt kosarakat használva. A mosogatógép helytelen betöltése 
vagy túltöltése fokozhatja az erőforrások (például víz, energia és idő) fel-
használását, megnövelheti a zajszintet, és csökkentheti a mosogatási és 
szárítási teljesítményt.

•	 Az edények manuális előöblítése megnövekedett víz- és energiafogyasz-
tást eredményezhet, és nem javasolt.

HIGIÉNIA
A mosogatógépben keletkező kellemetlen szag és lerakódások elkerülése 
érdekében legalább havonta egyszer futtasson le egy magas hőmérsékletű 
programot. Használjon egy teáskanál mosogatószert, és a  készülék 
tisztításához futtassa le a programot edények nélkül.

FAGYTŰRÉS
Ha a  készüléket fagynak kitett helyen tárolják, teljesen le kell ereszteni. 
Zárja el a  vízcsapot, vegye le a  be- és kimeneti tömlőket, és engedje le 
teljesen a  vizet. Ellenőrizze, hogy a  sótartályban lévő vízlágyító biz-
tosan tele van-e  oldott regenerálósóval: így védhető meg a  készülék 
a -20 °C-nál hidegebb hőmérséklettől. Ha a készüléket fagyos körülmények 
között tárolták, az első indítás előtt legalább 24 órára min. 5 °C-os környe-
zeti hőmérsékletre kell helyezni.

MINDENNAPI HASZNÁLAT TANÁCSOK ÉS TIPPEK
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Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt.  Megjegyzés a vizsgáló labo-
ratóriumok számára: az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre: dw_test_support@europeanappliances.com.  
Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Az ajtó a program befejezése előtt kinyílik. Ez növeli a szárítás hatékonyságát.
**) Nem minden opció használható egyszerre.
***) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint 
például a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlyel-
osztástól, a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

PROGRAMTÁBLÁZAT

A PROGRAMOK BEMUTATÁSA
Instructions on wash cycle selection.
1	 ÖKO
Az energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett edényeket tisztít-
hat, amely a kombinált energia- és vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb 
program, és a segítségével kiértékelhető, hogy a készülék megfelel-e az EU 
energiatakarékos kivitelre vonatkozó jogszabályának.

2	 AUTO VEGYES
Automatikus program normál szennyezettségű edényekhez.

3	 INTENZÍV
Erősen szennyezett edényekhez ajánlott program, amely különösen ser-
penyőkhöz és sütőedényekhez ideális (kényes edényekhez nem használható).

4	 GYORS MOSOGATÁS ÉS SZÁRÍTÁS
Normál mértékben szennyezett edényekhez használható. Mindennap 
használható program, amely rövid idő alatt optimális mosogatási és szárí-
tási eredményt nyújt.

5	 GYORS  28’
Program fél töltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen nincs rászáradt 
ételmaradék. Nem rendelkezik szárítási szakasszal.

6	 HALK
Ha a készüléket éjszaka kívánja működtetni, ez a megfelelő program. Optimális 
mosogatási és szárítási eredményt nyújt a legalacsonyabb zajszint mellett.

7	 ELŐMOSÁS
Az edények frissítéséhez, amennyiben azokat később szeretné elmosogat-
ni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatószert használni.

8	 LETÖLTHETŐ PROGRAM
•	 ÖNTISZTÍTÁS
(Alapértelmezett program, alkalmazásból módosítható)
A program a mosogatógép belső tisztítására szolgál. A mosogatógépnek 
üresnek kell lennie. Ajánlott rendszeresen használni karbantartási célból.

•	 KRISTÁLYPOHÁR
Program az olyan kényes edényekhez, melyek az átlagnál érzékenyeb-
bek a magas hőmérsékletre (például üvegpoharak, csészék).

•	 FERTŐTLENÍTÉS
Erősen szennyezett edények extra hőmérséklettel történő tisztítására. 
Ez a program a mosogatógép karbantartására is használható.

Megjegyzések:
Vegye figyelembe, hogy a Gyors 28’ program enyhén szennyezett edények-
hez használható.

Program
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Választható  
beállítások **)

A mosogatási 
program 

időtartama 
(óra:perc)**)

Vízfo-
gyasztás 

(liter/ciklus)

Energiafo-
gyasztás 

(kWh/ciklus)

Ajtónyitás 
utáni hát-
ralévő idő 

(ó:perc)

1	 Öko 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Vegyes 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intenzív 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Gyors mosogatás és 
szárítás

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Gyors 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Halk 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Előmosás -       0:12 4,5 0,01 

8	 Letölthető program Egyik alábbi program letöltéséhez lásd: ALKALMAZÁS — HOMEWIZ és TÁVIRÁNYÍTÁSI FUNKCIÓ.

Öntisztítás 
(alapértelmezett 
program)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Kristálypohár 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Fertőtlenítés 65°C       1:50 12,0 1,30 



HU Mindennapi használati

28

Az OPCIÓK a program kiválasztása után kiválaszthatók/törölhetők 
a megfelelő gomb megnyomásával (ha van – kigyullad a jelzőfény) 
(lásd KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasz-
tott programmal (lásd: PROGRAMOK TÁBLÁZATA), hangjelzés hallható, 
és az opció nem aktiválódik. Az opciók a program időtartamának, 
illetve víz- és energiafogyasztásának módosítására szolgálnak.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és 
mosogatószert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a 

készüléket. Válassza ki a programot, majd nyomja meg a MULTIZONE gombot: 
megjelenik a választott kosárhoz tartozó szimbólum a kijelzőn. 
Alapértelmezett beállításként a készülék mindkét kosárban elvégzi a 
mosogatást. Ha csak az egyik kosár tartalmát szeretné elmosni, nyomja meg 
többször a gombot:

látható a kijelzőn (only lower rack)

látható a kijelzőn (felső kosár és evőeszköztartó, ha a modell rendelkezik 
velük)

látható a kijelzőn (a beállítás KI VAN KAPCSOLVA, a készülék az összes 
kosár tartalmát elmossa).).

Ne feledje, hogy elegendő csak a felső vagy az alsó kosarat megtölteni, 
és ennek megfelelően csökkenthető a mosogatószer mennyisége is.
Ha a felső kosár ki van véve, a mosogatószert közvetlenül a tartályba 
adagolja, ne a mosogatószer-adagolóba.

POWERCLEAN – A kiegészítő erőteljes fúvókáknak köszönhetően 
ez az opció intenzívebb és alaposabb mosogatást biztosít az alsó 

kosár kijelölt területén. Különösen ajánlott lábasok és serpenyők tisztításá-
hoz. (Kérjük, olvassa el a PowerClean terhelésre vonatkozó részt.)

KÉSLELTETÉS - A program indítását 30 perctől 24 óráig terjedő idő-
tartamig késleltetheti.

1.	Válassza ki a programot és a tetszőleges opciókat. A program indításának 
késleltetéséhez nyomja meg (többször) a KÉSLELTETÉS gombot. 30 perc és 
24 óra közötti időtartam állítható be. Amikor a 24 órás időtartamot eléri, 
nyomja meg még egyszer a KÉSLELTETÉS gombot a KÉSLELTETÉS funkció 
kikapcsolásához.

2.	Nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, és zárja be az ajtót 4 másodpercen 
belül. Az időzítő elkezdi a visszaszámlálást.

3.	A beállított idő leteltekor kialszik a jelzőfény, és automatikusan elindul 
a progra.

KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.

NATURALDRY – Konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan kinyitja 
az ajtót a szárítási fázis alatt vagy után, hogy nap mint nap kiváló szárítási 
eredményt biztosítson.
Az ajtó csak akkor nyílik ki, amikor a hőmérséklet már biztonságos a kony-
habútor számára. A mosogatógéphez mellékelt speciális védőfólia kiegé-
szítő páravédelmet biztosít.
Kérjük, olvassa el a SZERELÉSI UTASÍTÁSOKAT, hogy megtudja, hogyan kell 
felszerelni a védőfóliát.
Ez a funkció gyárilag aktív, de a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜJE” kikapcsolható.

PADLÓRA VETÍTETT FÉNY – A padlóra vetített LED‑fény jelzi, 
hogy a mosogatógép működik. A fény a ciklus végén automati-
kusan kikapcsol. A funkció gyárilag aktív, de a „BEÁLLÍTÁSOK 
MENÜBEN” kikapcsolható.

TABLETTA (Tab) – Ez a beállítás optimalizálja a program teljesítményét a 
használt mosogatószer típusának megfelelően. Ha kombinált mosogató-
táblát használ (öblítőszer + só + mosogatószer egy adagban), tartsa ezt az 
opciót bekapcsolva. 
Ha por vagy folyékony mosogatószert használ, kapcsolja ki ezt az opciót. 
A funkció alapértelmezés szerint inaktív, de a „BEÁLLÍTÁSOK MENÜJE” 
bekapcsolható.

ALKALMAZÁS — HOMEWIZ 
és TÁVIRÁNYÍTÁSI FUNKCIÓ

Olvassa el először a „Biztonsági utasítások” című részt.

A HomeWhiz funkció segítségével okoseszközén keresztül figyelheti a 
mosogatógépet és ellenőrizheti annak aktuális állapotát.
A HomeWhiz alkalmazással számos műveletet végezhet a mosogatógépen 
okoseszközéről. Ezenkívül bizonyos funkciók kizárólag a HomeWhiz hasz-
nálatakor érhetők el.
A készülék Vezeték nélküli kapcsolat funkciójának használatához töltse le a 
HomeWhiz alkalmazást az okoseszköze alkalmazás-áruházából. 
Győződjön meg arról, hogy okoseszköze aktív internetkapcsolattal 
rendelkezik az alkalmazás használatakor.
Ha az alkalmazást először használja, kövesse a képernyőn megjelenő uta-
sításokat a felhasználói fiók regisztrációjához. A regisztráció befejezése 
után egyetlen fiókkal kezelheti az összes HomeWhiz‑kompatibilis terméket 
otthonában.
A HomeWhiz kizárólag a 2,4 GHz-es Wi‑Fi frekvenciasávon működik.

ELSŐ HOMEWHIZ KAPCSOLAT BEÁLLÍTÁSA
1.	 KÉSZÍTSE ELŐ OKOSESZKÖZÉT

Telepítse a HomeWhiz alkalmazást okostelefonjára vagy táblagépére.
Győződjön meg arról, hogy okoseszköze ugyanahhoz a Wi‑Fi háló-
zathoz csatlakozik, amelyet a mosogatógép is használni fog.

2.	 KÉSZÍTSE ELŐ A MOSOGATÓGÉPET
Győződjön meg arról, hogy a mosogatógép ki van kapcsolva.
Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a BE-KI gombot és a 
TÁVVEZÉRLÉS  gombot 3 másodpercig.
A kijelző bekapcsol, animáció jelenik meg, a Vezeték Nélküli Kapcsolat 
automatikusan aktiválódik, és a Vezeték Nélküli Kapcsolat  ikon vil-
logni kezd, jelezve, hogy a készülék párosítási módban van.

3.	 CSATLAKOZTATÁS A HOMEWHIZ ALKALMAZÁSON KERESZTÜL
Nyissa meg a HomeWhiz alkalmazást okoseszkö-
zén. Válassza a „Készülék hozzáadása” lehetőséget.
A mosogatógépet a készüléken található vonal-
kód beolvasásával vagy a termékszám kézi meg-
adásával adhatja hozzá (12 számjegyű numerikus 
kód, amely 86‑tal kezdődik, és a készüléken talál-
ható adattáblán van feltüntetve).
A készülék kiválasztása után kövesse az alkalma-
zás képernyőn megjelenő utasításait. Az alkalma-
zás végigvezeti Önt a beállítási folyamat további lépésein.

4.	 A CSATLAKOZÁS EREDMÉNYE
Sikeres csatlakozás: a Vezeték Nélküli Kapcsolat  ikon folyamato-
san világít.

Sikertelen csatlakozás: a Vezeték Nélküli Kapcsolat  ikon kialszik. 
Ebben az esetben a csatlakozási folyamatot újra kell indítani. Ha 
a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba egy hivatalos 
szervizközponttal.

A telepítési folyamat befejezése után okoseszközének és a 
mosogatógépnek nem kell ugyanahhoz a hálózathoz csatlakoz-

nia. Az alkalmazást használhatja, amennyiben okoseszköze rendelke-
zik aktív internetkapcsolattal.
A beállítás befejezése után a Távvezérlés mód kikapcsol. 

TÁVVEZÉRLÉS MÓD
1.	 A TÁVIRÁNYÍTÁSI MÓD AKTIVÁLÁSA

A távirányítási mód manuálisan aktiválható a készüléken található 
TÁVVEZÉRLÉS  gomb megnyomásával.

MEGJEGYZÉS: A TÁVVEZÉRLÉS  gomb megnyomása után a készü-
lék ajtaját 4 másodpercen belül be kell zárni. Ha az ajtó 4 másodpercnél 
tovább nyitva marad, a távirányítási mód automatikusan deaktiválódik. 

2.	 TÁVIRÁNYÍTÁSI MÓD – MŰKÖDÉS AKTÍV ÁLLAPOTBAN
Amikor a távirányítási mód aktív, a TÁVVEZÉRLÉS  gomb feletti jel-
zőfény világít, és a Vezeték Nélküli Kapcsolat  ikon folyamatosan 
bekapcsolva marad.



HUMindennapi használati

29

MEGJEGYZÉS: Ha az ajtót akkor nyitják ki, amikor a TÁVVEZÉRLÉS mód 
aktív, a funkció kikapcsol, és újra kell aktiválni.

A készülék vezérelhető a kezelőpanelről és a HomeWhiz alkalma-
zásból is.
A kijelző a megfelelő távoli program vizuális megjelenítését mutatja
•	 Ha egy opciót kiválaszt az alkalmazásban, a megfelelő LED jelzőfény 

kigyullad a panelen.
•	 Ha egy beállítást módosít az alkalmazásban, a megfelelő változás 

megjelenik a készülék kijelzőjén.
•	 A készüléken végrehajtott bármely programválasztás vagy funk-

cióaktiválás azonnal szinkronizálódik, és megjelenik az alkalmazás 
felületén.

3.	 A TÁVIRÁNYÍTÁSI MÓD AUTOMATIKUS DEAKTIVÁLÁSA
A távirányítási mód automatikusan deaktiválódik az alábbi esetekben:
•	 Az ajtó kinyílik (beleértve a NaturalDry rendszer általi automatikus 

ajtónyitást)
•	 A távirányítás gomb megnyomásra kerül
•	 Áramkimaradás történik
•	 A vezeték nélküli kapcsolat ki van kapcsolva
•	 A készülék a Be/Ki gombbal ki van kapcsolva. Az alkalmazásban meg-

nyomott Be/Ki gomb nem deaktiválja a távirányítási módot.

4.	 A TÁVIRÁNYÍTÁS KIKAPCSOLÁSA
A távirányítás kikapcsolásához nyomja meg a készüléken található 
TÁVVEZÉRLÉS   gombot.

Ha a távirányítás funkció ki van kapcsolva, minden műveletet közvetle-
nül a készüléken kell végrehajtani, és a HomeWhiz alkalmazás kizárólag 
az állapot figyelésére használható.

A Wi‑Fi kapcsolat elvesztése nem befolyásolja a folyamatban 
lévő ciklust.
Ha a Wi‑Fi kapcsolat megszakad, a kijelzőn lévő vezeték nélküli kap-

csolat ikon villogni kezd, és addig villog, amíg a kapcsolat helyre nem áll.

HOMEWHIZ KAPCSOLAT VISSZAÁLLÍTÁSA
Ez a funkció csak a készüléken tárolt HomeWhiz kapcsolati adatokat törli 
(például a Wi‑Fi hitelesítési adatokat és párosítási információkat). A moso-
gatógép egyéb beállításait nem törli.
A tárolt HomeWhiz kapcsolatbeállítások törléséhez nyissa ki a mosogató-
gép ajtaját és kapcsolja be a készüléket. Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
TÁVVEZÉRLÉS  és INDÍTÁS/Szünet gombokat 3 másodpercig. A kijel-
zőn visszaszámlálás (3–2–1) jelenik meg. A visszaszámlálás végén minden 
HomeWhiz kapcsolatadat törlődik, és a készülék visszatér az eredeti, első 
beállítás előtti állapotba.

A MOSOGATÓGÉP HASZNÁLATA TÖBB ESZKÖZÖN
A mosogatógépet több okoseszközzel is használhatja. Telepítse a HomeW-
hiz alkalmazást a másik okoseszközre is. Amikor megnyitja az alkalmazást, 
jelentkezzen be felhasználói fiókjával.
Ha ugyanazzal a fiókkal jelentkezik be, amelyet korábban a termékek hozzá-
adására használt, a mosogatógépet azonnal használhatja a bejelentkezés után.

A MOSOGATÓGÉP HASZNÁLATA TOVÁBBI FIÓKKAL
A készülék tulajdonosa meghívó küldésével, a háztartáshoz való csatlako-
zásra invitálva hozzáférést biztosíthat egy másik HomeWhiz felhasználó 
számára a mosogatógéphez.
A HomeWhiz alkalmazásban nyissa meg a menüt (≡), majd lépjen a háztar-
tás beállításaihoz. Adjon hozzá egy új felhasználót az e‑mail-cím megadá-
sával és a meghívó elküldésével. Az új felhasználó e-mailben kapja meg a 
meghívót, és el kell fogadnia azt.

A meghívás elfogadása után az új felhasználó hozzáférést kap 
minden, ugyanahhoz a háztartáshoz rendelt készülékhez.

HOMEWHIZ HIBAELHÁRÍTÁS
Ha működési vagy csatlakozási problémákat tapasztal, kövesse az alábbi 
lépéseket sorrendben.
Ha a probléma egy lépés után is fennáll, folytassa a következővel.
1.	 Ellenőrizze, hogy okoseszköze csatlakozik-e az internethez.
2.	 Zárja be, majd nyissa meg újra a HomeWhiz alkalmazást okoseszközén.
3.	 Indítsa újra okoseszközét.
4.	 Ellenőrizze a mosogatógép vezeték nélküli kapcsolatának állapotát.
5.	 Ha továbbra sem létesül kapcsolat, ismételje meg a készülék kezdeti 

beállítási folyamatát.
6.	 Ha a probléma továbbra is fennáll: tekintse át a megoldások listáját a 

HomeWhiz alkalmazás Súgó/Hibaelhárítás részében, látogassa meg 
a HomeWhiz webhely támogatási oldalait, vagy forduljon a hivatalos 
szervizhez.

LETÖLTHETŐ PROGRAM
A mosogatógép tartalmaz egy alapértelmezett Letölthető programot, 
amely a programlista utolsó helyén található. Ezt a programot a HomeW-
hiz alkalmazás segítségével más letölthető programmal lehet helyettesí-
teni. Az alapértelmezett Letölthető programra és a modell által támogatott 
további programokra vonatkozó információkat lásd a „PROGRAMTÁBLÁ-
ZAT” és „PROGRAMLEÍRÁS” részekben.

1.	 A LETÖLTHETŐ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA 
A letöltési ciklus frissítéséhez győződjön meg arról, hogy a készülék 
csatlakozik a HomeWhiz alkalmazáshoz, és hogy a TÁVVEZÉRLÉS funk-
ció engedélyezve van.
Nyissa meg a HomeWhiz alkalmazást, válassza ki a készüléket, majd 
érintse meg a három pontot (jobb felső sarok) a Beállítások eléréséhez.
Lépjen a Letöltött programok beállításai menübe, válassza ki a kívánt 
programot, majd érintse meg a Program letöltése lehetőséget.

2.	 PÁROSÍTÁS ÉS PROGRAMLETÖLTÉS UTÁN
Miután egy programot letöltött a HomeWhiz alkalmazással:
A letöltött program a mosogatógép programválasztó listájának utolsó 
pozíciójában jelenik meg.
A letöltött program továbbra is elérhető marad a mosogatógép prog-
ramlistájában akkor is, ha a Távvezérlés funkció ki van kapcsolva. 
A program ugyanolyan módon választható és használható, mint bár-
mely más program.

3.	 A LETÖLTÖTT PROGRAM CSERÉJE
Ha másik programot tölt le: az új program felülírja a korábban letöltött 
programot a mosogatógép programlistájában. 
Egyszerre csak egy letölthető program tárolható (mindig a leg-
utóbb letöltött).

A rendelkezésre álló programok száma a mosogatógép modell-
jétől függően változhat.

SZOFTVERFRISSÍTÉS
Amikor a készülék Készenléti módban van, és Wi‑Fi kapcsolat beállítása már 
megtörtént, automatikusan frissítheti a szoftvert, ha új verzió érhető el.
A frissítés során a kijelzőn a folyamat százalékos előrehaladása látható. A 
kezelőpanel nem használható a frissítés befejezéséig.
Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a készülék a szoftverfrissítés teljes 
folyamatában csatlakoztatva legyen az áramellátáshoz.
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A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 14 standard étkészlet

EVŐESZKÖZTARTÓ

A harmadik kosár az evőeszközök bepakolására szolgál. Az evőeszközöket 
az ábrán látható módon helyezze el. A külön gyűjtött evőeszközök a moso-
gatás után könnyebben kivehetők, valamint így a mosogatási és szárítási 
eredmény is javul.
A késeket és egyéb éles eszközöket élükkel lefelé rakja a kosárba. 
A kosár kialakításának köszönhetően az olyan kisméretű edények, mint a 
kávéscsészék középre helyezhetők.

FELSŐ KOSÁR
Ide helyezhetők a kényesebb és kön�-
nyű edények, például poharak, csé-
szék, tálkák, kis salátástálak.

(példa a megtöltött felső kosárra)

A FELSŐ KOSÁR MAGASSÁGÁNAK BEÁLLÍTÁSA
A felső kosár magassága állítható. Ha a felső állás-
ba állítja, az alsó kosárba nagyobb edények he-
lyezhetők; ha az alsó állásba állítja, maximálisan 
kihasználhatók a  lehajtható rögzítőelemek: füg-
gőlegesen több hely áll rendelkezésre, és az alsó 
kosárba pakolt edényeknek is elegendő hely jut. 
A felső kosár magasságbeállítóval rendelkezik 
(lásdaz ábrát). Magasabbra állításához fogja meg a 
kosár két oldalát, és az emelőkarok megnyomása 
nélkül emelje azt feljebb. A kosár a felső helyzetbe 
áll. Az alsó helyzetbe állításához nyomja meg a ko-
sár két oldalán lévő emelőkarokat A, és tolja lefelé a kosarat.
Kifejezetten javasoljuk, hogy ne módosítsa a kosár magasságát akkor, ami-
kor a kosárban edények találhatók.  A kosár lejjebb vagy feljebb helyezé-
sekor SOHA ne csak az egyik oldal magasságát módosítsa.  

ÁLLÍTHATÓ MAGASSÁGÚ LEHAJTHATÓ POLCOK
A  kosárban lévő edények optimális elren-
dezése érdekében az oldalsó polcok fel- és 
lehajthatók. A borospoharak biztonságosan 
helyezhetők a lehajtható polcokra: a poha-
rak talpát illessze a megfelelő nyílásokba.
A felső kosár felső állása miatt a szárnyak 
nem maradhatnak függőleges helyzetben.
Készüléktípustól függően: 
•	 a polcok lehajtásához csúsztassa azokat 

fel és forgassa el, vagy vegye ki a rögzí-
tőkből és húzza lefelé.

•	 a polcok felhajtásához forgassa azokat el 
és csúsztassa lefelé, vagy húzza felfelé és rögzítse. 

(A lehajtható polcok száma a modelltől függ.)

ALSÓ KOSÁR
Ide fazekak, fedők, tányérok, salátástálak, evőeszközök stb. pakolhatók. 
A nagyobb tányérokat és fedőket lehetőség szerint a kosár szélére helyez-
ze, hogy biztosan ne érjenek a  szórókarokhoz. Az alsó kosár lehajtható 
tartóelemekkel rendelkezik: függőleges helyzetbe állítva tányérokat, víz-
szintes (leengedett) helyzetbe állítva pedig tálakat, lábasokat pakolhat be 
egyszerűen.

(példa a megtöltött alsó kosárra)

POWERCLEAN AZ ALSÓ KOSÁRBAN
A PowerClean során a készülék a mosoga-
tótér hátsó része felől érkező vízsugarak 
segítségével intenzívebben mossa el az 
erősen szennyezett edényeket. Az alsó 
kosárban található egy ún nagyterű zóna. 
Ez a speciális, kihúzható tartóelem a kosár 
hátsó részén található, és lehetővé teszi a 
serpenyők és tepsik függőleges helyzet-
ben történő elhelyezését, amivel hely ta-
karítható meg.
Helyezze be a gépbe a fazekakat/tálakat 
úgy, hogy a PowerClean berendezés felé 
nézzenek, majd kapcsolja be a kezelőpa-
nelen a PowerClean opciót.

A PowerClean funkció használata:
1.	 Készítse elő a PowerClean területet (G): hajtsa le a hátsó tányértartókat, 

hogy beférjenek az edények.
2.	 Tegye be a fazekakat és a tálakat úgy, hogy a PowerClean terület felé 

dőljenek. A fazekakat a nagynyomású vízsugarak felé kell megdönteni.
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
FIGYELEM! Tisztítás és karbantartás előtt mindig húzza ki a készüléket az 
elektromos hálózatból. Ne használjon gyúlékony tisztítószereket.

A MOSOGATÓGÉP TISZTÍTÁSA
A készülék belsejében lévő foltokat vízbe és kevés ecetbe 
áztatott ronggyal törölje le.
A gép külseje és a kezelőpanel nedves, nem súroló rong�-
gyal tisztítható. Ne használjon oldószereket vagy súroló 
hatású termékeket.

A KELLEMETLEN SZAGOK MEGELŐZÉSE
Mindig hagyja félig nyitva a készülék ajtaját, így elkerülhető a páraképző-
dés és a nedvesség felhalmozódása a gépben.
Rendszeresen tisztítsa meg az ajtó és a mosogatószer-adagolók tömítését 
egy nedves szivaccsal. Így elkerülhető, hogy ételmaradék ragadjon a tömí-
tésbe, ami a kellemetlen szagok képződésének leggyakoribb oka.

A VÍZELLÁTÓ TÖMLŐ ELLENŐRZÉSE
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a  vízbevezető tömlő nem tört vagy re-
pedt-e el. A sérült tömlőt cserélje ki egy, a vevőszolgálaton vagy szaküzlet-
ben beszerzett új tömlőre. A tömlő típusától függően:

Ha a  bevezető tömlő átlátszó bevonattal rendelkezik, rendszeresen elle-
nőrizze, hogy látható-e egy-egy ponton erősebb elszíneződés. Ha igen, ak-
kor előfordulhat, hogy a tömlő szivárog, és ki kell cserélni.
Vízzáró tömlők esetén: Ellenőrizze a kis biztonsági szelep betekintő nyílá-
sát (lásd a nyilat). Ha piros, akkor a vízzáró funkció bekapcsolt, és a tömlőt 
cserélni kell. A  tömlő lecsatlakoztatásához nyomja meg a  kioldó gombot 
a tömlő lecsavarása közben.

A VÍZBEVEZETŐ TÖMLŐ TISZTÍTÁSA
Ha a víztömlők újak, vagy azokat hosszabb ideig nem használták, a csatla-
koztatás előtt folyasson át rajtuk vizet, hogy biztosan tiszták és szennyező-
déstől mentesek legyenek. Ha nem végzi el ezt az óvintézkedést, a vízbeve-
zető tömlő eltömődhet, és károsíthatja a mosogatógépet.

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA
Rendszeresen tisztítsa ki a szűrőegységet, így megelőzhető a szűrők eltö-
mődése, és a víz szabadon tud távozni.
Ha a mosogatógép használata során a szűrők el vannak tömődve, illetve ha 
a szűrőrendszerben vagy a szórókarokban tárgyak vannak, az a berendezés 
nem megfelelő működését okozhatja, ami a teljesítmény csökkenését, za-
jos működést vagy nagyobb erőforrás-felhasználást eredményezhet.
A szűrőegység három szűrőből áll, amelyek eltávolítják az ételmaradékokat 
a mosogatóvízből, majd visszaforgatják a vizet	 .
A mosogatógép nem használható szűrők nélkül vagy meglazult szű-
rővel.
Havonta legalább egyszer vagy 30 programonként ellenőrizze a szűrőegy-
séget, és szükség esetén tisztítsa meg alaposan folyó víz alatt, nemfémes 
kefével, az alábbi utasításoknak megfelelően:

1.	 Forgassa a henger alakú szűrőt A az óramutató járásával ellentétes 
irányba, majd húzza ki (1. ábra).

2.	 Vegye ki a kehely alakú szűrőt B úgy, hogy enyhén megnyomja az oldal-
só füleket (2. ábra).

3.	 Csúsztassa ki a rozsdamentes acélból készült szűrőlemezt C (3. ábra).

4.	 Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcs-
magot stb.) talál, óvatosan távolítsa el azt.

5.	 Ellenőrizze a szűrőrészt, és távolítsa el az ételmaradékokat. SOHA NE 
TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (feketével 
jelölve) (4. ábra).

21

43

A

C

A

B

A szűrők tisztítása után helyezze vissza a szűrőegységet, és rögzítse megfele-
lően a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatógép hatékony működéséhez.

A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA
Időnként ételmaradék száradhat a szórókarokra, és eltömítheti a víz perme-
tezésére szolgáló nyílásokat. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen ellenőrizze 
a szórókarokat, és tisztítsa meg azokat egy kisméretű, nemfémes kefével.

A felső szórókar leszereléséhez forgassa el a műanyag rögzítőgyűrűt az óra-
mutató járásával megegyező irányba. A felső szórókar visszahelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a több nyílást tartalmazó oldala nézzen felfelé.

Az alsó szórókart felfelé húzva lehet kivenni a helyéről.
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Ha a mosogatógép nem megfelelően működik, ellenőrizze, hogy a probléma javítható-e az alábbi lista lépéseinek végrehajtásával. Más hibák 
vagy problémák esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevőszolgálattal, amelynek kapcsolattartási adatai a garanciafüzetben találhatók. 
A pótalkatrészek akár 7, akár 10 évig is rendelkezésre állnak, az adott rendelet követelményeinek megfelelően.

HIBAELHÁRÍTÁS

HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A sómennyiségre 
figyelmeztető 

jelzőfény világít.
A sótartály hamarosan kiürül.

Töltse fel a tartályt sóval (további információ: lásd A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE). 
Szükség esetén ellenőrizze a beállított vízkeménységet (lásd VÍZKEMÉNYSÉGI 
TÁBLÁZAT).

A sómennyiségre 
figyelmeztető 

jelzőfény villog.
A sótartály üres.

Minél hamarabb töltse fel a tartályt sóval. A készülék só nélkül történő 
használata károsíthatja annak belső alkatrészeit.

Az öblítőszer 
mennyiségére 

figyelmeztető jelzőfény 
világít vagy villog.

Az öblítőszer-adagoló üres. (Előfordulhat, 
hogy az öblítőszer mennyiségére 
figyelmeztető jelzőfény feltöltés után is 
világít egy rövid ideig).

Töltse fel a tartályt öblítőszerrel (további információ: - lásd AZ ÖBLÍTŐSZER-
ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

A mosogatógép nem 
indul vagy nem reagál 
a parancsokra.

Nem megfelelően csatlakoztatta 
a készüléket.

Csatlakoztassa a dugót a hálózati aljzatba.

Áramkimaradás.
Biztonsági okokból a mosogatógép nem indul újra automatikusan az 
áramellátás helyreállásakor. Nyissa ki a mosogatógép ajtaját, nyomja meg 
a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 másodpercen belül csukja be az ajtót.

Nincs bezárva a mosogatógép ajtaja.
A NaturalDry-fül nincs bepattintva.

Erőteljesen nyomja be az ajtót, amíg kattantást nem hall.

A program megszakadt, mivel az ajtót 4 
mp-nél hosszabban nyitva tartották.

Nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, és csukja be az ajtót 4 mp-en belül.

Nem működik a kezelőpanel, vagy az F6 
E1 érték látható a kijelzőn.

Kapcsolja ki a készüléket a BE-KI/Újraindítás gombbal, majd kb. 1 perc elteltével 
kapcsolja vissza, és indítsa újra a programot. Ha a probléma továbbra is fennáll, 
válassza le a készüléket a hálózatról 1 percre, majd csatlakoztassa újra.

A mosogatógép nem 
ereszti le a vizet. 
A kijelzőn látható 
érték: 
F7 E3 vagy F9 E1

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette 
a szűrőt.

Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG 
TISZTÍTÁSA és VÍZKŐMENTESÍTÉSI ÚTMUTATÓ).

Meghajlott a leeresztő tömlő. Ellenőrizze a leeresztőtömlőt (lásd BESZERELÉSI ÚTMUTATÓ).

Eltömődött a mosogató lefolyócsöve. Tisztítsa meg a mosogató lefolyócsövét.

A mosogatógép túl  
hangosan működik.

Az edények egymáshoz ütődnek. Megfelelően helyezze be az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

Túl sok hab képződött.

Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható 
mosogatógépben (lásd A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE). Indítsa el újra 
az aktuális programot az BE-KI gombbal, majd kapcsolja be ismét a készüléket, 
válasszon egy új programot, nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, és csukja 
be az ajtót 4 másodpercen belül. Ne töltsön bele mosogatószert.

Nem megfelelően rendezte el az 
edényeket.

Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette 
a szűrőt.

Tisztítsa ki a szűrőegységet (lásd ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS).

Az edények nem 
tiszták.

Nem megfelelően rendezte el az 
edényeket.

Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE).

A szórókarok nem forognak szabadon, 
mivel az edények útban vannak.

Rendezze el megfelelően az edényeket (lásd A KOSARAK MEGTÖLTÉSE). 
Ellenőrizze, hogy megfelelő-e a felső kosár helyzete, és szükség esetén igazítsa 
meg (emelje meg).

A mosogatási ciklus túlzottan kímélő. Válasszon megfelelő mosogatási programot (lásd PROGRAMTÁBLÁZAT).

Túl sok hab képződött.
Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható 
mosogatógépben (lásd A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

Nem megfelelően zárta vissza az 
öblítőszer rekeszének fedelét.

Zárja vissza az öblítőszer-adagoló kupakját.

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette 
a szűrőt.

Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA).

A sótartály üres. Töltse fel a tartályt (lásd A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE).
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A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
•	 A terméken lévő QR kód használata.
•	 Látogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
•	 Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben).  

Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot.  
A címkén található modellazonosító segítségével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool. Licenc alapján készült.

A készülék nem vesz 
fel vizet. 
A kijelzőn látható 
érték: világító H2O  ; 
hangjelzés hallatszik.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van 
zárva a vízcsap.

Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő.
Ellenőrizze a vízbevezető tömlőt (lásd BESZERELÉS). Nyissa ki a mosogatógép 
ajtaját, nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 másodpercen belül 
csukja be az ajtót.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő 
szűrő. Ki kell tisztítani.

Ellenőrizze és tisztítsa ki a vízbevezető tömlőben lévő szűrőt. Nyissa ki 
a mosogatógép ajtaját, nyomja meg a INDÍTÁS/Szünet gombot, majd 4 
másodpercen belül csukja be az ajtót.

A mosogatógép 
túl hamar fejezi be 
a programot. 
A kijelzőn látható 
érték: F8 E3

Az ételmaradék vagy vízkő eltömítette 
a szűrőt.

Tisztítsa ki a szűrőt, és vízkőmentesítse a készüléket (lásd A SZŰRŐEGYSÉG 
TISZTÍTÁSA és VÍZKŐMENTESÍTÉSI ÚTMUTATÓ).

A leeresztőtömlő túl alacsonyan van, 
vagy a háztartási szennyvízrendszerbe 
ereszti a vizet.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-e (lásd 
BESZERELÉS). Ellenőrizze, hogy a rendszer a háztartási szennyvízrendszerbe 
ereszti-e a vizet, és szükség esetén szereljen be visszacsapó/légbeszívó szelepet.

Túl sok hab képződött.
Nem megfelelően mérte ki a mosogatószert, vagy az nem használható 
mosogatógépben (lásd A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

Levegő van a vízvezetékben. Ellenőrizze a tömlőt és a tömítéseket, hogy nem szivárognak-e valahol.

Az edények nem 
kellően szárazak.

Elfogyott vagy nem elegendő az 
öblítőszer.

Ellenőrizze, hogy fel van-e töltve az öblítőszer-adagoló (lásd AZ ÖBLÍTŐSZER-
ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE). A többfunkciós tabletták önmagukban nem biztosítanak 
olyan jó szárítási eredményt, mint a folyékony öblítőszer.

Az edényeket az ajtó automatikus 
nyitása után kipakolták, de ekkor még 
nem fejeződött be a folyamatban lévő 
program.

Az edények kipakolása előtt ellenőrizze, hogy befejeződött-e a program (lásd  
MINDENNAPI HASZNÁLAT). A még jobb szárítási eredményért javasoljuk, hogy 
hagyja nyitva a mosogatógép ajtaját, és hagyja a készülékben az edényeket 
a program lejártától számított 15 percig.

Túl egyenesen behelyezett edények.
Ha víz van a bögrék, poharak, tálak mélyedéseiben, próbálja megdöntve 
behelyezni az edényeket (különösen a felső rekesz esetén), így több víz le tud 
csöpögni a szárítás előtt.

A kiválasztott programban nincs szárítási 
szakasz.

Ellenőrizze a PROGRAMTÁBLÁZATBAN, hogy a választott program 
tartalmaz-e szárítási szakaszt. Előfordulhat, hogy a szárítási szakasz nélküli 
programok nem a kívánt szárítási eredményt nyújtják, ezért javasolt szárítási 
szakasszal rendelkező programot választani.

Az edények tapadásmentes anyagból 
vagy műanyagból készültek.

Normális jelenség, ha az ilyen anyagokon vízcseppek láthatók.

Az edényeken és 
a poharakon kék 
csíkok vagy kékes 
elszíneződés látható.

A készülék túl sok öblítőszert adagol. Állítsa alacsonyabb fokozatra az adagolást.

Az edényeken és 
a poharakon vízkő 
vagy fehér réteg 
látható.

A sótartály üres.
Minél hamarabb töltse fel a tartályt sóval. A készülék só nélkül történő 
használata károsíthatja annak belső alkatrészeit.

Túl alacsony szintre van állítva 
a vízkeménység.

Állítson be magasabb szintet (lásd VÍZKEMÉNYSÉGI TÁBLÁZAT).

A sótartály kupakja nem megfelelően 
lett visszazárva.

Ellenőrizze és zárja vissza a sótartály kupakját.

Az öblítőtartály üres, vagy a készülék 
nem elegendő öblítőszert adagol.

Töltse fel a tartályt öblítőszerrel, és ellenőrizze az adagolási beállítást (további 
információ: lásd AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE).

A mosogatógép 
kijelzőjén az F8 E5 
érték látható

Eltömődött vagy hibás szelep.
Ha lehetséges, zárja el a vízcsapot. Ne szüntesse meg a tápellátást. Hívja 
a vevőszolgálatot.

A mosószer-szivárgás.
Mértéke a használt folyékony mosószertől 
függően változik, és a késleltetés opció 
használata esetén fokozódhat.

A kis szivárgások nem okoznak géphibát, és elkerülhetők a folyékony mosószer 
típusának megváltoztatásával vagy tabletták használatával.
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1.	 ĮJUNGIMO-IŠJUNGIMO/Nustatymo iš naujo mygtukas su indikato-
riaus lempute

2.	 ANKSTESNĖS programos mygtukas
3.	 KITOS programos mygtukas
4.	 Nuotolinio valdymo mygtukas su indikacine lempute
5.	 Belaidžio ryšio indikacinė lemputė
6.	 Tuščios Druskos Talpyklos indikatoriaus lemputė
7.	 Tuščios Skalavimo Skysčio Talpyklos indikatoriaus lemputė
8.	 Uždarytas Vandens Čiaupas – Pavojaus indikatoriaus lemputė (mirk-

si, kai nėra įleidžiamo vandens arba vandens čiaupas yra užsuktas)
9.	 Ekranas

10.	Programos numerio ir likusio laiko indikatorius
11.	NaturalDry indikatoriaus lemputė (įsižiebia, kai funkcija neaktyvi arba 

neprieinama programoje)
12.	Multizone indikatoriaus lemputė (šviečia, kai funkcija yra įjungta)
13.	Nustatymų indikatoriaus lemputė (šviečia, kai prietaisas yra nustaty-

mų meniu)
14.	Multizone parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute /  

Nustatymas – spauskite 3 sek.
15.	PowerClean mygtukas su indikatoriaus lempute
16.	Atidėjimo parinkties mygtukas su indikatoriaus lempute
17.	PALEIDIMO/Pristabdymo mygtukas su indikatoriaus lempute

GAMINIO APRAŠYMAS

VALDYMO SKYDELIS

Šios indaplovės valdymo skydelis suaktyvinamas paspaudus ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką.
Kad taupytų energiją, valdymo skydelis automatiškai išsijungia po 10 minučių, jei nepaleidžiamas ciklas.

JEI REIKIA DAUGIAU 
IŠSAMIOS 
INFORMACIJOS, 
NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO PATEIKTĄ 
QR KODĄ

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ. 
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite 
savo prietaisą svetainėje: www.whirlpool.eu/register

1.	 Viršutinė lentynėlė

2.	 Įrankių lentynėlė

3.	 Užlenkiami skydeliai (skaičius priklauso nuo modelio)

4.	 Viršutinės lentynėlės aukščio reguliatorius

5.	 Viršutinė purkštuko alkūnė

6.	 Apatinė lentynėlė

7.	 PowerClean atbalsts

8.	 Apatinė purkštuko alkūnė

9.	 Filtrų blokas

10.	 Druskos talpykla

11.	 Ploviklio ir skalavimo skysčio dozatorius

12.	 Duomenų plokštelė

13.	 Valdymo skydelis

PRIETAISAS

31 2 16 17157 8 9 11 12105 6 13 144

Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite saugos 
ir montavimo instrukcijas. 
Po montavimo nepamirškite nuo indaplovės nuimti apsauginių trans-
portavimo dalių.

0000 000 00000 
Service:

1

4

5
6

11

13

7
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10
8
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2
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NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ
PATARIMAI NAUDOJANT PRIETAISĄ PIRMĄ KARTĄ
Sumontavę prietaisą išimkite stabdiklius iš lentynėlių ir elastingus tvirtina-
muosius elementus iš viršutinės lentynėlės.

NUSTATYMŲ MENIU
1.	 Įjunkite įrenginį paspausdami ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  mygtuką.
2.	 Paspauskite ir 3 sek. palaikykite Nustatymo  (Multizone  ) myg-

tuką, kol pasigirs signalas, o ekrane bus rodoma „SEt“.
3.	 Praėjus vienai sekundei bus rodomas pirmas galimas nustatymas (raidė 

„ “).
4.	 Paspauskite mygtuką ANKSTESNIS /KITAS  ir slinkite galimų nusta-

tymų sąrašu (žr. toliau pateikiamą lentelę), tada paspauskite PALEISTI/
Pristabdyti  , jei norite peržiūrėti ir pakeisti pasirinkto nustatymo 
reikšmę.

5.	 Paspauskite ANKSTESNIS /KITAS , jei norite pakeisti reikšmę, tada 
paspauskite PALEISTI/Pristabdyti  , išsaugokite naująją reikšmę arba 
grįžkite į pagrindinį meniu.

6.	 Jei norite pakeisti kitą nustatymą, kartokite 4 ir 5 punkto veiksmus.
7.	 Jei norite išeiti iš meniu, paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  myg-

tuką arba palaukite 30 sek.

RA
ID

Ė

NUSTATYMAS
REIKŠMĖS 

(Numatytasis – 
paryškintas) *

Ciklų skaitiklis 
Indaplovės atliekamų plovimo ciklų skaičius.

Pvz., 25 ciklai: 025;
Pvz., 13,947 ciklai: 
13_947 (paslenka-

ma 3 kartus) 

Belaidis ryšys
Pastaba: Norint pirmą kartą įjungti Belaidį 

Ryšį, reikia pereiti prie HomeWhiz ryšio 
konfigūracijos.

(žr. “HOMEWHIZ FUNKCIJA IR NUOTOLINIS 
VALDYMAs”)

“1” = On, “0” = Off

1 | 0

Vandens kietumo lygis 
(žr. “VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS” 

ir “VANDENS KIETUMO LENTELĖ”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Skalavimo skysčio lygis
(žr. “SKALAVIMO SKYSČIO DOZAVIMO 

REGULIAVIMAS”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(žr. “PARINKTYS IR FUNKCIJOS”)

“1” = Įjungta, “0” = Išjungta
1 | 0

Lemputė ant grindų
(žr. “PARINKTYS IR FUNKCIJOS”)

“1” = Įjungta, “0” = Išjungta
1 | 0

Garsas
“1” = Įjungta, “0” = Išjungta 1 | 0

Tabletė 
(žr. “PARINKTYS IR FUNKCIJOS”)

“1” = Įjungta, “0” = Išjungta
1 | 0

Gamykliniai nustatymai
Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti, jei norite 
atkurti visas numatytąsias gamyklinių nusta-
tymų reikšmes, įtrauktas į nustatymų meniu.

-

*)	Numatytoji reikšmė netaikoma ciklų skaitikliui.

CIKLŲ SKAITIKLIS - Ši funkcija rodo indaplovės atliktų ciklų skaičių. 
Ciklų skaičiui nuo 0 iki 999 rodomas fiksuotas skaičius.

Pavyzdys pateiktas 25 ciklams. 

Kai ciklo numeris yra didesnis nei 1000, skaičius slinks ekrane. „_“ reiškia „.“, 
pavyzdžiui: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (skaičius pasislinks 3 kartus).
Pavyzdys pateiktas 13.947 ciklams:

Pasibaigus ciklo vizualizacijai, ekrane vėl bus rodoma „ ”.  
PASTABA: Indaplovė jau gali būti atlikusi apie 30 ciklų. Taip yra dėl to, 
kad gamybos metu atliekamas išplėstinis kokybės procesas. Tai garan-
tuoja aukštesnę gaminio kokybę.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druską ant indų ir prietaiso funkcinių dalių 
nesikaupia kalkių nuosėdos.
Druskos talpykla yra apatinėje indaplovės dalyje (po apa-
tine lentynėle kairėje pusėje).  

•	 Būtina užtikrinti, kad druskos talpykla nebūtų tuščia. 
•	 Labai svarbu, kad nustatytumėte vandens kietumą.
•	 Kai valdymo skydelyje užsidega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus 

lemputė  , reikia įpilti druskos.

1.	 Išimkite apatinę lentynėlę ir atsukite talpyklos dangtelį (sukite prieš lai-
krodžio rodyklę).

2.	 Įstatykite piltuvėlį (žr. paveikslėlį) ir pripildykite druskos talpyklą iki pat 
jos kraštų (apie 0,5 kg); gali būti, kad ištekės šiek tiek vandens.

3.	 Tik atliekant pirmą kartą: pripildykite druskos talpyklą su vandeniu.
4.	 Išimkite piltuvėlį ir nušluostykite druskos likučius nuo angos.

Dangtelį būtinai gerai užsukite, kad veikiant plovimo programai į talpyklą nepa-
tektų ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkštinimo įtaisą). 

Kiekvieną kartą, kai reikia pridėti druskos, procedūrą būtina atlikti 
prieš pradedant plovimo ciklą, kad išvengtumėte korozijos.
Likęs druskos tirpalas arba grūdeliai gali nulemti koroziją, kuri nepatai-
somai sugadins nerūdijančiojo plieno komponentus.
Garantija netaikoma, jei gedimai nulemiami tokių aplinkybių.
Jei nebus pripildyta druskos talpykla, dėl susikaupusių kalkių apna-
šų gali būti pažeistas vandens minkštinimo ir kaitinimo elementas.
Druską rekomenduojame naudoti karu su indaplovėms skirtomis 
plovimo priemonėmis.

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS
Kad vandens minkštinimo įtaisas veiktų tinkamai, labai svarbu, kad vandens 
kietumas būtų nustatytas pagal tikrąjį vandens kietumą jūsų namuose.  
Šią informaciją galite gauti iš vietinio vandens tiekėjo.Gamyklinis nustaty-
mas yra  “3”.  Žr.  „VANDENS KIETUMO LENTELĖ”. 

Vandens kietumo lentelė

Lygis °dH 
Vokiškieji laipsniai

°fH 
Prancūziškieji 

laipsniai

°Clark 
Angliški laipsniai

1 (minkštas) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (vidutinis) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (vidurkis) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (kietas) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (labai kietas) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Norėdami pakeisti vykdykite skyriuje „NUSTATYMŲ MENU“ pateikiamas 
instrukcijas.
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Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą druską.
Kai visą druską supilsite į prietaisą, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus 
lemputė užges.
Jei nebus pripildyta druskos talpykla, dėl susikaupusių kalkių apnašų 
gali būti pažeistas vandens minkštinimo ir kaitinimo elementas.
Druską rekomenduojame naudoti karu su indaplovėms skirtomis plo-
vimo priemonėmis.

VANENS MINKŠTINIMO SISTEMA 
Vandens minkštinimo įranga automatiškai sumažina vandens kietumą, 
taip išvengiama kalkių sankaupų ant kaitinimo elemento, pagerėja plo-
vimo efektyvumas. 
Ši sistema savaime atsinaujina naudodama druską, todėl ištuštėjus 
druskos rezervuarui jį reikia papildyti. 
Atsinaujinimo dažnis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo 
– atnaujinimas vykdomas vieną kartą per 6 „Eco“ ciklų, kai nustatytas 3 
vandens kietumo lygis. 
Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi 
džiovinimo fazėje, prieš ciklo pabaigą. 
•	 Vienam atnaujinimui sunaudojama:  ~3,5 l vandens; 
•	 Cilas užtrunka iki 10 minučių ilgiau; 
•	 Sunaudojama mažiau nei 0,005 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS

A

B
Skalavimo skystis padeda lengviau išdžiovinti 
indus. Skalavimo skysčio dozatorių A reikėtų pripil-
dyti, kai valdymo skydelyje užsidega SKALAVIMO 
SKYSČIO PAPILDYMO indikatoriaus lemputė  .
1.	Paspausdami ir patraukdami aukštyn dangtelio 

fiksatorių atidarykite dozatorių B.
2.	Atsargiai įpilkite skalavimo skysčio iki maksi-

malaus lygio žymos (110 ml) – nepripilkite per 
daug. Jei taip kartais nutiktų, iškart nuvalykite 
išsipylusį skystį sausa šluoste. 

3.	Uždarydami paspauskite dangtelį, kad pasi-
girstų spragtelėjimas.

Skalavimo skysčio NIEKADA nepilkite tiesiai į indaplovę.

SKALAVIMO SKYSČIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS
Jei nesate visiškai patenkinti džiovimo rezultatais, galite pareguliuoti 
naudojamo skalavimo skysčio kiekį. Norėdami pakeisti vykdykite skyriuje 
„NUSTATYMŲ MENU“ pateikiamas instrukcijas.
Jei skalavimo skysčio lygį nustatysite kaip NULIS, skalavimo skystis nebus 
naudojamas. Pasibaigus skalavimo skysčiui ŽEMO SKALAVIMO SKYSČIO 
LYGIO indikatoriaus lemputė neužsidegs. 
Atsižvelgiant į naudojamos indaplovės modelį galima nustatyti iki 6 lygių.  
•	 Jei ant indų matote melsvus dryžius, nustatykite žemesnį skaičių (0-3).
•	 Jei ant indų matote vandens lašelius arba kalkių nuosėdų žymes, nusta-

tykite didesnį skaičių(4-5).

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą ploviklį.
NENAUDOKITE indų plovimo skysčio.
Jei naudosite per daug ploviklio, prietaise pasibaigus ciklui liks putų.
Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.
Jei norite pasiekti geriausių plovimo ir džiovinimo rezultatų, būtina 
naudoti ploviklį, skalavimo skystį ir rafinuotą druską.
Rekomenduojame naudoti tokius ploviklius, kuriuose nėra fosfatų ar 
chloro, nes šie produktai neigiamai veikia aplinką.
Geri plovimo rezultatai priklauso ir nuo tinkamo naudojamo ploviklio 
kiekio.
Viršijus nurodytą kiekį indai neplaunami geriau, be to, labiau teršiama 
aplinka.

25 ml
35 ml

Kiekį galima reguliuoti pagal indų nešva-
rumo lygį. Jei indai nešvarūs įprastai, 
naudokite maždaug 35g (ploviklio milte-
liais) arba 35ml (skysto ploviklio), o tiesiai 
į indaplovę papildomai įpilkite šaukštelį 
ploviklio. Jei naudojate tabletes, vienos 
tabletės pakaks.
Jei indai sutepti tik šiek tiek arba jei juos 

nuskalavote vandeniu prieš dėdami į indaplovę, atitinkamai sumažin-
kite naudojamą ploviklio kiekį (min. 25 g/ml), pvz., nebedėkite milte-
lių / želės į indaplovės vidų.
Kad plovimo rezultatai būtų geri, taip pat būtinai laikykitės ant plovi-
klio dėžutės pateikiamų nurodymų.
Jei turite daugiau klausimų, kreipkitės į ploviklio gamintojus.

D

C

Jei norite atidaryti ploviklio dozatorių, 
naudokite atidarymo įtaisą C. Ploviklio 
pilkite tik į sausą dozatorių D. Parengia-
mojo plovimo ploviklio kiekį įdėkite tie-
siai į indaplovę.
1.	 Matuodami ploviklio kiekį vadovaukitės 

anksčiau pateikta informacija, kad įdė-
tumėte tinkamą jo kiekį. Dozatoriaus D 
viduje yra žymos, kurios padės pasirinkti 
tinkamą ploviklio kiekį. 

2.	 Pašalinkite ploviklio likučius iš dozatoriaus kampų, tada uždarykite 
dangtelį taip, kad jis spragtelėtų.

3.	 Traukdami aukštyn, kol uždarymo įtaisas užsifiksuos vietoje, uždarykite 
ploviklio dozatoriaus dangtelį. 

Ploviklio dozatorius automatiškai atsidarys reikiamu metu vykdant programą. 

Naudojant ne indaplovėms skirtą skalbimo priemonę įrenginys gali 
netinkamai veikti arba sugesti.
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PATARIMAI
Prieš dėdami į krepšius nuo indų pašalinkite visus maisto likučius, o stiklines 
išpilkite. Skalauti po tekančiu vandeniu nereikia.
Indus sudėkite taip, kad jie tvirtai laikytųsi vietoje ir neapvirstų; indus su-
dėkite angomis žemyn, o įgaubtas / išgaubtas dalis – įstrižai, taip vanduo 
pasieks visus paviršius ir galės laisvai tekėti.
Perspėjimas: dangteliai, rankenėlės, padėklai ir kepimo skardos netrukdo 
mentėms su purkštukais suktis.
Visus smulkius daiktus sudėkite į įrankių krepšį.
Stipriai nešvarius indus ir keptuves dėkite į apatinį krepšį, nes šiame skyriuje 
vandens srovė yra stipresnė, todėl plaunama intensyviau.
Sukrovę indus į prietaisą įsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su purkštukais.

NETINKAMI INDAI
•	 Mediniai indai ir įrankiai.
•	 Jautrios dekoruotos stiklinės, meno dirbiniai ir antikvariniais indai.  

Šių indų papuošimai nėra atsparūs.
•	 Dalys iš sintetinių medžiagų nėra atsparios aukštai temperatūrai.
•	 Variniai ir alaviniai indai.
•	 Indai sutepti pelenais, vašku, tepalu ar rašalu.
Plaunant stiklinių indų spalvoti papuošimai ir aliumininės / sidabro detalės 
gali pakeisti spalvą ir išblukti. Be to, po kelių plovimo ciklų tam tikrų tipų 
stiklo (pvz., krištolo) indai gali tapti matiniais.

STIKLO IR INDŲ PAŽEIDIMAI
•	 Naudokite tik stiklinius ir porcelianinius indus, kurių gamintojas nurodo, 

jog juos saugu plauti indaplovėje.
•	 Naudokite švelnų ploviklį, kuris tinka indams.
•	 Stiklines, taures ar indus iš indaplovės išimkite kuo greičiau pasibaigus 

plovimo ciklui.

PATARIMAI DĖL ENERGIJOS TAUPYMO
•	 Kai buitinė indaplovė naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant 

stalo indus indaplovėje paprastai sunaudojama MAŽIAU ENERGIJOS 
ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

•	 Kad būtų maksimaliai išnaudojamas indaplovės efektyvumas, rekomen-
duojama paleisti plovimo ciklą, kai indaplovė pilnai užkrauta. Už-
kraunat buitinę indaplovę iki gamintojo nurodytos talpos, bus sutaupo-
ma daugiau energijos ir vandens. Informacijos, kaip teisingai sudėti stalo 
indus, rasite skyriuje LENTYNĖLIŲ UŽPILDYMAS. Jei užkrovė tik dalinai, 
rekomenduojama naudoti atitinkamą plovimo parinktį, jei ji yra (pusinė 
įkrova / zonos plovimas / keleto zonų), užpildant tik pasirinktas lentynėles. 
Neteisingai sudėjus indus arba pridėjus jų per daug gali padidėti resursų 
sąnaudos (pavyzdžiui, vandens, energijos ir laiko, o taip pat gali padidėti 
triukšmo lygis), sumažėti plovimo ir džiovinimo kokybė.

•	 Rankiniu būdu praskalaujant indus prieš dedant į indaplovę padidėja van-
dens ir energijos sąnaudos, todėl tai nerekomenduojama.

HIGIENA
Kad išvengtumėte kvapų ir indaplovėje susikaupusių nešvarumų, bent kartą 
per mėnesį paleiskite aukštos temperatūros programą. Įdėkite šaukštelį 
ploviklio ir paleiskite programą be įkrovos, kad prietaisą išplautumėte.

APSAUGA NUO ŠALČIO
Jei prietaisas statomas aplinkoje, kurioje esama užšalimo pavojaus, jį reikia 
visiškai ištuštinti. Užsukite vandens čiaupą, atjunkite tiekimo ir išleidimo žar-
nas, išleiskite visą vandenį. Įsitikinkite, ar vandens minkštinimo įrenginio 
druskos talpykloje yra ištirpusios atkuriamosios druskos, kad prietaisui nepa-
kenktų aplinkos temperatūra, pvz., -20 °C.
Jei prietaisas buvo laikomas šaltoje patalpoje, jis turi pastovėti aplinkoje, ku-
rios temperatūra mažiausiai 5°C bent 24 val. prieš paleidžiant jį pirmą kartą.  

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOSKASDIENIS NAUDOJIMAS
1.	 PATIKRINKITE PRIJUNGIMĄ PRIE VANDENTIEKIO

Patikrinkite, ar indaplovė prijungta prie vandentiekio sistemos ir atida-
rytas čiaupas.

2.	 ĮJUNKITE INDAPLOVĘ
Atidarykite dureles ir paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO o mygtuką.

3.	 SUDĖKITE INDUS Į LENTYNĖLES (žr. DĖJIMAS Į LENTYNĖLES).

4.	 PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
5.	 PASIRINKITE PROGRAMĄ IR PRITAIKYKITE CIKLĄ

Pagal indų tipą ir jų nešvarumo lygį (žr. PROGRAMŲ APRAŠYMAS) spaus-
dami mygtuką ANKSTESNIS/KITAS pasirinkite tinkamą programą.
Pasirinkite reikiamas parinktis (žr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS). Ne visos pa-
rinktys suderinamos su visomis funkcijomis.

6.	 PALEIDIMAS
Paleiskite plovimo ciklą paspausdami PALEISTI/Pristabdyti mygtuką 
(LED ims šviesti) ir per 4 sekundes uždarydami dureles. Kai programa 
pasileis, išgirsite vieną pyptelėjimą. Jeigu durelės nebus uždarytos per 
4 sekundes, pasigirs įspėjamasis signalas. Tokiu atveju atidarykite dure-
les, paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuką ir vėl uždarykite dureles 
per 4 sekundes.

7.	 PLOVIMO CIKLO PABAIGA
Apie pasibaigusį plovimo ciklą praneša garsinis signalas ir ekrane rodo-
mas užrašas END (baigta). Atidarykite dureles ir išjunkite prietaisą pa-
spausdami ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką.
Prieš išimdami indus palaukite kelias minutes, kad nenusidegintumėte. 
Išimkite indus iš lentynėlių pradėdami nuo apatinės.  

Po tam tikro neaktyvumo laiko prietaisas išsijungs automatiškai, kad 
būtų sumažintos elektros energijos sąnaudos. Jei indai sutepti tik šiek 
tiek arba jei juos nuskalavote vandeniu prieš dėdami į indaplovę, ati-
tinkamai sumažinkite naudojamą ploviklio kiekį.

VEIKIANČIOS PROGRAMOS PAKEITIMAS
Jei pasirinkote netinkamą programą, ją galima pakeisti, jei ji ką tik prasidėjo. 
Mašinos NUSTATYMAS IŠ NAUJO: paspauskite ir ilgiau nei 3 sek. palaikykite 
ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką, kad išjungtumėte mašiną. Prietaisų 
skydelyje matysite „0:01“. Uždarykite dureles ir palaukite, kol bus baigtas 
išleidimo ciklas (apie 1 min.). Atidarykite dureles ir vėl įjunkite mašiną 
paspausdami ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką, tada pasirinkite naują 
plovimo ciklą ir norimas parinktis. Paleiskite ciklą paspausdami PALEISTI/
Pristabdyti mygtuką ir uždarydami dureles per 4 sek.

PAPILDOMŲ INDŲ ĮDĖJIMAS
Neišjungdami mašinos šiek tiek praverkite dureles, kad neištikštų vanduo 
(ims mirksėti PALEISTI/Pristabdyti LED) (Įspėjimas!: Karšti garai!) ir įdėkite 
indus į indaplovę. Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuką ir per 4 sekun-
des uždarykite dureles; ciklas bus tęsiamas nuo tos vietos, kurioje jis buvo 
nutrauktas.

NETYČINIS NUTRAUKIMAS
Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nutrūks elektros tiekimas, 
ciklas bus sustabdytas. TIK JEI PASPAUSITE PALEISTI/Pristabdyti mygtuką 
ir uždarykite dureles per 4 sek., ciklas bus tęsiamas nuo tos vietos, kurioje 
jis buvo nutrauktas.
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Ekonominės („Eco“) programos duomenys yra apskaičiuoti laboratorijos sąlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymų laboratorijoms: dėl informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rašykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Pirminis lėkščių apdorojimas nereikalingas prieš visas programas.
*) Durelės atidaromos nesibaigus programai. Taip siekiama pagerinti džiovinimo efektyvumą.
**) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.
***) Reikšmės, pateikiamos kitoms programoms nei „Eco“, yra tik rekomendacinio pobūdžio. Tikrasis laikas gali keistis dėl daugelio veiksnių, pvz., tiekiamo van-
dens temperatūros ir slėgio, patalpos temperatūros, ploviklio kiekio, įkrovos kiekio ir tipo, įkrovos paskirstymo, papildomai pasirinktų parinkčių ir jutiklio kalibra-
vimo. Dėl jutiklio kalibravimo programos trukmė gali pailgėti iki 20 min.

PROGRAMŲ LENTELĖ

PROGRAMŲ APRAŠYMAS
Plovimo ciklo pasirinkimo nurodymai.
1	 EKONOMINĖ
Ekonomiška programa („Eco“) tinka įprastai užterštiems stalo indams plauti 
iškart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal bendras energijos ir 
vandens sąnaudas, ji naudojama, kad būtų tenkinamos ES ekologinio pro-
jektavimo nuostatos.

2	 AUTOMATINĖ MIŠRIEMS
Automatinė programa įprastai nešvarioms keptuvėms ir indams.

3	 INTENSYVI
Programą rekomenduojama naudoti labai nešvariems indams, ypač keptu-
vėms ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams).

4	 GREITAS PLOVIMAS IR DŽIOVINIMAS
Įprastai nešvarūs indai. Kasdienis ciklas, užtikrinantis optimalią švarą ir džio-
vinimą per trumpesnį laiką.

5	 SPARTUS  28’
Programą rekomenduojama naudoti mažai užterštų indų, prie kurių nėra 
pridžiuvusių maisto likučių, pusinei įkrovai. Neturi džiovinimo fazės.

6	 TYLIOJI
Tinka, kai prietaisą įjungiate nakčiai. Užtikrina optimalią švarą ir džiovinimą 
skleidžiant kuo mažiau triukšmo.

7	 SKALAVIMAS PRIEŠ PLOVIMĄ
Naudokite indams, kurie bus plaunami vėliau, paruošti. Šiai programai 
nenaudojama jokio ploviklio.

8	 ATSISIUNČIAMAS CIKLAS
•	 SAVAIMINIO VALYMO
(Numatytoji programa, keičiama per programėlę)
Programa, skirta naudoti indaplovės priežiūrai, turi būti vykdoma tik kai 
indaplovė yra TUŠČIA, naudojant specialias plovimo priemones, skirtas 
indaplovės priežiūrai.

•	 KRIŠTOLAS
Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau reaguoja į aukštą tem-
peratūrą, pvz., stiklinės, taurės ir puodeliai.

•	 SANITARINĖ
Įprastai arba stipriai nešvarūs indai, kai reikia papildomo antibakterinio 
plovimo. Gali būti naudojamas atliekant indaplovės techninę priežiūrą.

Pastabos:
Atkreipkite dėmesį, kad greito plovimo ciklas  Spartus 28’ skirtas tik šiek tiek 
nešvariems indams.

Programa
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*)

Galimos parinktys **)

Plovimo  
programos 

trukmė
(h:min)***)

Vandens
sąnaudos 

(litrai/ciklui)

Energijos
sąnaudos 

(kWh/ciklui)

Likęs laikas 
atidarius 

duris
(h:min)

1	 Ekonominė 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Automatinė Mišriems 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intensyvi 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Greitas plovimas  
ir džiovinimas 50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Spartus 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Tylioji 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Skalavimas  
prieš plovimą -       0:12 4,5 0,01 

8	 Atsisiunčiamas ciklas Norėdami atsisiųsti vieną iš žemiau pateiktų programų, žr. skyrių  
„HOMEWHIZ FUNKCIJA IR NUOTOLINIS VALDYMAS“.

Savaiminio valymo
(numatytasis) 65°C       0:50 8,0 0,85 

Krištolas 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Sanitarinė 65°C       1:50 12,0 1,30 
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PARINKTYS gali būti pasirinktos / anuliuotos pasirinkus programą, 
tiesiogiai paspaudžiant atitinkamą mygtuką (jei indikatorius yra, 
jis švies) (žr. VALDYMO SKYDELĮ). Jei parinktis nesuderinama su pasi-
rinkta programa (žr. PROGRAMŲ LENTELĘ), pasigirsta garso signalas ir 
parinktis neaktyvinama. Parinktis gali pakeisti programos trukmę, 
vandens arba energijos sąnaudas.

MULTIZONE - Jei neturite daug indų, kuriuos reikia išplauti, galite 
naudoti pusinės įkrovos programą – taip sutaupysite vandens, 

elektros ir ploviklio. Pasirinkite programą, tada paspauskite mygtuką 
MULTIZONE: ekrane pasirodys pasirinktos lentynėlės simbolis. 
Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynėlėse. 
Jei norite indus plauti tik tam tikroje lentynėlėje, spaudinėkite šį mygtuk:

rodoma ekrane (tik apatinė lentynėlė)

rodoma ekrane (viršutinė lentynėlė ir įrankių lentynėlė, jei šis modelis 
juos turi)

rodoma ekrane (parinktis išjungta, o prietaisas plaus indus visose 
lentynėlėse).

Kad atitinkamai sumažintumėte naudojamo ploviklio kiekį, būtinai 
indus sudėkite į viršutinę arba apatinę lentynėlę. 
Jei viršutinė lentynėlė nuimta. plovimo priemonę pilkite tiesiai į 
talpyklą, o ne į plovimo priemonės dozatorių.

POWERCLEAN - Dėl papildomų vandens purkštukų šioje srityje ši 
programa intensyviau plauna apatinėje lentynėlėje konkrečioje 

vietoje sudėtus indus. Šią parinktį rekomenduojama naudoti plaunant 
puodus ir troškintuvus. Norėdami įjungti PowerClean, paspauskite šį 
mygtuką. (Žr. skyrių „PowerClean“ pridėjimas).

ATIDĖJIMAS - Programos paleidimą galima atidėti pasirinktam laikui 
nuo 0:30 iki 24 val.

1.	Pasirinkite programą ir pageidaujamas parinktis. Spauskite ATIDĖJIMO 
mygtuką (spaudinėkite) ir pasirinkite programos atidėjimo laiką. 
Galima nustatyti nuo 0:30 iki 24 val. Kai pasiekiamas 24 val. nustatymas, 
paspauskite ATIDĖJIMO mygtuką dar kartą, kad išjungtumėte ATIDĖJIMO 
funkciją.

2.	Paspauskite PALEISTI/Pristabdyti mygtuką ir per 4 sekundes uždarykite 
dureles. Laikmatis pradės skaičiuoti laiką atgaline eiga.

3.	Šiam laikui pasibaigus indikatoriaus lemputė užgesta, o programa 
paleidžiama automatiškai

ATIDĖJIMO funkcijos negalima įjungti, kai plovimo ciklas paleidžiamas.  

NaturalDry - patogi džiovinimo sistema, kuri automatiškai atidaro dureles 
džiovinimo fazės metu ar po jos, kad visada būtų užtikrinami puikūs džio-
vinimo rezultatai. Durelės atsidaro, kai temperatūra yra saugi jūsų virtuvės 
baldams.
Kaip papildoma apsauga nuo garų kartu su indaplove pridedama speciali 
apsauginė plėvelė.
Kaip sumontuoti apsauginę plėvelę, žiūrėkite ĮRENGIMO VADOVĄ. Ši funk-
cija įjungiama pagal numatytuosius nustatymus, tačiau ją galima išjungti 
NUSTATYMŲ MENIU.

LEMPUTĖ ANT GRINDŲ - LED lemputė šviečia ant grindų ir 
rodo, kad indaplovė veikia. Lemputė užgęsta pasibaigus ciklui. Ši 
funkcija įjungiama pagal numatytuosius nustatymus, tačiau ją 

galima išjungti NUSTATYMŲ MENU.

TABLETĖ - Šis nustatymas optimizuoja programos veikimą pagal naudoja-
mo ploviklio tipą. Jei naudojate kombinuotas indaplovių tabletes (turinčias 
skalavimo priemonę, druską ir ploviklį vienoje dozėje), palikite šią parinktį 
įjungtą. Jei naudojate miltelinį arba skystą ploviklį, išjunkite šią pa-
rinktį. Ši funkcija pagal numatytuosius nustatymus yra išjungta, tačiau ją 
galima įjungti„NUSTATYMŲ MENIU“. 

PARINKTYS IR FUNKCIJOS HOMEWHIZ FUNKCIJA IR NUOTOLINIS 
VALDYMAS

Pirmiausia perskaitykite skyrių „Saugos nurodymai“.

Naudodamiesi HomeWhiz funkcija galite stebėti savo indaplovę ir tikrinti 
jos esamą būseną per išmanųjį įrenginį.
Naudodamiesi HomeWhiz programėle galite atlikti daugybę veiksmų su 
indaplove per savo išmanųjį įrenginį. Be to, tam tikros funkcijos yra prieina-
mos tik naudojant HomeWhiz funkciją.
Norėdami naudotis prietaiso belaidžio ryšio funkcija, turite atsi-
siųsti HomeWhiz programėlę iš savo išmaniojo įrenginio programėlių 
parduotuvės.
Įsitikinkite, kad jūsų išmanusis įrenginys turi aktyvų interneto ryšį, kai 
naudojate programėlę.
Jei naudojate programėlę pirmą kartą, atlikite paskyros registraciją, vado-
vaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis. Baigę registraciją, galė-
site valdyti visus HomeWhiz suderinamus gaminius savo namuose per 
vieną paskyrą.
HomeWhiz veikia tik 2,4 GHz „Wi‑Fi“ dažnių juostoje.

PIRMASIS HOMEWHIZ RYŠIO KONFIGŪRACIJOS
1.	 PARUOŠKITE SAVO IŠMANŲJĮ ĮRENGINĮ

Įdiekite HomeWhiz programėlę į savo išmanųjį telefoną arba planšetinį 
kompiuterį.
Patikrinkite, ar jūsų išmanusis įrenginys prijungtas prie to paties 
„Wi‑Fi“ tinklo, kurį naudos indaplovė.

2.	 PARUOŠKITE INDAPLOVĘ
Įsitikinkite, kad indaplovė yra išjungta.
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite vienu metu nuspaudę mygtukus 
ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO ir NUOTOLINIS VALDYMAS .
Ekranas įsijungs, bus rodoma animacija, Belaidis ryšys bus automatiš-
kai aktyvuotas, o piktograma Belaidis ryšys  pradės mirksėti, rody-
dama, kad prietaisas yra susiejimo režime.

3.	 PRISIJUNGIMAS PER HOMEWHIZ PROGRAMĖLĘ
Atidarykite HomeWhiz programėlę savo išmania-
jame įrenginyje. Pasirinkite „Pridėti įrenginį“.
Indaplovę galite pridėti nuskenavę ant prietaiso 
esantį brūkšninį kodą arba įvesdami produkto 
numerį rankiniu būdu (12 skaitmenų kodą, pra-
sidedantį skaičiumi 86, esantį ant gaminio duo-
menų plokštelės).
Pasirinkę prietaisą, vykdykite ekrane pateikiamas 
instrukcijas. Programėlė jus nukreips per visus 
nustatymo žingsnius.

4.	 RYŠIO REZULTATAS
Sėkmingas ryšys: piktograma Belaidis ryšys  lieka nuolat įjungta.
Nesėkmingas ryšys: piktograma Belaidis ryšys  šsijungia. 
Tokiu atveju ryšio nustatymo procesą reikia pradėti iš naujo. Jei pro-
blema išlieka, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.

Baigus diegimo procesą, jūsų išmanusis įrenginys ir indaplovė 
nebeturi būti prijungti prie to paties tinklo. Galite naudoti prie-

taisą tol, kol jūsų išmaniajame įrenginyje yra aktyvus interneto ryšys.
Baigus nustatymą, nuotolinio valdymo režimas išjungiamas. 

NUOTOLINIO VALDYMO REŽIMAS
1.	 NUOTOLINIO VALDYMO REŽIMO AKTYVINIMAS

Nuotolinio valdymo režimą galima aktyvinti rankiniu būdu paspaudus 
prietaiso mygtuką NUOTOLINIS VALDYMAS .

PASTABA: Paspaudus mygtuką NUOTOLINIS VALDYMAS , prie-
taiso durelės turi būti uždarytos per 4 sekundes. Jei durelės lieka atida-
rytos ilgiau nei 4 sekundes, Nuotolinio valdymo režimas automatiškai 
išjungiamas. 

2.	 NUOTOLINIO VALDYMO REŽIMAS – VEIKIMAS AKTYVIOJE 
BŪSENOJE
Kai Nuotolinio valdymo režimas aktyvus, indikatorius virš mygtuko 
NUOTOLINIS VALDYMAS  šviečia, o piktograma Belaidis ryšys  
lieka nuolat įjungta.
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PASTABA: Jei durelės atidaromos, kai aktyvus NUOTOLINIS VALDY-
MAS režimas, funkcija išjungiama ir turi būti vėl įjungta.

Prietaisą galima valdyti tiek iš valdymo skydelio, tiek per HomeWhiz 
programėlę.
Ekrane rodoma atitinkama nuotolinės programos vizualizacija
•	 Pasirinkus parinktį programėlėje, atitinkamas LED indikatorius val-

dymo skydelyje užsidega.
•	 Pakeitus nustatymą programėlėje, atitinkamas pakeitimas rodomas 

prietaiso ekrane.
•	 Bet koks programos pasirinkimas ar funkcijos aktyvinimas prie-

taise yra iš karto sinchronizuojamas ir atvaizduojamas programėlės 
sąsajoje.

3.	 AUTOMATINIS NUOTOLINIO VALDYMO REŽIMO IŠJUNGIMAS
Nuotolinio valdymo režimas automatiškai išjungiamas šiais atvejais:
•	 Atidaromos durelės (įskaitant automatinį durelių atidarymą naudo-

jant NaturalDry sistemą)
•	 Paspaudžiamas mygtukas Nuotolinio valdymo
•	 Įvyksta elektros tiekimo sutrikimas
•	 Belaidis ryšys yra išjungiamas
•	 Prietaisas išjungiamas mygtuku ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO. Mygtuko 

ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO paspaudimas programėlėje neišjungia 
Nuotolinio valdymo režimo.

4.	 NUOTOLINIO VALDYMO IŠJUNGIMAS
Norėdami išjungti Nuotolinio valdymo funkciją, paspauskite prietaiso 
mygtuką NUOTOLINIS VALDYMAS .

Jei Nuotolinio valdymo funkcija išjungta, visi veiksmai turi būti atliekami 
tiesiogiai prietaise, o HomeWhiz programėlė gali būti naudojama tik 
būsenai stebėti.

Wi‑Fi ryšio praradimas neturi įtakos vykdomam ciklui.
Praradus Wi‑Fi ryšį, Belaidis ryšys piktograma ekrane pradeda mirk-

sėti ir mirksi tol, kol ryšys atkuriamas.

HOMEWHIZ RYŠIO ATSTATYMAS
Ši funkcija ištrina tik HomeWhiz ryšio duomenis, saugomus prietaise 
(pvz., „Wi‑Fi“ prisijungimo duomenis ir poravimo informaciją). Ji neat-

kuria jokių kitų indaplovės nustatymų.
Norėdami ištrinti saugomus HomeWhiz ryšio nustatymus, atidarykite in-
daplovės dureles ir įjunkite prietaisą. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
vienu metu nuspaudę mygtukus NUOTOLINIS VALDYMAS  ir PALE-
ISTI/Pristabdyti. Ekrane pasirodys atgalinis skaičiavimas (3–2–1). Kai skai-
čiavimas baigsis, visi HomeWhiz ryšio nustatymai bus ištrinti, o prietaisas 
grįš į būseną prieš pirmąjį HomeWhiz nustatymą. 

INDAPLOVĖS NAUDOJIMAS KELIUOSE ĮRENGINIUOSE
Galite naudoti indaplovę su daugiau nei vienu išmaniuoju įrenginiu. 
Įdiekite HomeWhiz programėlę į kitą išmanųjį įrenginį. Atidarę programėlę, 
prisijunkite savo paskyra.
Jei prisijungsite ta pačia paskyra, kuria anksčiau pridėjote savo gaminius, 
galėsite iškart naudotis indaplove.

INDAPLOVĖS NAUDOJIMAS SU PAPILDOMA PASKYRA
Prietaiso savininkas gali suteikti kitam HomeWhiz naudotojui prieigą prie 
indaplovės, išsiųsdamas kvietimą prisijungti prie namų ūkio.
Programėlėje HomeWhiz atidarykite meniu (≡) ir eikite į namų ūkio nusta-
tymus. Pridėkite naują naudotoją įvesdami jo el. pašto adresą ir išsiųsdami 
kvietimą. Naujas naudotojas gaus kvietimą el. paštu ir turės jį priimti.

Priėmęs kvietimą, naujas naudotojas gaus prieigą prie visų tam 
pačiam namų ūkiui priskirtų prietaisų.

HOMEWHIZ TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Jei susiduriate su veikimo ar ryšio sutrikimais, vykdykite toliau nurodytus 
žingsnius iš eilės.
Jei problema išlieka atlikus vieną žingsnį, pereikite prie kito.
1.	 Patikrinkite, ar jūsų išmanusis įrenginys prijungtas prie interneto.
2.	 Uždarykite ir vėl atidarykite HomeWhiz programėlę.
3.	 Paleiskite išmanųjį įrenginį iš naujo.
4.	 Patikrinkite savo indaplovės belaidžio ryšio būseną.
5.	 Jei ryšio vis tiek nepavyksta užmegzti, pakartokite pradinio nustatymo 

procesą prietaise.
6.	 Jei problema išlieka: peržiūrėkite sprendimų sąrašą HomeWhiz progra-

mėlės pagalbos/Trikčių šalinimo skyriuje, apsilankykite HomeWhiz sve-
tainės palaikymo ištekliuose arba susisiekite su įgaliotu techniniu centru.

ATSISIUNČIAMAS CIKLAS
Indaplovėje yra numatytasis atsisiunčiamas ciklas, kuris yra paskutinėje 
programų sąrašo pozicijoje. Šį ciklą galima pakeisti kitu atsisiunčiamu ciklu 
naudojant HomeWhiz programėlę. Informacija apie gamyklinį atsisiun-
čiamą ciklą ir jūsų modeliui palaikomus atsisiunčiamus ciklus pateikiama 
„PROGRAMŲ LENTELĖJE“ ir „PROGRAMŲ APRAŠYMUOSE“.

1.	 ATSISIUNČIAMO CIKLO KEITIMAS
Norėdami atnaujinti atsisiuntimo ciklą, įsitikinkite, kad jūsų gaminys pri-
jungtas prie HomeWhiz programėlės ir kad įjungta NUOTOLINIS VAL-
DYMAS funkcija.
Atidarykite HomeWhiz programėlę, pasirinkite savo gaminį ir bakste-
lėkite tris taškus (viršutiniame dešiniajame kampe), kad atidarytumėte 
Nustatymus. Eikite į Atsisiųstų programų nustatymus, pasirinkite norimą 
programą ir bakstelėkite Atsisiųsti programą.

2.	 PO SUSIEJIMO IR PROGRAMOS ATSISIUNTIMO
Kai programa atsisiunčiama per HomeWhiz programėlę:
Ji atsiras paskutinėje galimoje indaplovės programų sąrašo pozicijoje.
Atsisiųsta programa lieka prieinama indaplovės programų sąraše net 
tada, kai Nuotolinio valdymo funkcija yra išjungta.
Ją galima pasirinkti ir naudoti kaip bet kurią kitą programą.

3.	 ATSISIŲSTOS PROGRAMOS PAKEITIMAS
Jei atsisiunčiate kitą programą: naujoji pakeičia anksčiau atsisiųstą pro-
gramą indaplovės programų sąraše.
Vienu metu gali būti išsaugota tik viena atsisiunčiama programa 
(paskutinė atsisiųsta).

Galimų programų skaičius gali skirtis priklausomai nuo indaplo-
vės modelio.

PROGRAMINĖS ĮRANGOS ATNAUJINIMAS
Kai prietaisas veikia budėjimo režimu ir yra sukonfigūruotas „Wi‑Fi“ ryšiui, jis 
gali automatiškai atnaujinti programinę įrangą, kai tik pasirodo nauja versija.
Atnaujinimo metu ekrane rodoma eigos procentinė dalis. Kol atnaujinimas 
nebaigtas, valdymo skydeliu naudotis negalima.
Pastaba: Užtikrinkite, kad prietaisas būtų prijungtas prie elektros tin-
klo viso programinės įrangos atnaujinimo proceso metu.
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DĖJIMAS Į LENTYNĖLES TALPA: 14 standartinių talpos nustatymų

ĮRANKIŲ LENTYNĖLĖ 

Trečioji lentynėlė skirta specialiai įrankiams sudėti. Įrankius sudėkite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje. Įrankius sudėjus atskirame skyriuje lengviau juos 
surinkti baigus plauti, be to, pagerinami plovimo ir džiovinimo rezultatai.
Peilius ir kitus aštrius įrankius būtinai dėkite ašmenimis žemyn. 
Lentynėlės geometrinė forma leidžia jos viduryje sudėti tokius nedidelius 
indus kaip kavos puodeliai.

VIRŠUTINĖ LENTYNĖLĖ
Sudėkite jautrius ir lengvus indus: 
stiklines, puodelius, lėkšteles, že-
mas salotines. 

(indų dėjimo viršutinėje lentynėlėje 
pavyzdys)

VIRŠUTINĖS LENTYNĖLĖS AUKŠČIO REGULIAVIMAS
Viršutinės lentynėlės aukštį galima reguliuoti: vir-
šutinė padėtis yra skirta dideliems indams apati-
niame krepšyje sudėti, o apatinė – kad išnaudotu-
mėte visas atlenkiamas atramas  ir sukurtumėte 
daugiau vietos viršuje,  o apatinėje lentynėlėje 
sudėti daiktai nesiliestų. 
Viršutinėje lentynėlėje yra įrengtas aukščio regu-
liatorius (žr. pav.), nespausdami svirčių kelkite ją 
aukštyn tiesiog laikydami už lentynėlės kraštų, kol 
ji stabiliai užsifiksuos viršutinėje padėtyje.
Jei lentynėlę vėl norite nuleisti, paspauskite svirtis 
A lentynėlės šonuose ir nuleiskite krepšį žemyn.
Primygtinai rekomenduojame lentynėlės aukščio nereguliuoti, kai ji 
pilna. 
NIEKADA nebandykite lentynėlės nuleisti ar pakelti tik vienoje pusėje

REGULIUOJAMOS PADĖTIES UŽLENKIAMI SKYDELIAI
Šoninius užlenkiamus skydelius galima 
užlenkti ar atlenkti,kad optimizuotumėte 
indų išdėstymą krepšyje. Vyno taures ga-
lima saugiai dėti į užlenkiamus skydelius 
– tiesiog kiekvienos taurės kojelę įstatyki-
te į atitinkamą angą. Jei viršutinė lentyna 
yra aukštoje padėtyje, sklendės negali likti 
vertikalioje padėtyje.
Priklausomai nuo modelio: 

	– Norint atlenkti skydelį, reikės jį pastumti 
aukštyn ir pasukti arba atlaisvinti laiki-
klius ir truktelėti žemyn.

	– Norint užlenkti skydelį, reikės jį pasukti ir nulenkti skydelius žemyn arba 
truktelėti aukštyn ir pritvirtinti skydelius prie laikiklių.

(Sulankstomų atvartų skaičius priklauso nuo modelio)

APATINĖ LENTYNĖLĖ
Puodams, dangčiams, lėkštėms, salotinėms, įrankiams ir pan. Dideles lėkš-
tes ir dangčius geriausia dėti kraštuose, kad jie netrukdytų mentėms su 
purkštukais. Apatinėje lentynėlėje yra pakeliamas atramos, kurias galima 
naudoti vertikalioje padėtyje, kai reikia sudėti lėkštes, arba horizontalioje 
padėtyje, kad būtų galima sudėti keptuves ir salotines.

(indų dėjimo apatinėje lentynėlėje pavyzdys)

POWERCLEAN APATINĖJE LENTYNĖLĖJE 
„PowerClean“ funkcija pasitelkdama speci-
alias vandens sroves angos galinėje dalyje 
intensyviau plauna stipriai nešvarius indus.
Apatinėje lentynėlėje yra „Space Zone“, 
speciali ištraukiama atrama lentynėlės 
gale, kurią galima naudoti norint paremti 
keptuves ar kepimo skardas ir išlaikyti jas 
stačias, kad jos užimtų mažiau vietos.
Jei puodus / troškintuvus įdėsite nukreipę 
į „PowerClean“, skydelyje įjunkite funkciją 
PowerClean.
Kaip naudoti „PowerClean“:
1.	  Sureguliuokite „PowerClean“ sritį (G) – 

nulenkite galinius lėkščių laikiklius, kad 
galėtumėte sudėti puodus. 

2.	 Puodus ir troškintuvus „PowerClean“ srityje sudėkite vertikaliai šiek tiek 
pakreipdami. Puodai turi būti atsukti link vandens purkštukų.
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PRIEŽIŪRA IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
DĖMESIO. Valydami arba atlikdami techninės priežiūros darbus prietaisą 
visada atjunkite nuo maitinimo lizdo. Valydami mašiną nenaudokite degių 
skysčių.

INDAPLOVĖS VALYMAS
Visus nešvarumus indaplovės viduje galima nuvalyti 
šluoste, sudrėkinta vandeniu ir šiek tiek acto.
Išorinius prietaiso paviršius ir valdymo skydelį valykite 
naudodami nešiurkščią šluostę, kurią prieš tai sudrėkin-
kite vandeniu. Nenaudokite skiediklių ir šveičiamųjų prie-
monių.

APSAUGA NUO NEMALONIŲ KVAPŲ
Prietaiso dureles visada laikykite praviras, kad viduje susikaupusi drėgmė 
neužsilaikytų indaplovėje.
Drėgna kempine reguliariai valykite sandarinamąsias gumas aplink dureles 
ir ploviklio dozatorių. Taip sandarinamosiose gumose nesikaups maisto li-
kučiai ir pašalinsite pagrindinę nemalonių kvapų atsiradimo priežastį.

VANDENS TIEKIMO ŽARNOS PATIKRA
Reguliariai tikrinkite, ar vandens įleidimo žarnoje nėra įtrūkimų ir sutrūki-
nėjusių vietų. Jei žarna pažeista, pakeiskite ją nauja; naują vandens įleidimo 
žarną galima įsigyti techninės priežiūros centre arba pas įgaliotąjį atstovą. 
Atsižvelgiant į žarnos tipą:

Jei vandens įleidimo žarna yra skaidri, reguliariai tikrinkite, ar tam tikrose 
vietose nesikeičia spalva. Jei taip, žarna gali praleisti vandenį; tokią žarną 
reikia pakeisti.
Žarnos su vandens sustabdymo vožtuvu: tikrinkite mažą apsauginio vožtu-
vo patikros langelį (žr. rodyklę). Jei langelis raudonas, vandens sustabdymo 
vožtuvas sugedo ir žarną būtina pakeisti nauja. Norėdami atsukti šią žarną, 
atsukimo metu turėsite nuspausti atlaisvinimo mygtuką.

VANDENS ĮLEIDIMO ŽARNOS VALYMAS
Jei vandens žarnos yra naujos arba buvo ilgai nenaudojamos, prieš pri-
jungdami reikiamose vietose paleiskite vandenį ir patikrinkite, ar jis švarus 
ir jame nėra nešvarumų. Jei nesiimsite šių atsargumo priemonių, vandens 
įleidimo anga gali užsikišti, o indaplovė gali sugesti.

FILTRŲ BLOKO VALYMAS
Reguliariai valykite filtrus, kad jie neužsikištų ir tinkamai ištekėtų panaudo-
tas vanduo.
Naudojant indaplovę su užterštais filtrais arba esant svetimkūnių filtravimo 
sistemoje ar purkštuvuose galimas netinkamas veikimas – tai našumo su-
mažėjimas, triukšmingas veikimas arba didesnės resursų sąnaudos.
Filtrų bloką sudaro trys filtrai, kurie iš plovimo vandens pašalina maisto liku-
čius ir recirkuliuoja vandenį.
Indaplovę draudžiama naudoti be filtrų arba netinkamaipritvirtinus 
filtrus. 
Bent kartą per mėnesį arba po kiekvienų 30 ciklų patikrinkite filtrų bloką 
ir prireikus jį gerai išplaukite po tekančiu vandeniu naudodami nemetalinį 
šepetėlį ir laikydamiesi toliau pateikiamų nurodymų:

1.	 Pasukite cilindro formos filtrą A prieš laikrodžio rodyklę ir ištraukite jį (1 pav.).

2.	 Nuimkite filtro dangtelį B šiek tiek paspausdami šoninius fiksatorius (2 
pav.).

3.	 Ištraukite nerūdijančiojo plieno plokštelės filtrą C (3 pav.).

4.	 Jei radote pašalinių objektų (pavyzdžiui stiklo ar porceliano šukių, kaulų, 
vaisių sėklų ir t. t.) kruopščiai juos pašalinkite.

5.	 Patikrinkite ir pašalinkite susikaupusius maisto likučius. NIEKADA NENU-
IMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalės) (4 pav.).
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Išplovę filtrus vėl įstatykite filtrų bloką ir tinkamai užfiksuokite jį vietoje.  
Tai labai svarbu norint užtikrinti tinkamą indaplovės veikimą.

PURKŠTUKŲ ALKŪNIŲ VALYMAS
Kartais maisto likučiai gali įstrigti purkštukų alkūnėse ir užkišti angas, per 
kurias purškiamas vanduo. Todėl rekomenduojama kartkartėmis patikrinti 
alkūnes ir nuvalyti jas nedideliu nemetaliniu šepetėliu.

Jei norite nuimti viršutinę purškimo rankeną, pasukite plastikinį fiksavimo 
žiedą laikrodžio rodyklės kryptimi. Viršutinę purkštukų alkūnę reikia įstatyti 
taip, kad pusė su daugiau angų būtų nukreipta aukštyn.

Apatinę purkštukų alkūnę galima nuimti patraukiant aukštyn.
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Jei jūsų indaplovė tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problemą galima išspręsti pasinaudojus šiuo sąrašu. Esant kitoms klaidoms ar proble-
moms, kreipkitės į įgaliotą techninės priežiūros centrą, kurio kontaktinę informaciją galite rasti garantijos knygelėje. Atsarginių detalių bus 
galima įsigyti 7 arba 10 metų, atsižvelgiant į įstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI

Šviečia druskos 
indikatorius

Druskos rezervuaras yra beveik tuščias.
Įpilkite į rezervuarą druskos (daugiau informacijos - žr. DRUSKOS TALPYKLOS 
PAPILDYMAS). Jei reikia, patikrinkite vandens kietumo nustatymą - žr. VANDENS 
KIETUMO LENTELĖ.

Druskos 
indikatorius mirksi

Druskos rezervuaras yra tuščias.
Kuo greičiau įpilkite druskos į rezervuarą. Jei prietaisą naudosite be druskos, 
gali būti pažeisti vidiniai jo komponentai.

Šviečia arba mirksi 
skalavimo skysčio 

indikatorius

Skalavimo skysčio dozatorius yra tuščias. 
(Įpylus skalavimo skysčio indikatorius gali 
dar kurį laiką šviesti).

Įpilkite į rezervuarą skalavimo skysčio (daugiau informacijos žr. SKALAVIMO 
SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS).

Indaplovė neįsijungia 
arba neatsako į 
komandas.

Prietaisas yra netinkamai prijungtas prie 
maitinimo.

Įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.

Nutrūko elektros energijos tiekimas.
Siekiant užtikrinti saugumą, atkūrus maitinimo tiekimą indaplovė automatiškai 
nepasileis. Atidarykite dureles, paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuką 
ir vėl uždarykite dureles per 4 sekundes.

Neuždarytos indaplovės durelės.  
NaturalDry smeigtukas neįtrauktas.

Stipriai pastumkite dureles, kad pasigirstų spragtelėjimas.

Ciklą nutraukė ilgesnis nei 4 sek. durelių 
atidarymas.

Paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuką ir vėl uždarykite dureles per 4 
sekundes.

Valdymo skydelis nereaguoja arba rodo  
F6 E1.

Išjunkite prietaisą paspausdami ĮJUNGIMO-IŠJUNGIMO/Nustatymo mygtuką, 
maždaug po minutės vėl jį įjunkite ir iš naujo paleiskite programą. Jei problema 
išlieka, atjunkite prietaisą nuo tinklo, palaukite 1 minutę, tada vėl prijunkite.

Indaplovė neišleidžia 
vandens.
Ekrane rodoma: 
F7 E3 arba F9 E1

Susikaupę maisto likučiai arba kalkės 
užkimšo filtrą.

Išvalykite filtrą ir atlikite prietaiso kalkių šalinimo procedūrą (žr. FILTRŲ BLOKO 
VALYMAS ir KALKIŲ ŠALINIMO INSTRUKCIJOS).

Susimetusi išleidimo žarna. Patikrinkite išleidimo žarną (žr. ĮRENGIMO INSTRUKCIJĄ).

Užsikišo praustuvo išleidimo vamzdis. Išvalykite praustuvo išleidimo vamzdį.

Indaplovė skleidžia 
didelį triukšmą.

Indai daužosi vienas į kitą. Tinkamai sudėkite indus (žr. DĖJIMAS Į LENTYNĖLES).

Susidarė per didelis putų kiekis.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekį arba jis netinkamas indaplovėms (žr. 
PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS). Išjungdami ir vėl įjungdami indaplovę 
paleiskite esamą ciklą iš naujo, pasirinkite naują programą, paspauskite 
PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuką ir uždarykite dureles per 4 sekundes. 
Nepilkite ploviklio.

Indai sudėti netinkamai. Indus sudėkite tinkamai (žr. DĖJIMAS Į LENTYNĖLES).

Susikaupę maisto likučiai arba kalkės 
užkimšo filtrą.

Išplaukite filtrų bloką  (žr. PRIEŽIŪRA IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA).

Indai nešvarūs.

Indai sudėti netinkamai. Indus sudėkite tinkamai (žr. DĖJIMAS Į LENTYNĖLES).

Purkštukų alkūnės negali laisvai suktis, nes 
joms trukdo indai.

Indus sudėkite tinkamai (žr. DĖJIMAS Į LENTYNĖLES). Patikrinkite, ar viršutinė 
lentynėlė yra tinkamoje padėtyje ir, jei reikia, ją pakoreguokite (pakelkite).

Plovimo ciklas per švelnus. Pasirinkite tinkamą plovimo ciklą (žr. PROGRAMŲ LENTELĖ).

Susidarė per didelis putų kiekis.
Netinkamai pamatavote ploviklio kiekį arba jis netinkamas indaplovėms 
(žr. PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS).

Skalavimo skysčio skyriaus dangtelis 
uždarytas netinkamai.

Patikrinkite, ar uždarytas skalavimo skysčio dozatoriaus dangtelis.

Susikaupę maisto likučiai arba kalkės 
užkimšo filtrą.

Išvalykite filtrą ir atlikite prietaiso kalkių šalinimo procedūrą (žr. FILTRŲ BLOKO 
VALYMAS).

Druskos rezervuaras yra tuščias. Pripildykite druskos talpyklą (žr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS).

Indaplovė neprisipildo 
vandens.
Ekrane rodoma: H2O 
ir  šviečia; skamba 
garsinis signalas.

Neprijungtas vandens tiekimas arba 
uždarytas čiaupas.

Patikrinkite, ar prijungtas vandens tiekimas ir ar atsuktas vandens čiaupas.

Susimetė vandens įleidimo žarna.
Patikrinkite įleidimo žarną (žr. ĮRENGIMAS). Atidarykite dureles, paspauskite 
PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuką ir vėl uždarykite dureles per 4 sekundes.

Užsikimšo vandens įleidimo žarnos sietelis; 
jį reikia išvalyti.

Patikrinkite ir išvalykite vandens įleidimo žarnos sietelį. Uždarykite dureles ir 
paspauskite PALEIDIMO/Pristabdymo mygtuką.

TRIKČIŲ ŠALINIMAS



LT

44
®/TM/© 2026 Whirlpool. Pagaminta pagal licenciją.

Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą 
informaciją galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
•	 Gaminio QR kodo naudojimas.
•	 Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą (žr. telefono numerius garantijos lankstinuke).  

Kreipiantis į techninės priežiūros centrą būtina pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus.

Modelio informaciją galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasės etiketėje.  
Etiketėje yra nurodytas ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Indaplovės ciklas 
baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma: F8 E3

Susikaupę maisto likučiai arba kalkės 
užkimšo filtrą.

Išvalykite filtrą ir atlikite prietaiso kalkių šalinimo procedūrą (žr. FILTRŲ BLOKO 
VALYMAS ir KALKIŲ ŠALINIMO INSTRUKCIJOS).

Išleidimo žarna įrengta per žemai arba 
susidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą.

Patikrinkite, ar išleidimo žarnos galas yra tinkamame aukštyje (žr. ĮRENGIMAS). 
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas į namų kanalizacijos sistemą ir, jei reikia, 
sumontuokite pertraukiklį / oro įleidimo vožtuvą.

Susidarė per didelis putų kiekis.
Netinkamai pamatavote ploviklio kiekį arba jis netinkamas indaplovėms (žr. 
PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS).

Oras vandens tiekimo sistemoje.
Patikrinkite vandens tiekimo sandarumą ar kitas problemas, dėl kurių gali 
patekti oro.

Indai tinkami 
neišdžiovinami.

Nėra skalavimo priemonės arba jos dozė 
yra per maža.

Įsitikinkite, kad skalavimo priemonės dozatorius yra užpildytas (žr. SKALAVIMO 
SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS). Naudojant tik daugiafunkcines tabletes 
nebus užtikrintas toks geras džiovinimo efektas, kaip naudojant skystą 
skalavimo priemonę.

Indai buvo išimti automatiškai atidarius 
duris, tačiau dar nepasibaigus visam ciklui.

Prieš pradėdami iškrauti indus, įsitikinkite, kad ciklas yra pasibaigęs (žr. KASDIENIS 
NAUDOJIMAS). Siekiant dar geresnių džiovinimo rezultatų, ciklui pasibaigus 
rekomenduojame indus palikti indaplovėje atidarytomis durelėmis dar 15 minučių.

Indai sustatyti per plokščiai.
Jei puodelių, bokalų ar dubenų ertmėse pastebėjote vandens, pabandykite 
indus į indaploves (ypač viršutinę jų lentynėlę) krauti didesniu pasvyrimu, kad 
kuo didesnis vandens kiekis nulašėtų dar neprasidėjus džiovinimui.

Pasirinktas ciklas neturi džiovinimo etapo.

PROGRAMŲ LENTELĖJE pasitikrinkite, ar pasirinktoje programoje yra 
džiovinimo etapas. Naudojant ciklą be džiovinimo etapo gali nepavykti 
užtikrinti pageidaujamo džiovinimo efektyvumo, todėl rekomenduojama 
pasirinkti ciklą su džiovinimo faze.

Indai yra pagaminti nelipnios medžiagos 
ar plastiko.

La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

Indai ir stiklinės turi 
mėlynų dryžių arba 
melsvų atspalvių.

Naudojama per daug skalavimo skysčio. Nustatykite mažesnį skysčio kiekį.

Indai ir stiklinės 
padengti kalkių 
nuosėdomis arba 
balkšva plėvele.

Druskos rezervuaras yra tuščias.
Kuo greičiau įpilkite druskos į rezervuarą. Jei prietaisą naudosite be druskos, 
gali būti pažeisti vidiniai jo komponentai.

Vandens kietumo nustatymas yra per mažas. Padidinkite nustatymą (žr. VANDENS KIETUMO LENTELĖ).

Netinkamai uždarytas druskos talpyklos 
dangtelis.

Patikrinkite ir uždarykite druskos rezervuaro dangtelį.

Skalavimo skysčio rezervuaras yra tuščias 
arba nepakankama skalavimo skysčio dozė.

Įpilkite į rezervuarą skalavimo skysčio ir patikrinkite dozavimo nustatymą 
(daugiau informacijos - žr. SKALAVIMO SKYSČIO DOZATORIAUS PILDYMAS).

Indaplovės ekranas 
rodo F8 E5 Vožtuvas užblokuotas arba sugedęs.

Jei yra galimybė, užsukite vandens čiaupą. Neišjunkite maitinimo tiekimo. 
Kreipkitės į techninės priežiūros centrą.

Ploviklio nuotėkis.
Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio 
ir gali būti akcentuojamas, jei įjungta 
atidėjimo parinktis.

Nedideli nutekėjimai nesukels mašinos gedimo ir jų galima išvengti keičiant 
skysto ploviklio rūšį arba naudojant tabletes.
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IERĪCE

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS

VADĪBAS PANELIS

Šīs trauku mazgājamās vadības paneli ieslēdz, nospiežot pogu IESLĒGTS/IZSLĒGTS.
Lai taupītu enerģiju, vadības panelis tiek automātiski deaktivizēts 10 minūšu laikā, ja cikls nav sācies.

1.	 Augšējais statīvs

2.	 Piederumu statīvs

3.	 Pielāgojamie atloki (skaitlis ir atkarīgs no modeļa)

4.	 Augšējā statīva augstuma regulators

5.	 Augšējā smidzināšanas svira

6.	 Apakšējais statīvs

7.	 PowerClean - papildu atbalsts

8.	 Apakšējā smidzināšanas svira

9.	 Filtru komplekts

10.	 Sāls tvertne

11.	 Mazgāšanas un skalošanas līdzekļa dozators

12.	 Datu plāksnīte

13.	 Vadības panelis

LAI SAŅEMTU SĪKĀKU 
INFORMĀCIJU, LŪDZAM 
NOSKENĒT UZ JŪSU 
IERĪCES ESOŠO QR.

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU. 
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē: www.whirlpool.eu/register.

1.	 IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS/Atiestatīšanas poga ar indikatora 
gaismiņu

2.	 IEPRIEKŠĒJĀS programmas poga

3.	 NĀKAMĀS programmas poga

4.	 Tālvadības pults poga ar indikatora gaismiņu

5.	 Bezvadu savienojuma indikatora gaismiņa

6.	 Tukšas sāls tvertnes indikatora gaismiņa

7.	 Tukšas skalošanas līdzekļa tvertnes indikatora gaismiņa

8.	 Aizvērta Ūdens Vārsta Trauksmes indikatora gaismiņa (mirgo, ja 
ūdens netiek pievadīts vai vārsts ir aizvērts)

9.	 Displejs

10.	Programmas numura un atlikušā laika indikators

11.	NaturalDry indikatora gaismiņa (deg, ja funkcija nav aktīva vai nav 
pieejama programmā)

12.	Multizones indikatora gaismiņa (deg, kad tā ir aktivēta)

13.	Iestatījumu indikatora gaismiņa (deg, kad ierīce ir iestatījumu izvēlnē)

14.	Multizones opcijas poga ar indikatora gaismiņu/ Iestatījumi – turiet 
nospiestu 3 sek.

15.	PowerClean poga ar indikatora gaismiņu

16.	Aizkave funkcijas poga ar indikatora gaismiņu

17.	PALAIŠANAS/Apturēšanas poga ar indikatora gaismiņu

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet Drošības un uzstādīšanas instrukciju. 
Pēc uzstādīšanas neaizmirstiet noņemt no trauku mazgājamās mašīnas visus 
transportēšanas aizsarglīdzekļus.
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PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
IETEIKUMI PIRMAJAI LIETOŠANAS REIZEI
Pēc montāžas izņemiet statīvu bloķētājus un augšējā statīva elastīgos elementus.

IESTATĪJUMU IZVĒLNE
1.	 Ieslēdziet ierīci, nospiežot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS  pogu.
2.	 Nospiediet Iestatījumu  (Multizone  ) pogu un turiet to nospiestu 

3 sekundes, līdz dzirdat skaņas signālu un displejā ir redzams „SEt”.
3.	 Pēc 1 sekundes tiks atainots pirmais pieejamais iestatījums („ ” burts).
4.	 Nospiediet IEPRIEKŠĒJĀS  /NĀKAMĀS  , lai ritinātu pieejamo iestatī-

jumu sarakstu (skatīt zemāk esošo tabulu), pēc tam nospiediet PALAI-
ŠANAS/Apturēšanas  lai apskatītu un mainītu aktuāli atlasītā iestatī-
juma vērtību.

5.	 Nospiediet IEPRIEKŠĒJĀS  /NĀKAMĀS  , lai mainītu vērtību, pēc tam 
nospiediet PALAIŠANAS/Apturēšanas , lai saglabātu jauno vērtību 
un atgrieztos galvenajā izvēlnē.

6.	 Lai mainītu citu iestatījumu, atkārtojiet 4. and 5. punktu.
7.	 Nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS  vai nogaidiet 30 sekundes, 

lai izietu no izvēlnes.

BU
RT

S

IESTATĪJUMS
VĒRTĪBAS 

(noklusējams – 
treknrakstā)

Ciklu skaitītājs 
Šī funkcija parāda trauku mazgājamās mašīnas 

veikto ciklu skaitu.

Piem., 25 cikli: 
025;

Piem., 13,947 
cikli: 13_947 

(ritina 3 reizes)

Bezvadu savienojums 
Piezīme: Lai pirmo reizi aktivizētu Bezvadu 

Savienojumu, ir jāpāriet uz HomeWhiz 
savienojuma konfigurāciju.

(skatīt “HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TĀLVADĪBAS 
KONTROLE”)

“1” = Iesl., “0” = Iszl.

1 | 0

Ūdens cietības līmenis
(skatīt “ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA”  

un “ŪDENS CIETĪBAS TABULA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Skalošanas līdzekļa līmenis
(skatīt „SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DEVAS 

PIELĀGOŠANA”)

0 | 1 | 2 | 3 | 
4 | 5 

NaturalDry
(skatīt “IZVĒLES IESPĒJAS UN FUNKCIJAS”)

“1” = Iesl., “0” = Iszl.
1 | 0

Gaisma uz grīdas 
(skatīt “IZVĒLES IESPĒJAS UN FUNKCIJAS”)

“1” = Iesl., “0” = Iszl.
1 | 0

Skaņa   “1” = Iesl., “0” = Iszl. 1 | 0

Tablete (Tab) 
(skatīt “IZVĒLES IESPĒJAS UN FUNKCIJAS”)

“1” = Iesl., “0” = Iszl.
1 | 0

Rūpnīcas iestatījumi 
Nospiediet PALAIŠANAS/Apturēšanas, lai 

atjaunotu visas iestatījumu, kas ir iekļauti 
iestatījumu izvēlnē, vērtības uz rūpnīcas 

noklusējuma parametriem.

-

*)	Noklusējuma vērtība neattiecas uz ciklu skaitītāju.

CIKLU SKAITĪTĀJS - šī funkcija parāda trauku mazgājamās mašīnas 
veikto ciklu skaitu. Ciklu skaitam no 0 līdz 999 tiks parādīts fiksēts 

skaitlis. 

Piemērs 25 cikliem. 

Ja cikla numurs ir lielāks par 1000, numurs tiks ritināts displejā.“_” attēlo “.”, 
piemēram: 1,000 = 1_000, 13,947= 13_947  (numurs tiks ritināts 3 reizes).

Piemērs 13,947 
cikliem.

Pēc cikla vizualizācijas displejs atgriezīsies, lai vizualizētu „ ”.  
PIEZĪME. Iespējams, ka trauku mazgājamā mašīna jau ir veikusi aptuveni 
30 ciklus.Tas ir saistīts ar paplašināto kvalitātes procesu, kas tiek veikts 
ražošanas laikā.Tas garantē augstāku produktu kvalitāti.

SĀLS TVERTNES UZPILDE
Sāls lietošana novērš KAĻĶAKMENS veidošanos uz trau-
kiem un ierīces funkcionālajām daļām.
Sāls tvertne atrodas trauku mazgājamās mašīnas apak-
šējā daļā (zem apakšējā plaukta kreisajā pusē). 

•	 SĀLS TVERTNE NEKAD NEDRĪKST būt tukša. 
•	 Ir svarīgi iestatīt ūdens cietību.
•	 Kad vadības panelī ir iedegta SĀLS UZPILDES indikatora gaismiņa , 

ir jāuzpilda sāls. 

1.	 Izņemiet zemāko statīvu un atskrūvējiet tvertnes vāciņu (pretēji pulk-
steņa rādītāja virzienam). 

2.	 Novietojiet piltuvi (skatiet attēlu) un piepildiet sāls tvertni līdz augšai 
(aptuveni 0,5 kg); no tā nevajadzētu iztecēt ūdenim.

3.	 Tikai pirmajā reizē rīkojieties šādi: sāls tvertni uzpildiet ar ūdeni.
4.	 Izņemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikušo sāli.

Pārliecinieties, ka vāciņš ir stingri pieskrūvēts, lai mazgāšanas program-
mas laikā tvertnē neiekļūtu mazgāšanas līdzeklis (tas var sabojāt ūdens 
mīkstinātāju). 

Ja nepieciešams pievienot sāli, obligāti jāveic nepieciešamās darbī-
bas pirms mazgāšanas cikla ieslēgšanas, lai novērstu koroziju.
Atlikušais sāls šķīdums vai sāls graudi var izraisīt koroziju, neatgrie-
zeniski sabojājot nerūsošā tērauda daļas.
Ja šādi apstākļi ir izraisījuši kļūmes, garantija nav piemērojama.
Ja sāls tvertne nav uzpildīta, var rasties ūdens mīkstinātāja un silde-
lementa bojājumi kaļķakmens nogulsnēšanās dēļ.
Sāli ieteicams lietot kopā ar visu veidu trauku mazgāšanas līdzekļiem.

ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA
Lai ļautu ūdens mīkstinātājam darboties kā paredzēts, ir svarīgi norādīt 
tādu ūdens cietību, kāda ir ūdenim jūsu mājās. ādu informāciju varat uzzi-
nāt pie vietējā ūdens piegādātāja. Vidējai ūdens cietībai rūpnīcas iestatīju-
mos norādīta vērtība “3”. Skatiet „ŪDENS CIETĪBAS TABULA”. 

Ūdens cietības tabula

Līmenis °dH 
Vācu grādi

°fH 
Franču grādi

°Clark  
Angļu grādi

1 (mīksts) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (vidējs) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (vidējs) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (ciets) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (ļoti ciets) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Lai mainītu, ievērojiet norādījumus sadaļā “IESTATĪJUMU IZVĒLNE”.
Izmantojiet tikai tādu sāli, kas paredzēta lietošanai trauku mazgāja-
mās mašīnās.
Pēc tam, kad mašīnā iebērta sāls, SĀLS UZPILDES indikatora gaismiņa izslēdzas.
Neuzpildot sāls tvertni, var tikt bojāts ūdens mīkstinātājs un sildele-
ments, kā rezultātā uzkrāsies kaļķakmens nogulsnes.
Sāli ieteicams lietot kopā ar visu veidu trauku mazgāšanas līdzekļiem.
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ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS SISTĒMA 
Ūdens mīkstinātājs automātiski samazina ūdens cietības līmeni, nepieļau-
jot kaļķakmens nogulšņu uzkrāšanos uz sildītāja un nodrošinot labāku tīrī-
šanas efektivitāti. 
Šī sistēma tiek automātiski reģenerēta ar sāli, tādēļ ir nepieciešams 
papildināt sāls tvertni, ja tā ir tukša. 
Reģenerācijas biežums ir atkarīgs no ūdens cietības līmeņa iestatījuma  – 
reģenerācija notiek vienu reizi katrā 6 Eco ciklā, ja ūdens cietības līmenis ir 
iestatīts uz 3. 
Reģenerācija sākas pēdējās skalošanas cikla laikā un beidzas žāvēšanas 
fāzē, pirms cikla pabeigšanas. 
•	 Viena reģenerācijas cikla laikā tiek patērēts: aptuveni 3,5 l ūdens,
•	 Katra cikla izpildes laiks tiek pagarināts līdz 10 minūtēm; 
•	 Tiek patērēts mazāk par 0,005 kWh enerģijas.

UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU

A

B
Skalošanas līdzeklis ļauj vieglāk NOŽĀVĒT traukus. 
Kad vadības panelī ir iedegta SKALOŠANAS 
LĪDZEKĻA UZPILDES indikatora gaismiņa  , 
jāuzpilda skalošanas līdzekļa dozators A.
1.	 Atveriet dozatoru B, nospiežot un paceļot vāka 

cilni.
2.	 Rūpīgi ielejiet skalošanas līdzekli līdz maksi-

mālajai uzpildes vietas atzīmei (110 ml), neizš-
ļakstiet neizlejiet to. Ja tā noticis, nekavējoties 
saslaukiet to ar sausu drānu. 

3.	 Uzspiediet uz vāciņa, līdz dzirdat aizvēršanās 
klikšķi.

NEKAD nelejiet skalošanas līdzekli tieši cilindrā.

SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DEVAS PIELĀGOŠANA
Ja jūs neapmierina žāvēšanas rezultāti, varat pielāgot izmantojamā skaloša-
nas līdzekļa daudzumu.
Lai mainītu, ievērojiet norādījumus sadaļā “IESTATĪJUMU IZVĒLNE”.
Ja skalošanas līdzekļa līmenis ir iestatīts uz ZERO, nav nepieciešams ska-
lošanas līdzeklis. Ja skalošanas līdzeklis būs beidzies, zema skalošanas 
līdzekļa līmeņa indikators neiedegsies.
Atkarībā no trauku mazgājamās mašīnas modeļa, iespējams iestatīt ne vai-
rāk kā 6 līmeņus.
•	 Ja uz traukiem redzamas zilganas svītras, iestatiet mazāku vērtību (0-3).
•	 Ja uz traukiem redzami ūdens pilieni vai kaļķakmens nogulsnes, iestatiet 

augstāku vērtību (4-5).

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE
Izmantojiet tikai tādu mazgāšanas līdzekli, kas īpaši paredzēts lietoša-
nai trauku mazgājamās mašīnās.
NEIZMANTOJIET parasto trauku mazgājamo līdzekli.
Lietojot pārāk lielu mazgāšanas līdzekļa daudzumu, mašīnā var palikt 
putas arī pēc mazgāšanas cikla.
Trauku mazgājamām mašīnām neparedzētu mazgāšanas līdzekļu lie-
tošana var izraisīt ierīces darbības traucējumus vai bojājumus.
Lai sasniegtu labākos mazgāšanas un žāvēšanas rezultātus, nepiecie-
šams izmantot mazgāšanas līdzekli, skalošanas līdzekli un rafinētu sāli.
Ieteicams izmantot mazgāšanas līdzekļus, kas nesatur foftrsfātus un 
hloru, jo tie ir kaitīgi videi.
Mazgāšanas rezultāts atkarīgs arī no tā, vai ir izmantots pareizs maz-
gāšanas līdzekļa daudzums.
Lielāka mazgāšanas līdzekļa daudzuma izmantošana neuzlabos maz-
gāšanas efektivitāti, bet palielinās vides piesārņojumu.

25 ml
35 ml

Deva ir jāpielāgo trauku netīrības līme-
nim. Ja trauki ir diezgan netīri, lietojiet 
aptuveni 35 g pulverveida līdzekļa vai 35 
ml šķidrā mazgāšanas līdzekļa, kā arī 
vienu tējkaroti mazgāšanas līdzekļa tieši 
trauku mazgājamā mašīnā. Izmantojot 
tabletes, pietiks ar vienu.
Ja trauki ir tikai nedaudz netīri vai pirms 

ievietošanas trauku mazgājamā mašīnā tie ir noskaloti, samaziniet 
mazgāšanas līdzekļa daudzumu (ne mazāk kā 25 g/l), piemēram, neie-
vietojiet pulveri/želeju tieši trauku mazgājamā mašīnā.
Labākiem mazgāšanas rezultātiem skatiet arī norādījumus uz mazgā-
šanas līdzekļa iepakojuma.
Ar tālākiem jautājumiem vērsieties pie mazgāšanas līdzekļa ražotāja.

D

C

Lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa doza-
toru, izmantojiet atvēršanas instrumentu 
C. Ielejiet mazgāšanas līdzekli tikai sau-
sajā dozatorā D. Priekšmazgāšanai nepie-
ciešamo mazgāšanas līdzekļa daudzumu 
ievietojiet tieši cilindrā.
1.	 Nosakot mazgāšanas līdzekļa daudzumu, 

skatiet iepriekš minēto informāciju, lai 
pievienotu pareizu daudzumu līdzekļa. 
Dozatorā D ir norādes, lai pareizi dozētu 
mazgāšanas līdzekli. 

2.	 Pirms vāka aizvēršanas (līdz dzirdams klikšķis) notīriet mazgāšanas 
līdzekļa atlikumus no dozatora.

3.	 Aizveriet mazgāšanas līdzekļa dozatoru, ceļot to uz augšu, līdz slēdzene 
ir vietā. 

Mazgāšanas līdzekļa dozators atveras automātiski, kad pienācis attiecīgais 
brīdis programmā.
Ja izmantosit mazgāšanas līdzekli, kas nav paredzēts trauku mazgā-
jamām mašīnām, var rasties ierīces darbības traucējumi vai bojājumi.
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IKDIENAS LIETOŠANA PADOMI UN IETEIKUMI
PADOMI
Pirms grozu piepildīšanas notīriet no traukiem ēdienu atlikumus un izlejiet šķid-
rumus no glāzēm. Nav nepieciešams vispirms izskalot zem tekoša ūdens.
Novietojiet traukus tā, lai tie stingri turētos vietā un nepārklātos; pārtikas 
konteinerus novietojiet ar atverēm uz leju un ieliekumiem/ izliekumiem vēr-
stiem uz sānu, lai tādējādi ļautu ūdenim piekļūt ikvienai vietai un brīvi plūst.
Brīdinājums: vāki, rokturi, tvertnes un pannas netraucē smidzināšanas 
svirai griezties.
Mazākos priekšmetus ievietojiet galda piederumu grozā.
Ļoti netīri trauki un pannas jāievieto apakšējā grozā, jo tā ir vieta, kur ūdens 
strūklas ir spēcīgākas un tādējādi nodrošina vēl labāku mazgāšanu. Pēc ierīces 
piepildīšanas pārliecinieties, ka ierīces smidzināšanas sviras var brīvi griezties.

NEPIEMĒROTI TRAUKI
•	 Koka trauki un piederumi.
•	 Trauslas un dekorētas glāzes, mākslinieciski amatnieku darinājumi un 

antīki trauki. Rotājumi nav izturīgi.
•	 Sintētisko materiālu daļas, kas nevar izturēt augstu temperatūru.
•	 Vara un alvas trauki.
•	 Trauki, kas nosmērēti ar pelniem, vasku, eļļu vai tinti.
Mazgāšanas laikā glāžu rotājumu un alumīnija/sudraba priekšmetu krāsa 
var mainīties. Dažādi stikla priekšmeti (piemēram, kristāla trauki) pēc vairā-
kām mazgāšanas reizēm var kļūt nespodri.

GLĀŽU UN TRAUKU BOJĀJUMI
•	 Lietojiet tikai tādas glāzes un porcelāna traukus, kurus saskaņā ar ražo-

tāja norādēm atļauts mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.
•	 Lietojiet traukiem piemērotu delikātu mazgāšanas līdzekli
•	 Tiklīdz mazgāšanas cikls ir beidzies, izņemiet glāzes uz galda piederu-

mus no trauku mazgājamās mašīnas.

ENERĢIJAS TAUPĪŠANAS PADOMI
•	 Ja sadzīves trauku mazgājamo mašīnu lieto atbilstoši ražotāja norādīju-

miem, virtuves trauku mazgāšanas laikā parasti tiek patērēts MAZĀK 
ENERĢIJAS un ūdens, nekā mazgājot traukus ar rokām.

•	 Lai maksimāli palielinātu trauku mazgājamās mašīnas efektivitāti, ietei-
cams ieslēgt mazgāšanas ciklu tikai tad, kad trauku mazgājamās 
mašīna ir pilnībā noslogota. Trauku mazgājamās mašīnas noslodze, 
vadoties pēc ražotāja ieteikumiem, palīdzēs mazināt enerģijas un ūdens 
patēriņu. Informāciju par pareizu virtuves trauku ievietošanu skatiet 
nodaļā PLAUKTU PIEPILDĪŠANA. Ja trauku mazgājamā mašīna netiek 
pilnībā noslogota, ieteicams izmantot paredzētās mazgāšanas iespējas 
(ja pieejamas) (Half load (Puse ielādes)/Zone Wash (Zonas mazgāšana)/
Multizone (Vairākas zonas)), piepildot tikai izvēlētos plauktus. Nepareiza 
trauku mazgāšanas mašīnas piepildīšana palielinās resursu patēriņu (pie-
mēram, ūdeni, enerģiju un laiku, kā arī tiks palielināts trokšņa līmenis), 
samazinot tīrīšanas un žāvēšanas veiktspēju.

•	 Manuāla virtuves piederumu un trauku priekšskalošana izraisīs ūdens un 
enerģijas patēriņa pieaugumu, un tas nav ieteicams.

HIGIĒNA
Lai ierīces iekšpusē neuzkrātos nepatīkamas smakas un nogulsnes, vismaz 
reizi mēnesī ieteicams izpildīt programmu ar augstu temperatūru. Lai 
iztīrītu ierīci, izmantojiet vienu tējkaroti mazgāšanas līdzekļa un darbiniet 
ierīci bez tajā ievietotiem traukiem.

SALIZTURĪBA
Ja ierīce atrodas vietā, kur iespējama sasalšana, tā pilnībā jāiztukšo. 
Aizgrieziet ūdens krānu, noņemiet ieplūdes un izplūdes šļūtenes un izlai-
diet visu ūdeni. Nodrošiniet, lai ūdens mīkstinātājā atrastos izšķīdināta 
reģenerācijas sāls, kas pasargā ierīci temperatūrā līdz -20°C. 
Ja ierīce atradās sala apstākļos, ierīcei ir jāatrodas apkārtējās vides tempera-
tūrā pie vismaz 5°C vismaz 24 stundas pirms pirmās iedarbināšanas. 

1.	 PĀRBAUDIET ŪDENS SAVIENOJUMU
Pārbaudiet, vai trauku mazgājamā mašīna ir pieslēgta ūdens padevei un 
vai krāns ir atvērts.

2.	 IESLĒDZIET TRAUKU MAZGĀJAMO MAŠĪNU
Atveriet durvis un nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANASpogu.

3.	 PIEPILDIET STATĪVUS (skatiet STATĪVU PIEPILDĪŠANA).

4.	 MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE
5.	 ATLASIET PROGRAMMU UN PIELĀGOJIET CIKLU

Atlasiet piemērotāko programmu, ņemot vērā trauku veidu un to netīru-
mu līmeni, (skatīt PROGRAMMU APRAKSTU) nospiežot atlasītās IEPRIEK-
ŠĒJĀS/NĀKAMĀS pogu.
Atlasiet vēlamās iespējas (skatiet sadaļu IESPĒJAS UN FUNKCIJAS). Ne vi-
sas izvēles iespējas ir saderīgas ar visām programmām.

6.	 PALAIŠANA
Palaidiet mazgāšanas ciklu, nospiežot PALAIŠANAS/Apturēšanas 
pogu (LED iedegas) un aizverot durvis 4 sekunžu laikā. Kad programma 
sāk darboties, jūs izdzirdēsiet vienu īsu skaņas signālu. Ja durvis netiek 
aizvērtas 4 sekunžu laikā, atskanēs brīdinājuma signāls. Šādā gadījumā 
atveriet ierīces durvis, vēlreiz nospiediet pogu PALAIŠANAS/Apturēša-
nas  un 4 sekunžu laikā aizveriet ierīces durvis.

7.	 MAZGĀŠANAS CIKLA BEIGAS
Mazgāšanas cikla beigās tiek atskaņots skaņas signāls, bet displejā parā-
dās rādījums END (PABEIGTS). Atveriet durvis un izslēdziet ierīci, nospie-
žot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu.
Lai izvairītos no apdedzinājumiem, pagaidiet pāris minūtes un tikai tad 
izņemiet traukus. Izņemiet traukus no statīviem, sākot ar apakšējo.

Lai vēl vairāk samazinātu enerģijas patēriņu, ilgstoši neizmantojot ie-
rīci tā automātiski izslēgsies. Ja trauki ir tikai nedaudz netīri vai pirms 
ievietošanas trauku mazgājamā mašīnā tie ir noskaloti, samaziniet 
mazgāšanas līdzekļa daudzumu.

AKTĪVAS PROGRAMMMAS MODIFICĒŠANA
Ja ir tikusi atlasīta nepareizā programma, ir iespējams to mainīt ar nosacī-
jumu, ka tā ir tikko sākusies. Ierīces ATIESTATĪŠANA: nospiediet un turiet 
IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu ilgāk nekā 3 sekundes, un ierīce 
izslēgsies. Informācijas panelis uzrādīs “0:01”. Aizveriet durvis un gai-
diet, līdz beidzas ūdens novadīšanas cikls (apm. 1 minūti). Atveriet durvis 
un atkal ieslēdziet ierīci, nospiežot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu un 
atlasiet jauno mazgāšanas ciklu un citas vēlamās iespējas. Palaidiet ciklu, 
nospiežot pogu PALAIŠANAS/Apturēšanas, un aizveriet ierīces durvis 
4 sekunžu laikā. 

PAPILDU TRAUKU PIEVIENOŠANA
Neizslēdzot ierīci, vispirms nedaudz atveriet ierīces durvis, lai novērstu 
ūdens izšļakstīšanos (PALAIŠANAS/Apturēšanas LED gaisma sāk mir-
got) (Uzmanību!: Karsts tvaiks!) un ievietojiet traukus trauku mazgājamā 
mašīnā. Nospiediet pogu PALAIŠANAS/Apturēšanas un 4 sekunžu laikā 
aizveriet ierīces durvis, programma atsāks darbību no vietas, kur tā tika 
pārtraukta. 

NEJAUŠI TRAUCĒJUMI
Ja mazgāšanas cikla laikā tiek atvērtas durvis vai notiek elektropadeves 
pārrāvums, cikls pārtrauc darboties. TIKAI TAD JA NOSPIEDĪSIET pogu 
PALAIŠANAS/Apturēšanas un 4 sekunžu laikā aizvērsiet ierīces durvis, 
cikls atsāks darbību no vietas, kur tā tika pārtraukta.
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PROGRAMMU TABULA

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstākļos saskaņā ar Eiropas standartu EN 60436:2020. Piezīme testa laboratorijām: informāciju par salīdzinošiem 
EN testēšanas apstākļiem, lūdzu, sūtiet e-pastu uz šo adresi: dw_test_support@europeanappliances.com 
Trauku priekšmazgāšana nav nepieciešama nevienā programmā.
*) Durvis ir atvērtas pirms programmas beigām.Tas uzlabo žūšanas efektivitāti.
**) Ne visas iespējas var izmantot vienlaicīgi.
**) Vērtības, kas norādītas citām programmām, nevis Eko ir tikai informatīvas. Reālais laiks var mainīties, ņemot vērā tādus faktorus kā pievadītā ūdens tempera-
tūra un spiediens, istabas temperatūra, mazgāšanas līdzekļa daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkārtojums, papildu izvēlnes un sensoru kalibrēšana. 
Sensoru kalibrēšana var palielināt programmu darbības laiku par 20minūtēm.

Norādījumi mazgāšanas cikla izvēlei.

1	 EKO
Eko programma ir piemērota, lai notīrītu vidēji netīrus virtuves traukus, un 
tā ir efektīvākā šāda veida mazgāšanas programma, jo mazina enerģijas un 
ūdens patēriņu atbilstoši ES ekodizaina normatīviem.

2	 AUTO JAUKTAIS
Automātiskā programma normāli netīru katlu un šķīvju mazgāšanai.

3	 INTENSĪVS
Programma ieteicama ļoti netīriem traukiem, īpaši piemērota pannām un 
kastroļiem (nav ieteicams trausliem priekšmetiem).

4	 ĀTRĀ MAZGĀŠANA UN ŽĀVĒŠANA 
Vidēji netīriem traukiem. Ikdienas cikls, kas nodrošina optimālu mazgāšanu 
un žāvēšanu īsākā laikā.

5	 ĀTRAIS 28’
Programma paredzēta mazliet netīriem traukiem bez piekaltušām ēdienu 
atliekām ar daļēju ierīces noslodzi. Ierīcei nav žāvēšanas programmas.

6	 KLUSS
Paredzēts ierīces darbināšanai naktī. Nodrošina optimālu mazgāšanu un 
žāvēšanu ar mazāko iespējamo trokšņa līmeni.

7	 PRIEKŠMAZGĀŠANA
Virtuves trauku vēlākai mazgāšanai. Šajā programmā nav paredzēts izman-
tot mazgāšanas līdzekli.

8	 LEJUPIELĀDES CIKLS
•	 SELF-CLEAN
(Noklusējuma programma, ko var aizstāt, izmantojot lietotni)
Programma, kas jāizmanto trauku mazgājamās mašīnas tehniskās  
apkopes veikšanai, ir jāizpilda tikai tad, kad trauku mazgājamā mašīna 
ir TUKŠA, un šai darbībai ir jāizmanto īpaši, trauku mazgājamās mašīnas 
apkopei paredzēti tīrīšanas līdzekļi.

•	 KRISTĀLI
Programma trauslu, pret augstu temperatūru jutīgāku trauku, piemē-
ram, glāžu un krūžu, mazgāšanai.

•	 DEZINFICĒŠANA
Vidēji vai ļoti netīriem traukiem ar papildu antibakteriālo mazgāšanu. 
Var izmantot trauku mazgājamās mašīnas apkopei.

Piezīmes.
Ņemiet vērā, ka cikls Ātrais 28’ paredzēts vidēji netīriem traukiem.

PROGRAMMU APRAKSTS

Programma

Žā
vē

ša
na

s
po

sm
s

N
at

ur
al

D
ry

*)

Pieejamās izvēlnes **)

Mazgāšanas
programmas

darbības laiks
(h:min)***)

Ūdens 
patēriņš 
(litri/cikli)

Enerģijas
patēriņš 

(kWh/cikli)

Atlikušais laiks 
pēc durvju 
atvēršanas

(h:min)

1	 Eko 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Jauktais 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intensīvs 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Ātrā mazgāšana  
un žāvēšana 50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Ātrais 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Kluss 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Priekšmazgāšana -       0:12 4,5 0,01 

8	 Lejupielādes cikls Lai lejupielādētu kādu no tālāk norādītajām programmām, skatiet sadaļu  
“HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TĀLVADĪBAS KONTROLE”.

Paštīrīšanās
(noklusējuma) 65°C       0:50 8,0 0,85 

Kristāli 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Dezinficēšana 65°C       1:50 12,0 1,30 



LV Lietošanas Norādījumi Instrukcija

50

IZVĒLES iespējas var tikt atlasītas/nodzēstas pēc programmas izvē-
les, tieši nospiežot attiecīgo pogu (ja tāds ir pieejams – indikators iz-
gaismojas) (skatīt KONTROLES PANELIS). Ja opcija nav saderīga ar izvē-
lēto programmu (skatiet PROGRAMMU TABULU), atskan skaņas signāls 
un opcija netiek aktivizēta. Ar izvēles iespēju ir iespējams izmainīt 
programmas laiku vai ūdens vai enerģijas patēriņu.

MULTIZONE – Ja nav daudz netīro trauku, var izmantot Pusapjomes 
programmu, lai ietaupītu ūdeni, elektroenerģiju un mazgāšanas 

līdzekli.
Izvēlieties programmu un nospiediet pogu MULTIZONE: izvēlētā groza sim-
bols parādīsies displejā. Pēc noklusējuma ierīce mazgā traukus visos grozos. 
Lai mazgātu tikai izvēlētajā grozā, nospiediet pogu vairākas reizes:

parādīts displejā (tikai apakšējais statīvs)

parādīts displejā (augšējais grozs un piederumu statīvs - ja šis modelis 
ar to ir aprīkots)

parādīts displejā (izvēlne ir IZSLĒGTA un ierīce veiks mazgāšanu visos 
statīvos).

Atcerieties ievietot traukus tikai augšējā vai tikai apakšējā statīvā un 
attiecīgi samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu. 
Ja augšējais plaukts ir izņemts, iepildiet mazgāšanas līdzekli tieši ierīces 
tilpnē, nevis mazgāšanas līdzekļa dozatorā.

POWERCLEAN - Pateicoties spēcīgām papildu strūklām, šī izvēlne 
nodrošina intensīvāku un spēcīgāku mazgāšanu apakšējā statīvā 

(konkrētā zonā). Šī izvēlne ieteicama katlu un kastroļu mazgāšanai (Lūdzam 
skatīt PowerClean ielādes nodaļu).

AIZKAVE – programmas palaišanu iespējams atlikt uz laiku no 30 minū-
tēm līdz 24 stundām.

1.	Atlasiet programmu un jebkuras vēlamās iespējas. Lai atliktu programmas 
palaišanu, nospiediet AIZKAVES pogu (vairākkārt). Iespējams noregulēt 
no 30 minūtēm līdz 24 stundām. Kad ir sasniegts 24 stundu iestatījums, 
nospiediet AIZKAVE vēlreiz, lai deaktivizētu AIZKAVES funkciju.

2.	Nospiediet pogu PALAIŠANA/Apturēšana un 4 sekunžu laikā aizveriet 
ierīces durvis. Taimeris sāks laika atskaiti.

3.	Tiklīdz laiks būs beidzies, indikators izdzisīs,un programma sāks automā-
tiski darboties.

AIZKAVES funkciju nav iespējams aktivizēt, ja programma jau ir palaista.

NATURALDRY - ir konvekcijas žāvēšanas sistēma, kas automātiski atver 
ierīces durvis žāvēšanas laikā/pēc tās, nodrošinot labāko žāvēšanu ik dienu. 
Ierīces durvis atveras pie temperatūras, kas neietekmē jūsu virtuves mēbe-
les, tāpēc durvis netiks atvērtas.
Kā papildus tvaika aizsardzība, kopā ar trauku mazgājamo mašīnu tiek pie-
gādāta speciāli izgatavota aizsargfolija.
Lai noskaidrotu, kā uzstādīt aizsargfoliju, lūdzu, skatiet UZSTĀDĪŠANAS 
PAMĀCĪBU. 
Šī funkcija ir aktīva pēc noklusējuma, bet to iespējams deaktivizēt “IESTATĪ-
JUMU IZVĒLNĒ”.

GAISMA UZ GRĪDAS - Gaismas diožu gaisma tiek projicēta uz 
grīdas, lai parādītu, ka trauku mazgājamā mašīna darbojas. 
Apgaismojums izdziest cikla beigās.  Šī funkcija ir akttivizēta pēc 

noklusējuma, taču to ir iespējams deaktivizēt “IESTATĪJUMU IZVĒLNĒ”.

TABLETE (Tab) – Šis iestatījums optimizē programmas darbību atkarībā no 
izmantotā mazgāšanas līdzekļa veida.
Ja izmantojat daudzfunkcionālās tabletes (kas vienā devā satur skalošanas 
līdzekli, sāli un mazgāšanas līdzekli), atstājiet šo opciju aktivizētu.
Ja izmantojat pulverveida vai šķidru mazgāšanas līdzekli, deaktivizē-
jiet šo opciju.
Šī funkcija pēc noklusējuma ir izslēgta, taču to var aktivizēt “IESTATĪJUMU 
IZVĒLNĒ”.

IZVĒLNES UN FUNKCIJAS HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TĀLVADĪBAS 
KONTROLE

Vispirms izlasiet sadaļu “Drošības norādījumi”.

Izmantojot HomeWhiz funkciju, varat uzraudzīt savu trauku mazgājamo 
mašīnu un pārbaudīt tās pašreizējo statusu, izmantojot savu viedierīci.
Ar HomeWhiz lietotni jūs varat veikt daudzus trauku mazgājamās mašīnas 
darbības no savas viedierīces. Turklāt noteiktas funkcijas ir pieejamas tikai, 
izmantojot HomeWhiz funkciju.
Lai izmantotu ierīces bezvadu savienojuma funkciju, jums jālejupielādē 
HomeWhiz lietotne no savas viedierīces lietotņu veikala.
Pārliecinieties, ka jūsu viedierīcei lietotnes izmantošanas laikā ir 
aktīvs interneta savienojums.
Ja lietotni izmantojat pirmo reizi, izveidojiet lietotāja kontu, sekojot ekrānā 
redzamajiem norādījumiem. Pabeidzot reģistrāciju, varēsiet pārvaldīt visus 
HomeWhiz saderīgos produktus savās mājās, izmantojot vienu kontu.
HomeWhiz darbojas tikai 2,4 GHz Wi‑Fi frekvenču joslā.

PIRMĀ HOMEWHIZ SAVIENOJUMA IESTATĪŠANA
1.	 SAGATAVOJIET SAVU VIEDIERĪCI

Instalējiet HomeWhiz lietotni savā viedtālrunī vai planšetdatorā.
Pārbaudiet, vai jūsu viedierīce ir pieslēgta tam pašam Wi‑Fi tīklam, 
ko izmantos trauku mazgājamā mašīna.

2.	 SAGATAVOJIET TRAUKU MAZGĀJAMO MAŠĪNU
Pārliecinieties, ka trauku mazgājamā mašīna ir izslēgta.
Nospiediet un turiet pogas IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS un 
TĀLVADĪBAS PULTS  vienlaicīgi 3 sekundes.
Ieslēdzas displejs, tiek parādīta animācija, Bezvadu savienojuma funk-
cija tiek aktivizēta automātiski, un ikona Bezvadu savienojuma  sāk 
mirgot, norādot, ka ierīce atrodas savienošanas režīmā.

3.	 SAVIENOŠANA, IZMANTOJOT HOMEWHIZ LIETOTNI
Atveriet HomeWhiz lietotni savā viedierīcē. 
Izvēlieties “Pievienot ierīci”.
Trauku mazgājamo mašīnu var pievienot, skenē-
jot uz tās esošo svītrkodu vai manuāli ievadot pro-
dukta numuru (12 ciparu skaitlisks kods, kas sākas 
ar 86, norādīts uz izstrādājuma datu plāksnītes).
Pēc ierīces izvēles sekojiet lietotnes ekrānā redza-
majām instrukcijām. Lietotne jūs vadīs cauri atli-
kušajiem iestatīšanas soļiem.

4.	 SAVIENOJUMA REZULTĀTS
Savienojums veiksmīgs: ikona Bezvadu savienojuma  deg 
nepārtraukti.
Savienojums neveiksmīgs: ikona Bezvadu savienojuma  izslēdzas.
Šādā gadījumā savienošanas process ir jāuzsāk no jauna. Ja problēma 
saglabājas, sazinieties ar autorizētu servisa centru.

Kad instalēšana ir pabeigta, jūsu viedierīcei un trauku mazgāja-
mai mašīnai vairs nav jābūt pieslēgtām vienam tīklam. Ierīci var 

izmantot, ja vien viedierīcei ir aktīvs interneta savienojums.
Pēc iestatīšanas pabeigšanas tālvadības režīms tiek deaktivizēts.

TĀLVADĪBAS REŽĪMS
1.	 TĀLVADĪBAS PULTS REŽĪMA AKTIVIZĒŠANA

Tālvadības pults režīmu var aktivizēt manuāli, nospiežot ierīces pogu 
TĀLVADĪBAS PULTS .

PIEZĪME: Pēc pogas TĀLVADĪBAS PULTS  nospiešanas ierīces durvis 
ir jāaizver 4 sekunžu laikā. Ja durvis paliek atvērtas ilgāk nekā 4 sekun-
des, Tālvadības pults režīms tiek automātiski deaktivizēts.

2.	 TĀLVADĪBAS PULTS REŽĪMS – DARBĪBA AKTĪVĀ STĀVOKLĪ
Ja Tālvadības pults režīms ir aktīvs, indikators virs pogas TĀLVADĪBAS 
PULTS  deg, un ikona Bezvadu savienojuma  ir nepārtraukti 
ieslēgta.

PIEZĪME: Ja durvis tiek atvērtas, kamēr ir aktīvs TĀLVADĪBAS PULTS 
režīms, funkcija tiek deaktivizēta un tā jāaktivizē atkārtoti.

Ierīci var vadīt gan no vadības paneļa, gan no HomeWhiz lietotnes.
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Displejā tiek parādīta attiecīgā attālinātās programmas vizualizācija
•	 Izvēloties opciju lietotnē, uz paneļa iedegas atbilstošais LED 

indikators.
•	 Mainot iestatījumu lietotnē, atbilstošās izmaiņas tiek parādītas ierīces 

displejā.
•	 Jebkura programmas izvēle vai funkcijas aktivizēšana, kas veikta 

ierīcē, tiek nekavējoties sinhronizēta un atspoguļota lietotnes 
saskarnē.

3.	 TĀLVADĪBAS PULTS REŽĪMA AUTOMĀTISKA DEAKTIVIZĒŠANA
Tālvadības pults režīms tiek automātiski deaktivizēts šādās situācijās:
•	 Durvis tiek atvērtas (tostarp automātiska durvju atvēršana ar 

NaturalDry sistēmu)
•	 Tiek nospiesta Tālvadības pults poga
•	 Notiek elektroapgādes pārtraukums
•	 Bezvadu savienojuma funkcija tiek izslēgta
•	 Ierīce tiek izslēgta ar pogu IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS. Pogas 

IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS nospiešana lietotnē nedeaktivizē 
Tālvadības pults režīmu.

4.	 TĀLVADĪBAS PULTS DEAKTIVIZĒŠANA
Lai deaktivizētu Tālvadības pults funkciju, nospiediet ierīces pogu 
Tālvadības pults.

Ja Tālvadības pults funkcija ir izslēgta, visas darbības jāveic tieši ierīcē, un 
HomeWhiz lietotni var izmantot tikai statusa uzraudzībai.

Wi‑Fi savienojuma zudums neietekmē notiekošu ciklu.
Ja Wi‑Fi savienojums tiek zaudēts, Bezvadu savienojuma ikona dis-

plejā sāk mirgot un mirgo, līdz savienojums tiek atjaunots.

HOMEWHIZ SAVIENOJUMA ATIESTATĪŠANA
Šī funkcija dzēš tikai ierīcē saglabātos HomeWhiz savienojuma datus 
(piemēram, Wi‑Fi akreditācijas datus un sapārošanas informāciju). Tā 

neatjauno nekādus citus trauku mazgājamās mašīnas iestatījumus.
Lai dzēstu saglabātos HomeWhiz savienojuma iestatījumus, atveriet trauku 
mazgājamās mašīnas durvis un ieslēdziet ierīci. Nospiediet un turiet pogas 
TĀLVADĪBAS PULTS  un PALAIŠANA/Apturēšana vienlaicīgi 3 sekun-
des. Displejā parādīsies atpakaļskaitīšana (3–2–1). Kad tā beidzas, visi 
HomeWhiz savienojuma iestatījumi tiks dzēsti, un ierīce atgriezīsies sākot-
nējā stāvoklī pirms HomeWhiz sākotnējās iestatīšanas.

TRAUKU MAZGĀJAMĀS MAŠĪNAS IZMANTOŠANA VAIRĀKĀS 
IERĪCĒS
Trauku mazgājamo mašīnu var izmantot ar vairāk nekā vienu viedierīci. 
Instalējiet HomeWhiz lietotni citā viedierīcē. Atverot lietotni, piesakieties 
savā lietotāja kontā.
Ja piesakāties ar to pašu kontu, kuru iepriekš izmantojāt savu produktu pie-
vienošanai, jūs varēsiet nekavējoties izmantot trauku mazgājamo mašīnu.

TRAUKU MAZGĀJAMĀS MAŠĪNAS IZMANTOŠANA AR PAPIL-
DU KONTU
Ierīces īpašnieks var piešķirt citam HomeWhiz lietotājam piekļuvi trauku 
mazgājamajai mašīnai, nosūtot uzaicinājumu pievienoties mājsaimniecībai.
HomeWhiz lietotnē atveriet izvēlni (≡) un dodieties uz mājsaimniecības 
iestatījumiem. Pievienojiet jaunu lietotāju, ievadot viņa e‑pasta adresi un 
nosūtot uzaicinājumu. Jaunais lietotājs saņems uzaicinājumu e‑pastā, un 
viņam tas būs jāpieņem.

Pēc uzaicinājuma pieņemšanas jaunais lietotājs iegūs piekļuvi 
visām ierīcēm, kas ir saistītas ar to pašu mājsaimniecību.

HOMEWHIZ PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Ja rodas darbības vai savienojuma problēmas, izpildiet tālāk norādītos 
soļus.
Ja problēma saglabājas pēc viena soļa, pārejiet pie nākamā.
1.	 Pārbaudiet, vai jūsu viedierīce ir pieslēgta internetam.
2.	 Aizveriet un atkārtoti atveriet HomeWhiz lietotni.
3.	 Restartējiet savu viedierīci.
4.	 Pārbaudiet trauku mazgājamās mašīnas bezvadu savienojuma statusu.
5.	 Ja savienojumu joprojām neizdodas izveidot, atkārtojiet sākotnējo ies-

tatīšanas procesu uz ierīces.
6.	 Ja problēma saglabājas: skatiet risinājumus HomeWhiz lietotnes 

Palīdzības/Problēmu novēršanas sadaļā, apmeklējiet HomeWhiz tīmekļa 
vietnes atbalsta materiālus vai sazinieties ar autorizētu servisa centru.

LEJUPIELĀDES CIKLS
Trauku mazgājamajā mašīnā ir noklusējuma lejupielādes cikls, kas atrodas 
programmu saraksta pēdējā pozīcijā. Šo programmu var aizstāt ar lejupie-
lādējamu opciju, izmantojot HomeWhiz lietotni. Informācija par rūpnīcas 
noklusējuma lejupielādes ciklu un jūsu modelim pieejamajiem lejupie-
lādējamajiem cikliem ir sniegta “PROGRAMMU TABULĀ” un “PROGRAMMU 
APRAKSTOS”.

1.	 LEJUPIELĀDES CIKLA MAIŅA
Lai atjauninātu lejupielādes ciklu, pārliecinieties, ka jūsu ierīce ir savie-
nota ar HomeWhiz lietotni un ka ir aktivizēta TĀLVADĪBAS PULTS 
funkcija.
Atveriet HomeWhiz lietotni, atlasiet savu ierīci un pieskarieties trim 
punktiem (augšējā labajā stūrī), lai piekļūtu Iestatījumiem. Dodieties 
uz Lejupielādēto programmu iestatījumiem, izvēlieties vajadzīgo prog-
rammu un pieskarieties Lejupielādēt programmu.

2.	 PĒC SAPĀROŠANAS UN PROGRAMMAS LEJUPIELĀDES
Kad programma ir lejupielādēta, izmantojot HomeWhiz lietotni:
Tā parādīsies pēdējā pieejamajā pozīcijā trauku mazgājamās mašīnas 
programmu sarakstā.
Lejupielādētā programma paliek pieejama sarakstā pat tad, ja tālvadības 
funkcija ir izslēgta.
To var izvēlēties un lietot tāpat kā jebkuru citu programmu.

3.	 LEJUPIELĀDĒTĀS PROGRAMMAS AIZSTĀŠANA
Ja lejupielādējat citu programmu: jaunā programma aizstās iepriekšējo 
sarakstā.
Vienlaicīgi var būt saglabāta tikai viena lejupielādējama prog-
ramma (pēdējā lejupielādētā).

Pieejamo programmu skaits var atšķirties atkarībā no trauku 
mazgājamās mašīnas modeļa.

PROGRAMMATŪRAS ATJAUNINĀŠANA
Kad ierīce ir gaidstāves režīmā un jau ir konfigurēta Wi‑Fi savienojumam, 
tā var automātiski atjaunināt programmatūru, kad pieejama jauna versija.
Atjaunināšanas laikā displejā tiek parādīts norises procents. Līdz atjauninā-
šanas pabeigšanai vadības paneli izmantot nevar.
Piezīme: Pārliecinieties, ka ierīce visu programmatūras atjaunināša-
nas procesu ir pievienota strāvas padevei.
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STATĪVU PIEPILDĪŠANA IETILPĪBA: 14 standarta vietas iestatījumi

PIEDERUMU STATĪVS 

Trešais statīvs paredzēts galda piederumu izvietošanai.
Izvietojiet gala piederumus kā parādīts attēlā.
Izkārtojot galda piederumus atsevišķi, pēc mazgāšanas tos būs vieglāk sa-
vākt, kā arī tie tiks labāk nomazgāti.
Nažus un citus priekšmetus ar asām malām jānovieto tā, lai asmeņi 
būtu vērsti uz leju. 
Statīva ģeometrija ļauj novietot tādus nelielus priekšmetus kā kafijas tasītes 
vidējā zonā.

AUGŠĒJAIS STATĪVS
Ievietojiet trauslus un vieglus trau-
kus: glāzes, krūzes, apakštases, sek-
las salātu bļodas. 

(piemērs augšējā statīva piepildīšanai)

AUGŠĒJĀ STATĪVA AUGSTUMA PIELĀGOŠANA
Augšējā statīva augstumu iespējams pielāgot: 
augstākā pozīcijā, lai apakšējā grozā ievietotu 
lielākus traukus, un zemākā pozīcijā, lai optimāli 
izmantotu īpašos atbalstu, nodrošinātu vairāk 
vietas augšējā daļā un neļautu augšējā statīvā 
ievietotajiem traukiem sadurties ar apakšējā sta-
tīvā ievietotajiem.
Augšējais statīvs aprīkots ar augšējā statīva aug-
stuma regulatoru (skatiet attēlu); paceliet to, ne-
spiežot uz svirām, bet vienkārši turot statīva ma-
las, līdz statīvs ir stabili novietots augšējā pozīcijā.
Lai atgrieztu statīvu zemākajā pozīcijā, nospie-
diet statīva malās esošās sviras A un bīdiet grozu uz leju.
Ir stingri ieteicams nepielāgot statīvu augstumu, kad tajos ir ievie-
toti trauki.
NEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai vienā pusē.

ATLOKĀMIE PLAUKTI AR PIELĀGOJAMU NOVIETOJUMU
Sānu pielāgojamos atlokus var pielocīt vai 
atlocīt, lai optimizētu pārtikas produktu 
izvietojumu statīvā.
Vīna glāzes var droši ievietot atlokāmajos 
plauktos, glāžu kājiņas ievietojot attiecī-
gajās atverēs.
Atkarībā no modeļa: 

	– lai atlocītu malas, nepieciešams tās pa-
virzīt augšup un pagriezt vai atbrīvot no 
stiprinājumiem un pavilkt augšup.

	– lai salocītu malas, nepieciešams tās pa-
griezt un pavirzīt lejup vai pavilkt tās 
augšup un ievietot stiprinājumos.

(Salokāmo plauktiņu skaits ir atkarīgs no modeļa.)

APAKŠĒJAIS STATĪV
Katliem, vākiem, šķīvjiem, salātu bļodām, galda piederumiem utt. Lieli šķīvji 
un vāki jānovieto sānos, lai tie netraucētu smidzināšanas svirai.
Apakšējais statīvs aprīkots ar īpašiem balstiem, ko iespējams izmantot verti-
kālā pozīcijā, ja šķīvji tiek ievietoti horizontāli (apakšā), tādējādi ļaujot vien-
kārši ievietot arī pannas un salātu bļodas.

(piemērs apakšējā statīva piepildīšanai) 

POWERCLEAN FUNKCIJA APAKŠĒJĀ STATĪVĀ    
PowerClean funkcija izmanto īpašas ūdens 
strūklas iedobuma aizmugurē, lai intensī-
vāk mazgātu ļoti netīrus priekšmetus.
Apakšējais statīvs ir aprīkots ar īpašu pa-
plašinājumu — tas ir uz āru izvelkams 
balsts statīva aizmugurē, ko iespējams 
izmantot, lai atbalstītu pannas vai cepeš-
pannas, kad tās novietotas stāvus, tādējā-
di aizņemot mazāk vietas.
Ievietojot katlus un kastroļus un vēršot tos 
PowerClean virzienā, vadības panelī akti-
vizējiet funkciju POWERCLEAN.
Kā izmantot PowerClean funkciju:
1.	 Pielāgojiet PowerClean funkcijas zonu 

(G), noliecot uz leju aizmugures plāksnes turētājus, lai ievietotu katlus.
2.	 Vertikāli sasvērtus katlus un kastroļus ievietojiet PowerClean funkcijas 

zonā. Katli ir jāsasver spēcīgo ūdens strūklu virzienā.
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UZMANĪBU: Tīrot vai apkopjot ierīci, vienmēr atvienojiet to no strāvas. Ierī-
ces tīrīšanai neizmantojiet uzliesmojošus šķidrumus.

TRAUKU MAZGĀJAMĀS MAŠĪNAS TĪRĪŠANA
Visus iekšpusē atrodamos netīrumus iespējams notīrīt ar 
mitru drānu un nelielu daudzumu etiķa.
Lai notīrītu ierīces ārpusi un vadības paneli, izmantojiet 
mīkstu drānu, kas samitrināta ar ūdeni. Neizmantojiet šķī-
dinātājus vai abrazīvus priekšmetus.

NEPATĪKAMU SMAKU NOVĒRŠANA
Lai ierīcē neuzkrātos mitrums, vienmēr turiet ierīces durvis pusvirus.
Ar mitru sūkli regulāri notīriet durvju blīvējumu un mazgāšanas līdzekļa do-
zatoru. Tādā veidā blīvējumā neuzkrāsies ēdiena paliekas, kas ir galvenais 
nepatīkamu smaku rašanās cēlonis.

ŪDENS PADEVES CAURULES PĀRBAUDE
Regulāri pārbaudiet ūdens padeves caurules trauslumu un plaisas. Ja tā ir 
bojāta, nomainiet to pret jaunu, ko varat iegādāties mūsu pēcpārdošanas 
servisā vai pie ierīces izplatītāja. Atkarībā no caurules veida:

Ja ieplūdes caurulei ir caurspīdīgs pārklājums, periodiski pārbaudiet, vai ne-
mainās tā krāsa. Ja mainās, iespējams, ka caurule ir satinusies un tā ir jāno-
maina. Caurules ūdens noplūdes apturēšanai: pārbaudiet nelielo drošības 
vārsta pārbaudes lodziņu (skatīt bultiņu). Ja tas ir sarkans, ūdens noplūdes 
apturēšanas funkcija ir aktivizēta un cauruli nepieciešams nomainīt pret 
jaunu. Lai atskrūvētu šo cauruli, tās atskrūvēšanas laikā nospiediet atbrī-
vošanas pogu.

ŪDENS IEPLŪDES CAURULES TĪRĪŠANA
Ja ūdens caurules ir jaunas vai tās nav ilgāku laiku izmantotas, pirms maz-
gāšanas programmu palaišanas pārliecinieties, vai ūdens ir tīrs un tajā nav 
piemaisījumu. Neievērojot šo noteikumu, ūdens ieplūdes caurule var no-
sprostoties un tādējādi sabojāt trauku mazgājamo mašīnu.

FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA
Regulāri iztīriet filtrus, lai tie neaizsērētu un notekūdens aizplūstu
pareizi.
Ja izmantosit trauku mazgājamo mašīnu, kad ir aizsērējuši filtri vai filtrēša-
nas sistēmā vai izsmidzinātājos ir iekļuvis svešķermenis, var rasties ierīces 
darbības traucējumi, kas mazinās veiktspēju, palielinās trokšņa līmeni un 
resursu patēriņu.
Filtru komplekts sastāv no trim filtriem, kas savāc mazgāšanas ūdenī
esošās ēdienu paliekas un veic ūdens cirkulāciju.

Trauku mazgājamo mašīnu nevar izmantot bez filtriem, kā arī tad, ja 
filtri ir vaļīgi.
Vismaz reizi mēnesī vai ik pēc 30 cikliem pārbaudiet filtra mezglu un, ja ne-
pieciešams, iztīriet to ar suku (nemetāla) zem tekoša ūdens un ievērojiet 
zemāk minētos norādījumus:

1.	 Pagrieziet cilindrisko filtru A pretēji pulksteņa rādītāja virzienam un iz-
velciet to (1. attēls).

2.	 Noņemiet kausveida filtru B, uzspiežot uz tā sānu atlokiem (2. attēls).

3.	 Izņemiet plakano nerūsējošā tērauda filtru C (3. attēls).

4.	 Ja tiek konstatēti svešķermeņi (piemēram, saplīsuša stikla, porcelāna ga-
bali, kauli, augļu sēklas u.c.), uzmanīgi izņemiet tos.

5.	 Pārbaudiet sietu un iztīriet ēdienu atliekas. NEKAD NENOŅEMIET maz-
gāšanas cikla sūkņa drošības elementu (melnā detaļa) (4. attēls).

TĪRĪŠANA UN APKOPE

21

43

A

C

A

B

Pēc filtru iztīrīšanas novietojiet tos atpakaļ vietā un rūpīgi nostipriniet; tas ir 
svarīgi, lai saglabātu trauku mazgājamās mašīnas darbības efektivitāti.

SMIDZINĀŠANAS SVIRU TĪRĪŠANA
Dažkārt ēdienu paliekas var piekalst smidzināšanas svirām un bloķēt atve-
res, pa kurām tiek smidzināts ūdens. Tādēļ ir ieteicams laiku pa laikam notī-
riet sviras ar nelielu birstīti (ne metāla).

Lai noņemtu augšējo izsmidzināšanas roku, pagrieziet plastmasas bloķēša-
nas gredzenu pulksteņrādītāja virzienā. Augšējā smidzināšanas svira jāno-
vieto tā, lai puse, kurā ir lielākais skaits caurumu, būtu vērsta augšup.

Apakšējo smidzināšanas sviru iespējams noņemt, paceļot to uz augšu.
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PROBLĒMU RISINĀŠANA

PROBLĒMAS IESPĒJAMIE CĒLOŅI RISINĀJUMI

Deg sāls 
indikators Sāls tvertne ir gandrīz tukša.

Iepildiet tvertnē sāli (papildinformāciju skatiet SĀLS TVERTNES UZPILDE). 
Pārbaudiet ūdens cietības iestatījumus, ja tas ir nepieciešams – skatiet ŪDENS 
CIETĪBAS TABULA.

Mirgo sāls 
indikators Tukša sāls tvertne. Pēc iespējas ātrāk iepildiet tvertnē sāl. Ierīces lietošana bez sāls var radīt tās 

iekšējo komponentu bojājumus.

Deg vai mirgo 
skalošanas 
līdzekļa 
indikators

Tukšs skalošanas līdzekļa dozators. 
(Pēc skalošanas līdzekļa uzpildes līmeņa 
indikators var palikt izgaismots uz kādu 
brīdi).

Iepildiet dozatorā skalošanas līdzekli (papildinformāciju skatiet UZPILDIET 
SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU).

Trauku mazgājamā 
mašīna nedarbojas 
vai nereaģē uz 
komandām.

Ierīce nav pareizi pieslēgta elektropadevei. Ievietojiet kontaktdakšu rozetē.

Elektropadeves pārrāvums.
Drošības apsvērumu dēļ trauku mazgājamā mašīna netiks pārstartēta, atjaunojot 
energoapgādi. Atveriet trauku mazgājamās mašīnas durvis, nospiediet pogu 
PALAIŠANAS/Apturēšana un 4 sekunžu laikā aizveriet ierīces durvis. 

Trauku mazgājamās mašīnas durvis nav 
aizvērtas. NaturalDry tapa nav ievilkta. Enerģiski spiediet durvis, līdz ir dzirdams „klikšķis”.

Ciklu ir pārtraukusi duvju atvēršana ilgāk 
nekā 4 sekundes.

Nospiediet pogu PALAIŠANAS/Apturēšana pogu un 4 sekunžu laikā aizveriet 
ierīces durvis.

Vadības panelis nav aktīvs vai displejā tiek 
uzrādīts F6 E1.

Izslēdziet ierīci, nospiežot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS/Atiestatīšanas pogu, 
vēlreiz ieslēdziet to pēc aptuveni vienas minūtes un restartējiet programmu. Ja 
problēmu neizdodas novērst, atvienojiet ierīci no elektrotīkla uz vienu minūti un 
tad atkal pieslēdziet to.

No trauku 
mazgājamās mašīnas 
neaizplūst ūdens. 
Displejā redzams: 
F7 E3 vai F9 E1

Ēdiena atliekas un kaļķakmens ir 
nosprostojuši filtru.

Notīriet filtru un atkaļķojiet ierīici (skatīt FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA un 
ATKAĻĶOŠANU).

Notekcaurule ir saliekusies. Pārbauiet notekcauruli (skatīt UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS).

Izlietnes novadcaurule ir nosprostota. Iztīriet izlietnes novadcauruli.

Trauku mazgājamā 
mašīna  
rada skaļu troksni.

Trauki sitas viens pret otru. Novietojiet traukus pareizi (skatīt STATĪVU PIEPILDĪŠANA).

Tiek novērots pārlieku liels putu 
daudzums.

Nav pareizi noteikts mazgāšanas līdzekļa daudzums vai tas nav piemērots lietošanai 
trauku mazgājamā mašīnā (skatiet MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA UZPILDE).
Atiestatiet pašreizējo ciklu, izslēdzot trauku mazgājamo mašīnu, pēc tam vēlreiz to 
ieslēdziet, atlasiet jaunu programmu, nospiediet pogu PALAIŠANA/Apturēšana un 4 
sekunžu laikā aizveriet durvis. Nepievienojiet mazgāšanas līdzekli.

Trauki nav izvietoti pareizi. Novietojiet traukus pareizi (skatīt STATĪVU PIEPILDĪŠANA).

Filtru ir aizsprotojušas ēdiena paliekas vai 
kaļķakmens. Iztīriet filtru komplektu (skatiet TĪRĪŠANA UN APKOPE).

Trauki nav tīri.

Trauki nav izvietoti pareizi. Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATĪVU PIEPILDĪŠANA).

Smidzināšanas balsteņi nevar brīvi rotēt; 
tie aizķeras aiz šķīvjiem.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATĪVU PIEPILDĪŠANA). Pārbaudiet, vai augšējais 
plaukts ir pareizi novietots un noregulējiet (paceliet) to uz augšu , ja nepieciešams.

Mazgāšanas cikls ir pārāk maigs. Izvēlieties atbilstošu mazgāšanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

Tiek novērots pārlieku liels putu 
daudzums.

Mazgāšanas līdzekļa daudzums nav pareizi aprēķināts vai tas nav piemērots 
izmantošanai trauku mazgājamās mašīnās (skatiet MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA 
DOZATORA UZPILDE).

Skalošanas līdzekļa nodalījuma vāciņš nav 
ticis pareizi aizvērts. Pārliecinieties, ka skalošanas līdzekļa dozatora vāciņš ir aizvērts.

Filtru ir aizsprotojušas ēdiena paliekas vai 
kaļķakmens. Notīriet filtru un atkaļķojiet ierīici (skatīt FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA).

Tukša sāls tvertne. Uzpildiet sāls tvertni (skatiet SĀLS TVERTNES UZPILDE).

Trauku mazgājamā 
mašīnā neieplūst 
ūdens. 
Displejā redzams: 
H2O un  deg  
akustiski skaņas 
signāli.

Nenotiek ūdens padeve vai ūdens krāns ir 
aizvērts. Pārliecinieties, vai ūdens tiek pievadīts, un ūdens krāns ir atgriezts.

Saliekusies ūdens ieplūdes šļūtene.
Pārbaudiet ieplūdes šļūteni (skatīt UZSTĀDĪšANA).  Atveriet trauku mazgājamās 
mašīnas durvis, nospiediet pogu PALAIŠANA/Apturēšana un 4 sekunžu laikā 
aizveriet ierīces durvis.

Ekrāns ūdens ieplūdes ekrānā ir aizsērējis 
to ir nepieciešams iztīrīt.

Pārbaudiet un notīriet ekrānu ūdens ieplūdes šļūtenē. Atveriet trauku 
mazgājamās mašīnas durvis, nospiediet pogu PALAIŠANA/Apturēšana un 4 
sekunžu laikā aizveriet ierīces durvis.

Ja trauku mazgājamā mašīna nedarbojas pareizi, pārbaudiet, vai problēmu nav iespējams novērst patstāvīgi, skatot tabulu zemāk. Citu kļūdu 
gadījumā, lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas dienestu, kura saziņas dati ir norādīti garantijas bukletā. Rezerves daļas būs pieejamas līdz 7 
vai līdz 10 gadus atbilstoši konkrētajā regulējumā noteiktajām prasībām.
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Politikas, standarta dokumentāciju, rezerves daļu pasūtīšanu un produktu papildinformāciju var atrast:
•	 Izmantojot QR kodu uz jūsu ierīces.
•	 Apmeklējot mūsu tīmekļa vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vai arī sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs ir norādīts garantijas grāmatiņā). Sazinoties ar mūsu 

pēcpārdošanas servisu, lūdzu, nosauciet kodus, kas redzami izstrādājuma datu plāksnītē.
Modeļa informāciju var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts jaudas uzlīmē. Uzlīmē norādīts arī modeļa identifikators, ko var 
izmantot, lai skatītu informāciju reģistra portālā: https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Trauku mazgājamā 
mašīna priekšlaikus 
pabeidz mazgāšanas 
ciklu. 
Displejā redzams: 
F8 E3

Ēdiena atliekas un kaļķakmens ir 
nosprostojuši filtru.

Notīriet filtru un atkaļķojiet ierīici (skatīt FILTRU KOMPLEKTA TĪRĪŠANA un 
ATKAĻĶOŠANU).

Izplūdes šļūtene ir novietota pārāk zemu, vai 
ūdens ieplūst mājas notekūdeņu sistēmā.

Pārbaudiet, vai novadcaurules gals ir novietots pareizā augstumā (skatiet 
UZSTĀDĪŠANA). Pārbaudiet ūdens ieplūdi kanalizācijas sistēmā, un, ja 
nepieciešams, uzstādiet sifona atslogu/gaisa padeves vārstu.

Tiek novērots pārlieku liels putu 
daudzums.

Mazgāšanas līdzekļa daudzums nav pareizi aprēķināts vai tas nav piemērots 
izmantošanai trauku mazgājamās mašīnās (skatiet MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA 
DOZATORA UZPILDE).

Gaiss ūdens pievades sistēmā. Pārbaudiet, vai ūdens apgādē nav noplūžu vai citu problēmu, kas ļauj ieplūst 
gaisam.

Trauki nav labi 
nožuvuši.

Nav pievienots trauku skalošanas šķīdums 
vai tā doza ir pārāk niecīga.

Pārliecinieties, ka trauku skalošanas līzekļa dozators ir piepildīts (skatīt UZPILDIET 
SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU). Daudzfunkcionālo tablešu izmantošana 
nesniegs tik labus žāvēšanas rezultātus kā trauku skalošanas līdzekļa 
izmantošana.

Trauki ir izņemti pēc automātiskās 
durvju atvēršanās, bet nesagaidot aktīvā 
mazgāšanas cikla beigas.

Pirms trauku izņemšanas pārliecinieties, ka mazgāšanas cikls ir tiešām pabeigts 
(skatīt IKDIENAS LIETOŠANA). Lai iegūtu vēl labākus žāvēšanas rezultātus, ir 
ieteicams atstāt traukus trauku mazgāšanas mašīnā ar atvērtām durvīm vēl 
papildus 15 minūtes pēc mazgāšanas cikla beigām.

Trauki ir novietoti pārāk guļus.
Ja novērojat ūdens paliekas tasīšu, krūžu vai bļodu iekšienē, mēģiniet ievietot 
traukus (īpaši augšējā statīvā) vairāk sagāžot slīpi, lai ļautu lielākam ūdens 
daudzumam nopilēt pirms sākas īstais žāvēšanas process.

Izvēlētajam ciklam nav žāvēšanas fāzes.

Lūdzam pārbbaudīt PROGRAMMU TABULĀ, vai izvēlētajā mazgāšanas programmā 
ir iekļauta žāvēšanas fāze. Mazgāšanas cikls bez žāvēšanas fāzes var nesniegt 
vēlamo žāvēšanas efektivitāti, tādēļ ir ieteicams nomainīt mazgāšanas ciklu uz 
tādu, kurā ir iekļauta žāvēšanas fāze.

Traukiem ir pretpiedeguma pārklājums vai 
tie ir izgatavoti no plastmasas. Dažas atlikušas ūdens piles uz šī materiāla veida ir normāla parādība.

Šķīvjiem un glāzēm 
ir zilas svītras un 
zilgana nokrāsa.

Tiek lietots pārāk liels daudzums 
skalošanas līdzekļa. Noregulējiet daudzumu uz mazāku iestatījumu.

Šķīvji vai glāzes 
ir pārklātas ar 
kaļķakmeni vai 
bālganu plēvīti.

Tukša sāls tvertne. Pēc iespējas ātrāk iepildiet tvertnē sāli. Ierīces lietošana bez sāls var radīt tās 
iekšējo komponentu bojājumus.

Ūdens cietības iestatījums ir pārāk niecīgs. Palieliniet iestatījumu (skatiet ŪDENS CIETĪBAS TABULA).

Sāls tvertnes vāciņš nav pareizi aizvērts. Pārbaudiet un aizveriet sāls tvertnes vāciņu.

Skalošanas līdzekļa tvertne ir tukša vai tiek 
lietots nepietiekošs skalošanas līdzekļa 
daudzums.

Iepildiet dozatorā skalošanas līdzekli un pārbaudiet dozatora iestatījumu 
(papildinformāciju skatiet UZPILDIET SKALOŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORU).

Trauku mazgājamā 
mašīna uzrāda F8 E5 Vārsts ir nosprostosts vai bojāts. Ja tas ir iespējams, aizveriet ūdens krānu. Neizslēdziet ierīci no elekrotīkla. 

Sazinieties ar servisu.

Mazgāšanas līdzekļa 
noplūde.

Ir atkarīga no izmantotā šķidrā 
mazgāšanas līdzekļa, un to var uzsvērt, ja ir 
aktivizēta aizkaves opcija.

Nelielas noplūdes neizraisīs iekārtas darbības traucējumus, un no tām var 
izvairīties, mainot šķidrā mazgāšanas līdzekļa veidu vai lietojot tabletes.
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać instruk-
cję bezpieczeństwa i instrukcję montażu.
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabezpie-
czających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ ​​BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

OPIS PRODUKTU

Panel sterowania zmywarki uruchamia się przyciskiem WŁ./WYŁ.
W celu oszczędzania energii panel sterowania wyłącza się automatycznie po upływie 10 minut, jeśli nie zostanie 

wybrany żaden program.

URZĄDZENIE

PANEL STEROWANIA

1.	 Przycisk i kontrolka WŁ.-WYŁ./Reset
2.	 Przycisk wyboru programu POPRZEDNI
3.	 Przycisk wyboru programu NASTĘPNY
4.	 Przycisk i kontrolka Zdalnego Sterowania
5.	 Kontrolka Połączenia z Siecią Bezprzewodową
6.	 Kontrolka Brak soli
7.	 Kontrolka Brak płynu nabłyszczającego
8.	 Kontrolka Zamknięty zawór wody - Alarm (miga, gdy nie jest dopro-

wadzana woda lub zawór wody jest zamknięty)

9.	 Wyświetlacz 

10.	 Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
11.	 Kontrolka NaturalDry (świeci się, gdy funkcja jest nieaktywna lub 

niedostępna w danym programie)

12.	 Kontrolka opcji Multizone (świeci, gdy jest aktywna)

13.	 Kontrolka Ustawień (świeci, gdy urządzenie jest w menu ustawień)

14.	 Przycisk i kontrolka opcji Multizone / Ustawienia - przytrzymaj 
przycisk przez 3 sek.

15.	 Przycisk i kontrolka opcji Power Clean®
16.	 Przycisk i kontrolka opcji Opóźnienie
17.	 Przycisk i kontrolka START/Pauza

1.	 Górny kosz

2.	 Półka-kosz na sztućce

3.	 Składane półeczki (liczba zależy od modelu)

4.	 Regulator wysokości górnego kosza

5.	 Górne ramię natryskowe

6.	 Dolny kosz

7.	 Wsporniki Power Clean®

8.	 Dolne ramię natryskowe

9.	 Zespół filtra

10.	 Zbiornik soli

11.	 Dozowniki detergentu i płynu nabłyszczającego

12.	 Tabliczka znamionowa

13.	 Panel sterowania
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PIERWSZEGO UŻYCIA URZĄDZENIA
Po zainstalowaniu urządzenia należy wyjąć ograniczniki z koszy oraz ela-
styczne elementy mocujące z górnego kosza.

MENU USTAWIEŃ
1.	 Włączyć urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ. .
2.	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk Ustawienia  (Multizone  ) przez 3 

sekundy, do momentu aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy a na wyświe-
tlaczu pojawi się komunikat „SEt”.

3.	 Po jednej sekundzie wyświetli się pierwsze dostępne ustawienie (litera „ ”).
4.	 Wcisnąć przycisk POPRZEDNI /NASTĘPNY , aby przewinąć listę dostęp-

nych ustawień (patrz tabela poniżej), następnie wcisnąć START/Pauza  
aby podejrzeć i zmienić wartość wybranego obecnie ustawienia.

5.	 Wcisnąć przycisk POPRZEDNI /NASTĘPNY , aby zmienić wartość, na-
stępnie wcisnąć START/Pauza  , aby zapisać nową wartość i wrócić do 
menu głównego.

6.	 Aby zmienić inne ustawienie, powtórzyć punkty 4 i 5.
7.	 Wcisnąć WŁ.-WYŁ.  lub odczekać 30 sekund aby wyjść z menu. 

LITERA USTAWIENIE
WARTOŚCI 
(Domyślne - 
pogrubioną 
czcionką)*

Licznik cykli - Liczba cykli zmywania 
wykonana przez zmywarkę.

np. 25 cykli: 25;
np. 13.947 cykli: 

13_947 (przewijanie 
3 razy) 

Połączenia z Siecią Bezprzewodową
Uwaga: Aby aktywować Połączenie 

z Siecią Bezprzewodową po raz pierwszy, 
należy przejść do konfiguracji połączenia 

HomeWhiz.

(patrz „APLIKACJA HOMEWHIZ I FUNKCJA 
ZDALNEGO STEROWANIA”)

„1” = Wł.,  „0” = Wył.

1 | 0

Poziom twardości wody 
(patrz „USTAWIENIE TWARDOŚCI WODY”  

oraz “TABELA TWARDOŚCI WODY”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Poziom dozowania nabłyszczacza
(patrz „REGULACJA DOZOWANIA PŁYNU 

NABŁYSZCZAJĄCEGO”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry
(patrz „OPCJE I FUNKCJE”)

„1” = Wł., „0” = Wył.
1 | 0

Światło skierowane na podłogę  
(patrz „OPCJE I FUNKCJE”)

„1” = Wł., „0” = Wył.
1 | 0

Dźwięk
„1” = Wł., „0” = Wył.

1 | 0

Tabletka (Tab) 
(patrz „OPCJE I FUNKCJE”)

„1” = Wł., „0” = Wył.
1 | 0

Ustawienia fabryczne 
Wcisnąć przycisk START/Pauza, aby 

przywrócić domyślne ustawienia fabryczne 
dla wszystkich wartości zawartych w menu 

ustawienia. 

-

*)	Wartość domyślna nie dotyczy licznika cykli.

LICZNIK CYKLI  - ta funkcja pokazuje liczbę cykli wykonanych przez 
zmywarkę. 

W przypadku liczby cykli z zakresu 0-999 wyświetlana jest stała liczba.  

Przykład dla 25 cykli.  
Gdy liczba cykli jest więsza niż 1000, liczba ta będzie przewijana na 
wyświetlaczu. Znak “_” oznacza  “.”, na przykład: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  
(liczba będzie przewijana 3 razy).

Przykład dla 
13.947 cykli:

Po pokazaniu informacji na temat cykli wyświetlacz powróci do 
pokazywania „ ”.  
UWAGA: Zmywarka mogła wykonać już około 30 cykli. Wynika to 
z rozszerzonego procesu jakości przeprowadzanego podczas produkcji.
Gwarantuje to wyższą jakość produktu.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na 
naczyniach i funkcjonalnych podzespołach zmywarki.
Zbiornik soli jest zlokalizowany w dolnej części zmywarki 
(pod koszem dolnym po lewej stronie). 

•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY. 
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
•	 Należy uzupełnić sól, gdy kontrolka BRAK SOLI  świeci się na panelu 

sterowania.

1.	 Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara). 

2.	 Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbiornika (około 
0,5 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

3.	 Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierwszy: Napełnić 
zbiornik soli wodą.

4.	Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.

Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody). 

Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy koniecznie wy-
konać tę czynność przed rozpoczęciem cyklu zmywania , aby unik-
nąć korozji.
Wycieki roztworu soli lub rozsypane granulki soli mogą doprowa-
dzić do powstania korozji i nieodwracalnie uszkodzić elementy ze 
stali nierdzewnej.
Gwarancja producenta nie obejmuje roszczeń związanych z tym zja-
wiskiem.
Jeśli pojemnik z solą jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmięk-
czacza wody oraz grzałki z powodu nagromadzenia osadu.
Stosowanie soli jest zalecane z każdym rodzajem detergentu do 
zmywarek.

USTAWIENIE TWARDOŚCI WODY
Aby zmiękczacz wody działał idealnie, istotne jest ustawienie twardości 
wody na podstawie rzeczywistej twardości doprowadzanej wody. 
Tę informację można uzyskać od lokalnego dostawcy wody.
Zakład produkcyjny ustawia domyślną wartość "3" dla twardości wody. 
Zobacz „TABELA TWARDOŚCI WODY”. 

Tabela twardości wody

Poziom °dH 
St. niemieckie

°fH 
St. francuskie

°Clark  
St. brytyjskie

1 (miękka) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (średnia) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (przeciętna) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (twarda) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (bardzo twarda) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

PIERWSZE UŻYCIE
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Aby zmienić ustawienie, należy wykonać czynności zgodnie z instrukcjami 
podanymi w rozdziale „MENU USTAWIEŃ”.
Należy stosować wyłącznie taką sól, która jest specjalnie przeznaczo-
na do zmywarek.
Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gaśnie.
Jeśli pojemnik z solą jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiękcza-
cza wody oraz grzałki z powodu nagromadzenia osadu.
Stosowanie soli jest zalecane z każdym rodzajem detergentu do zmywarek.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z  kolei przyczynia się 
do większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli 
należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji jest uzależniona od ustawienia stopnia twardości 
wody - regeneracja ma miejsce raz na 6 cykli Eko przy poziomie twardości 
wody ustawionym na 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
•	 Dodatkowe 10 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

A

B
Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. 
Dozownik płynu nabłyszczającego A  powinien 
zostać napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO   , świeci się na panelu 
sterowania.
1.	 Otworzyć dozownik B, naciskając i  podno-

sząc klapkę na pokrywce.
2.	 Ostrożnie wlewać płyn nabłyszczający, aż do 

kreski oznaczającej maksymalny poziom na-
pełnienia (110 ml) - unikać rozlania płynu. Je-
śli tak się stanie, należy natychmiast wytrzeć 
rozlany płyn suchą szmatką. 

3.	 Zatrzasnąć pokrywkę.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego bezpośrednio do komory 
zmywarki.

REGULACJA DOZOWANIA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO
Jeśli rezultaty suszenia nie są w pełni zadowalające, można wyregulwać do-
zowanie używanego płynu nabłyszczającego.
Aby zmienić ustawienie, należy wykonać czynności zgodnie z instrukcjami 
podanymi w rozdziale „MENU USTAWIEŃ”.
Jeśli poziom dozowania płynu nabłyszczającego został ustawiony na ZERO 
(EKO), płyn nabłyszczający nie będzie dozowany. Kontrolka BRAK PŁYNU NA-
BŁYSZCZAJĄCEGO nie będzie świecić, jeśli zabraknie płynu nabłyszczającego. 
Można ustawić maksymalnie 6 poziomów, zależnie od modelu zmywarki.
•	 Jeśli na naczyniach są widoczne niebieskawe smugi, należy ustawić niski 

poziom (0-3).
•	 Jeśli na naczyniach pozostają krople wody lub oznaki kamienia, należy 

ustawić wysoki poziom (4-5).

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Należy stosować wyłącznie takie detergenty, które są specjalnie prze-
znaczone do zmywarek.
NIE UŻYWAĆ płynów do ręcznego mycia naczyń.
Użycie nadmiernej ilości detergentu może spowodować, że po zakoń-
czeniu cyklu w urządzeniu pozostaną resztki piany.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.
Aby uzyskać najlepsze rezultaty mycia i suszenia, wymagane jest jed-
noczesne zastosowanie detergentu, płynu nabłyszczającego i soli.
Zalecamy używanie detergentów, które nie zawierają fosforu lub chlo-
ru, ponieważ takie produkty nie są szkodliwe dla środowiska.
Dobre rezultaty zmywania zależą również od właściwej ilości używa-
nego detergentu. 
Przekroczenie zalecanych ilości nie będzie miało wpływu na bardziej 
efektywny wynik zmywania, natomiast spowoduje wzrost zanieczysz-
czenia środowiska naturalnego.
Ilość detergentu można dostosować do poziomu zabrudzenia.

25 ml
35 ml

W przypadku normalnie zabrudzonych 
naczyń, można użyć około 35 g (deter-
gentu w proszku) lub 35 ml (detergentu 
w płynie) i dodatkowo jedną łyżeczkę de-
tergentu, bezpośrednio do komory zmy-
warki. Jeśli używane są tabletki, wystar-
czy jedna tabletka.
Gdy naczynia są tylko lekko zabrudzone 

lub przed umieszczeniem ich w zmywarce zostały spłukane wodą, moż-
na odpowiednio zmniejszyć ilość używanego detergentu (minimum 25 
g/ml) tzn. zrezygnować  proszku/ żelu umieszczanego bezpośrednio w 
komorze zmywarki.
Aby rezultaty zmywania były zadowalające, należy przestrzegać in-
strukcji podanych na opakowaniu detergentu. W razie jakichkolwiek 
pytań prosimy zwrócić się do producentów detergentów.

D

C

Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć 
urządzenia do otwierania C. Detergent 
wsypywać/wlewać tylko do suchego za-
sobnika D.
Detergent przeznaczony do mycia wstępne-
go wsypywać/wlewać bezpośrednio do ko-
mory zmywarki.

1.	 Odmierzając dawkę detergentu, należy uwzględnić informacje podane 
powyżej, aby dodana ilość detergentu była prawidłowa. Wewnątrz dozow-
nika D znajdują się oznaczenia ułatwiające dozowanie detergentu. 

2.	 Przed zatrzaśnięciem pokrywy usunąć pozostałości detergentu z krawę-
dzi dozownika.  

3.	 Zamknąć pokrywkę dozownika detergentu, pociągając ją w górę tak, aż 
urządzenie zamykające zostanie zablokowane na swoim miejscu. 

Dozownik detergentu otwiera się automatycznie w odpowiednim czasie, 
zgodnie z danym programem. 
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.
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PORADY
Przed włożeniem naczyń do kosza, należy usunąć wszystkie resztki jedzenia 
i opróżnić szklanki. Nie trzeba ich wcześniej płukać pod bieżącą wodą.
Rozmieścić naczynia tak, aby były mocno utrzymywane na miejscu i  nie 
mogły się przewrócić; pojemniki ułożyć tak, aby ich otwory były skierowane 
w dół, a wklęsłe/wypukłe elementy były ustawione ukośnie, dzięki czemu 
woda będzie mogła docierać do każdej powierzchni i swobodnie przepływać.
Ostrzeżenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie mogą uniemożliwiać 
obracania się ramion natryskowych.
Wszystkie małe przedmioty należy umieszczać w koszyku na sztućce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny być umieszczane w dolnym 
koszu, ponieważ w tej części komory zmywarki strumienie wody są silniejsze 
i zmywanie jest bardziej skuteczne.
Po włożeniu naczyń do zmywarki trzeba sprawdzić, czy ramiona natrysko-
we mogą obracać się swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJĄCE SIĘ DO ZMYWANIA W ZMYWARKACH
•	 Naczynia i sztućce drewniane.
•	 Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia za-

bytkowe. Ich zdobienia nie są odporne.
•	 Elementy z tworzywa sztucznego, które nie są odporne na wysokie temperatury.
•	 Naczynia miedziane i cynowe.
•	 Naczynia zabrudzone popiołem, woskiem, smarem lub tuszem.
Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne części mogą zmienić się 
lub ściemnieć podczas zmywania. Niektóre rodzaje wyrobów szklanych (np. 
kryształy) mogą stracić przezroczystość po zbyt wielu cyklach zmywania.

USZKODZENIE NACZYŃ SZKLANYCH I PORCELANOWYCH
•	 W zmywarkach można myć tylko takie naczynia szklane i porcelanowe, 

których producent deklaruje, że są przeznaczone do zmywarek.
•	 Używać delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany
•	 Naczynia szklane i porcelanowe należy wyjmować ze zmywarki, jak tyl-

ko zmywanie się skończy. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA ENERGII 
•	 Jeśli zmywarka domowa użytkowana jest zgodnie z zaleceniami produ-

centa,  zmywanie naczyń w  zmywarce zazwyczaj pochłania MNIEJ 
ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niż zmywanie ręczne.

•	 Aby maksymalnie zwiększyć wydajność zmywarki, należy uruchamiać 
cykl zmywania po pełnym załadowaniu urządzenia. Ładowanie zmy-
warki domowej w  stopniu zalecanym przez producenta przyczyni się 
do oszczędności energii elektrycznej i  wody. Informacje na temat pra-
widłowego ładowania naczyń w zmywarce można odnaleźć w rozdziale 
ŁADOWANIE KOSZY. W przypadku częściowego załadowania, zaleca się 
skorzystanie ze specjalnych opcji, jeśli są one dostępne (Połowa załadun-
ku/ Zmywanie strefowe/ Wiele stref ), zapełniając jedynie wybrane kosze. 
Nieprawidłowe lub nadmierne ładowanie zmywarki może spowodować 
zwiększenie zużycia mediów (np. wody, energii, czasu lub zwiększenie 
poziomu hałasu), co wpływa negatywnie za wydajność suszenia.

•	 Ręczne spłukiwanie naczyń przyczynia się do większego zużycia wody 
i energii elektrycznej i nie jest zalecane.

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI
Aby uniknąć powstawania nieprzyjemnych zapachów i  tworzenia się 
osadów, które mogą pojawić się w  zmywarce, należy co najmniej raz 
w  miesiącu włączyć program z  wysoką temperaturą. Aby wyczyścić 
zmywarkę, należy wsypać/wlać jedną łyżeczkę detergentu i włączyć program 
bez wkładania naczyń.

ODPORNOŚĆ NA NISKIE TEMPERATURY
Jeśli urządzenie jest umieszczone w  środowisku narażonym na ryzyko niskich 
temperatur, należy je całkowicie opróżnić z  wody. Zamknij zawór wody 
i odłącz wąż doprowadzający wodę oraz wąż spustowy, a następnie pozwól na 
wypłynięcie z nich wody. Sprawdź, czy zmiękczacz wody jest wypełniony roz-
puszczoną solą regeneracyjną w zbiorniku soli, aby chronić urządzenie przed 
temperaturami aż do -20 °C. Jeżeli urządzenie było przechowywane w  warun-
kach niskich temperatur, przed pierwszym uruchomieniem musi ono pozostać 
w temperaturze otoczenia wynoszącej min. 5°C przez przynajmniej 24 godziny. 

1.	 SPRAWDZENIE PRZYŁĄCZA WODY
Sprawdzić, czy zmywarka jest podłączona do instalacji wodnej i  czy 
zawór wody jest otwarty.

2.	 WŁĄCZANIE ZMYWARKI
Otwórz drzwiczki i naciśnij przycisk WŁ.-WYŁ.

3.	 WKŁADANIE NACZYŃ DO KOSZA (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

4.	 NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
5.	 WYBÓR PROGRAMU I DOSTOSOWANIE CYKLU

Wybierz najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu na-
czyń stołowych i poziomu ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMÓW), 
za pomocą przycisków POPRZEDNI/NASTĘPNY.
Wybierz żądane opcje (patrz OPCJE I  FUNKCJE). Nie wszystkie opcje są 
przystosowane do wszystkich programów.

6.	 START
Uruchom cykl zmywania naciskając przycisk START/Pauza (dioda LED 
świeci) i zamykając drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Po uruchomieniu 
programu urządzenie wyemituje pojedynczy sygnał dźwiękowy. Jeśli 
drzwiczki nie zostaną zamknięte w  przeciągu 4 sekund, rozlegnie się 
dźwięk alarmu. W takim przypadku otwórz drzwiczki, naciśnij przycisk 
START/Pauza i ponownie zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

7.	 KONIEC CYKLU ZMYWANIA
Koniec cyklu zmywania jest sygnalizowany przez sygnał dźwiękowy 
oraz za pomocą komunikatu END [KONIEC] na wyświetlaczu. Otwórz 
drzwiczki i wyłącz urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ..
Przed wyjęciem naczyń odczekaj kilka minut - aby uniknąć oparzenia. 
Wyjmij naczynia, zaczynając od dolnego kosza.

Po dłuższym czasie braku aktywności urządzenie wyłączy się automa-
tycznie, w celu zminimalizowania zużycia energii elektrycznej. Gdy na-
czynia są tylko lekko zabrudzone lub przed umieszczeniem ich w zmy-
warce zostały spłukane wodą, można odpowiednio zmniejszyć ilość 
używanego  detergentu.

ZMIANA URUCHOMIONEGO PROGRAMU
Jeżeli wybrany został niewłaściwy program, można go zmienić, pod wa-
runkiem, że program dopiero się rozpoczął. PONOWNE USTAWIENIE ma-
szyny: naciśnij i  przytrzymaj przycisk WŁ.-WYŁ. przez ponad 3 sekundy 
i maszyna się wyłączy. Na tablicy wskaźników wyświetli się komunikat 
„0:01”. Zamknąć drzwiczki i poczekać, aż zakończy się cykl spuszczania 
wody (około 1 minuty). Otworzyć drzwiczki i włączyć z powrotem urzą-
dzenie za pomocą przycisku WŁ.-WYŁ. i wybrać nowy cykl zmywania oraz 
żądane opcje.Uruchom cykl, naciskając przycisk START/Pauza i zamykając 
drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

DODAWANIE DODATKOWYCH NACZYŃ STOŁOWYCH
Bez wyłączania zmywarki lekko uchyl drzwiczki, aby uniknąć rozpryskiwa-
nia się wody na zewnątrz (dioda START/Pauza zaczyna migać) (Uwaga!: 
Gorąca para!) i  umieść naczynia wewnątrz zmywarki. Naciśnij przycisk 
START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Cykl będzie konty-
nuowany od momentu, w którym został przerwany.

PRZYPADKOWE PRZERWANIE CYKLU
Jeżeli drzwiczki zostaną otwarte w trakcie trwania cyklu zmywania lub jeśli 
nastąpiła przerwa w  dopływie prądu, cykl zostanie wstrzymany. Zamknij 
drzwiczki i  JEDYNIE WÓWCZAS, GDY naciśniesz przycisk START/Pauza 
i zamkniesz drzwiczki w przeciągu 4 sekund, cykl będzie kontynuowany od 
momentu, w którym został przerwany.

CODZIENNA EKSPLOATACJA PORADY I WSKAZÓWKI
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TABELA PROGRAMÓW

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych:  
Szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Drzwi otwierają się przed zakończeniem programu. Zwiększa to wydajność suszenia.
**) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
***) Wartości podane dla innych programów niż program Eko mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min. 

Program

Fa
za

 
su

sz
en

ia

Na
tu

ra
lD

ry
*)

Dostępne opcje **)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)***)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

Pozostały czas 
po otwarciu 

drzwi 
(godz.:min)

1	 Eko 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Mieszane 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intensywny 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Szybkie mycie  
i suszenie

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Szybki 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Cichy 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Mycie wstępne -       0:12 4,5 0,01 

8	 Program do pobrania Aby pobrać jeden z poniższych programów, zobacz sekcję „APLIKACJA HOMEWHIZ I FUNKCJA ZDALNEGO 
STEROWANIA”.

Samoczyszczenie
(program domyślny)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Kryształy 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Dezynfekujący 65°C       1:50 12,0 1,30 

Instrukcje wyboru cyklu zmywania.
1	 EKO
Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stopniu zabru-
dzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program pod 
względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu 
program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

2	 AUTO MIESZANE
Automatyczny program do mycia normalnie zabrudzonych garnków i talerzy.

3	 INTENSYWNY
Program do zmywania mocno zabrudzonych garnków i talerzy (nie należy 
używać do naczyń delikatnych).

4	 SZYBKIE MYCIE I SUSZENIE
Normalnie zabrudzone naczynia. Cykl do codziennego stosowania, zapew-
niający optymalne rezultaty zmywania i suszenia w krótszym czasie.

5	 SZYBKI  28’
Program należy stosować przy połowie załadunku lub lekko zabrudzonych 
naczyniach, na których nie zalegają resztki jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. 

6	 CICHY
Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne rezultaty zmywa-
nia i suszenia przy najniższej emisji hałasu.

7	 MYCIE WSTĘPNE
Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego mycia. W tym pro-
gramie nie używa się żadnego detergentu.

8	 PROGRAM DO POBRANIA
•	 SAMOCZYSZCZENIE
(Domyślny program, możliwy do zmiany przez aplikację)
Program przeznaczony do przeprowadzania konserwacji zmywarki, 
tylko w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjal-
nych detergentów służących do konserwacji zmywarki.

•	 KRYSZTAŁY
Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej wrażliwe na 
wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.

•	 DEZYNFEKUJĄCY
Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z  dodatkowym działaniem 
antybakteryjnym. Można wykorzystywać do wykonania czynności zwią-
zanych z konserwacją zmywarki.

Uwagi:
Należy pamiętać, że cykl Szybki 28’ służy do mycia lekko zabrudzonych naczyń.

OPIS PROGRAMÓW
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OPCJE można wybierać/ anulować wybór bezpośrednio po wybraniu 
programu, naciskając odpowiedni przycisk (jeśli jest dostępna – za-
pala się kontrolka) (patrz PANEL STEROWANIA). Jeżeli dana opcja nie jest 
kompatybilna z wybranym programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), 
rozlega się sygnał dźwiękowy, a opcja nie zostaje włączona. Opcja 
może zmienić czas lub zużycie wody lub energii dla programu.

OPCJE I FUNKCJE 

MULTIZONE - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, można 
wykorzystać program Połowa załadunku, w celu oszczędzenia wody, 

energii elektrycznej i detergentu.
Wybrać program i nacisnąć przycisk MULTIZONE: symbol wybranego kosza 
pojawia się na wyświetlaczu. Domyślnie urządzenie myje naczynia we 
wszystkich koszach. Aby umyć zawartość tylko wybranego kosza, należy 
nacisnąć kilkakrotnie przycisk: 

pokazany na wyświetlaczu (tylko dolny kosz)

pokazany na wyświetlaczu (górny kosz i półka-kosz na sztućce, jeśli są 
dostępne w tym modelu)

pokazany na wyświetlaczu (opcja jest WYŁĄCZONA, a urządzenie będzie 
zmywać naczynia we wszystkich koszach).

Trzeba pamiętać, aby załadować tylko górny lub dolny kosz i zmniejszyć 
odpowiednio ilość detergentu.
Jeśli wyjęto górny kosz, należy umieścić detergent bezpośrednio w 
zbiorniku zamiast w dozowniku detergentu.  

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja za-
pewnia bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, 

w określonym jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków 
i patelni. ((Prosimy zapoznać się z częścią dotyczącą obciążenia Power Clean®).

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, 
od 30 minut do 24 godzin.

1.	Wybrać program i którąkolwiek z żądanych opcji. Nacisnąć przycisk 
OPÓŹNIENIE (kilkukrotnie), aby opóźnić rozpoczęcie programu. Dostępna 
jest regulacja w zakresie od pół godziny do 24 godzin. Gdy osiągnięte 
zostanie ustawienie 24 godzin, wcisnąć przycisk OPÓŹNIENIE kolejny raz, 
aby dezaktywować funkcję OPÓŹNIENIE.

2.	Wcisnąć przycisk START/Pauza i zamknąć drzwi w przeciągu 4 sek. Zegar 
zacznie odliczanie.

3.	Po upływie ustawionego czasu kontrolka gaśnie, a program włącza się au-
tomatycznie.

Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu.

NATURALDRY - to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie 
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe 
rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki otwierają się po osiągnięciu 
temperatury bezpiecznej dla mebli kuchennych. Do zmywarki dołączono 
specjalnie zaprojektowaną folię ochronną która pełni funkcję dodatkowej 
ochrony przed parą.
Prosimy zapoznać się z INSTRUKCJĄ INSTALACJI, aby dowiedzieć się, jak za-
montować folię ochronną. 
Ta funkcja jest domyślnie ustawiona jako aktywna, jednak można ją wyłą-
czyć w “MENU USTAWIEŃ”.

ŚWIATŁO SKIEROWANE NA PODŁOGĘ - Lampka LED świecąca 
na podłogę wskazuje, że zmywarka działa. Lampka wyłącza się 
po zakończeniu cyklu. Ta funkcja jest domyślnie ustawiona jako 

aktywna, jednak można ją wyłączyć w “MENU USTAWIEŃ”.

TABLETKA (Tab) - Ustawienie to optymalizuje działanie programu w zależ-
ności od rodzaju użytego detergentu.
Jeśli używasz tabletek wieloskładnikowych (zawierających nabłyszczacz, 
sól i detergent w jednej dawce), pozostaw tę opcję aktywną.
Jeśli używasz detergentu w proszku lub w płynie, dezaktywuj tę opcję.
Funkcja jest domyślnie nieaktywna, ale można ją włączyć w ,,MENU USTAWIEŃ''. 

Przeczytaj najpierw „Instrukcję Bezpieczeństwa”.

Możesz monitorować swoją zmywarkę i sprawdzać jej aktualny status, 
korzystając z urządzenia mobilnego dzięki funkcji HomeWhiz.
Możesz wykonywać wiele operacji na swojej zmywarce z poziomu urządze-
nia mobilnego, używając aplikacji HomeWhiz. Dodatkowo niektóre funkcje 
są dostępne wyłącznie przy korzystaniu z funkcji HomeWhiz.
Aby korzystać z funkcji Połączenia z Siecią Bezprzewodową urządze-
nia, musisz pobrać aplikację HomeWhiz ze sklepu z aplikacjami swojego 
urządzenia mobilnego.
Upewnij się, że Twoje urządzenie mobilne ma aktywne połączenie 
internetowe podczas korzystania z aplikacji.
Jeśli korzystasz z aplikacji po raz pierwszy, dokończ rejestrację konta użyt-
kownika, postępując zgodnie z instrukcjami na ekranie. Po zakończeniu 
rejestracji możesz zarządzać wszystkimi produktami zgodnymi z HomeWhiz 
w swoim domu, używając jednego konta.
HomeWhiz działa wyłącznie w paśmie Wi‑Fi 2,4 GHz.

PIERWSZA KONFIGURACJA POŁĄCZENIA Z APLIKACJĄ 
HOMEWHIZ
1.	 PRZYGOTUJ URZĄDZENIE MOBILNE

Zainstaluj aplikację HomeWhiz na smartfonie lub tablecie.
Sprawdź, czy Twoje urządzenie mobilne jest podłączone do tej 
samej sieci Wi‑Fi, z której będzie korzystać zmywarka.

2.	 PRZYGOTUJ ZMYWARKĘ
Upewnij się, że zmywarka jest wyłączona.
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 3 sekundy przycisk WŁ.-WYŁ. 
oraz przycisk ZDALNE STEROWANIE .
Wyświetlacz włączy się, pojawi się animacja, Połączenia z Siecią 
Bezprzewodową zostanie automatycznie aktywowane, a ikona 
Połączenia z Siecią Bezprzewodową  zacznie migać, wskazując, że 
urządzenie znajduje się w trybie parowania.

3.	 ŁĄCZENIE PRZEZ APLIKACJĘ HOMEWHIZ
Otwórz aplikację HomeWhiz na urządzeniu mobil-
nym. Wybierz „Dodaj urządzenie”.
Możesz dodać zmywarkę, skanując kod kreskowy 
znajdujący się na urządzeniu lub wprowadzając 
ręcznie numer produktu (12‑cyfrowy kod numery-
czny zaczynający się od cyfr 86, znajdujący się na 
tabliczce znamionowej produktu).
Po wybraniu urządzenia postępuj zgodnie z 
instrukcjami na ekranie. Aplikacja przeprowadzi 
Cię przez pozostałe kroki procesu konfiguracji.

4.	 WYNIK POŁĄCZENIA
Połączenie udane: ikona Połączenia z Siecią Bezprzewodową  
pozostaje stale podświetlona.
Połączenie nieudane: ikona Połączenia z Siecią Bezprzewodową  
gaśnie. 
W takim przypadku proces łączenia należy rozpocząć ponownie. Jeśli 
problem nadal występuje, skontaktuj się z autoryzowanym centrum 
serwisowym.

Po zakończeniu procesu instalacji Twoje urządzenie mobilne i 
zmywarka nie muszą być połączone z tą samą siecią. Możesz uży-

wać urządzenia, o ile Twoje urządzenie mobilne ma aktywne 
połączenie internetowe.
Po zakończeniu procesu konfiguracji tryb Zdalnego sterowania zostaje 
dezaktywowany. 

TRYB ZDALNEGO STEROWANIA
1.	 AKTYWACJA TRYBU ZDALNEGO STEROWANIA

Tryb zdalnego sterowania można aktywować ręcznie, naciskając przy-
cisk ZDALNE STEROWANIE  na urządzeniu.

UWAGA: Po naciśnięciu przycisku ZDALNE STEROWANIE  drzwi 
urządzenia muszą zostać zamknięte w ciągu 4 sekund. Jeśli drzwi pozos-
taną otwarte dłużej niż 4 sekundy, tryb zdalnego sterowania zostanie 
automatycznie dezaktywowany. 

APLIKACJA HOMEWHIZ I FUNKCJA 
ZDALNEGO STEROWANIA
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2.	 TRYB ZDALNEGO STEROWANIA – DZIAŁANIE W STANIE 
AKTYWNYM
Gdy tryb zdalnego sterowania jest aktywny, wskaźnik nad przyciskiem 
ZDALNE STEROWANIE  świeci, a ikona Połączenia z Siecią 
Bezprzewodową  pozostaje stale włączona.

UWAGA: Jeśli drzwi zostaną otwarte, gdy tryb ZDALNE STEROWANIE 
jest aktywny, funkcja zostanie dezaktywowana i należy ją ponownie 
aktywować.
Urządzeniem można sterować zarówno z panelu sterowania, jak i z 
aplikacji HomeWhiz.
Wyświetlacz pokazuje odpowiednią wizualizację programu zdalnego
•	 Po wybraniu opcji w aplikacji odpowiedni wskaźnik LED na panelu 

zapala się.
•	 Po zmianie ustawienia w aplikacji odpowiednia zmiana jest wyświet-

lana na wyświetlaczu urządzenia.
•	 Każdy wybór programu lub aktywacja funkcji wykonana na urządze-

niu jest natychmiast synchronizowana i odzwierciedlana w interfej-
sie aplikacji.

3.	 AUTOMATYCZNA DEZAKTYWACJA TRYBU ZDALNEGO 
STEROWANIA
Tryb zdalnego sterowania zostaje automatycznie dezaktywowany w 
następujących sytuacjach:
•	 Drzwi zostaną otwarte (w tym automatyczne otwieranie drzwi przez 

system NaturalDry)
•	 Zostanie naciśnięty przycisk zdalnego sterowania
•	 Nastąpi przerwa w zasilaniu
•	 Połączenie bezprzewodowe zostanie wyłączone
•	 Urządzenie zostanie wyłączone przyciskiem WŁĄCZ/WYŁĄCZ. 

Naciśnięcie przycisku WŁĄCZ/WYŁĄCZ w aplikacji nie dezaktywuje 
trybu zdalnego sterowania.

4.	 WYŁĄCZANIE TRYBU ZDALNEGO STEROWANIA
Aby wyłączyć tryb zdalnego sterowania, naciśnij przycisk ZDALNE STE-
ROWANIE  na urządzeniu.

Jeśli funkcja zdalnego sterowania jest wyłączona, wszystkie oper-
acje muszą być wykonywane bezpośrednio na urządzeniu, a aplikacja 
HomeWhiz może być używana wyłącznie do monitorowania stanu.

Utrata połączenia Wi‑Fi nie wpływa na trwający cykl pracy.
Jeśli połączenie Wi‑Fi zostanie utracone, ikona Połączenia z Siecią 

Bezprzewodową  na wyświetlaczu zacznie migać i będzie migać do 
momentu ponownego nawiązania połączenia.

RESET POŁĄCZENIA HOMEWHIZ
Funkcja ta usuwa wyłącznie dane połączenia HomeWhiz zapisane w 
urządzeniu (takie jak dane sieci Wi‑Fi i informacje o parowaniu). Nie resetuje 
żadnych innych ustawień zmywarki.
Aby usunąć zapisane ustawienia połączenia HomeWhiz, otwórz drzwi zmy-
warki i włącz urządzenie. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 3 
sekundy przyciski ZDALNE STEROWANIE  oraz START/Pauza. 
Na  wyświetlaczu pojawi się odliczanie (3–2–1). Po jego zakończeniu 
wszystkie ustawienia zostaną usunięte, a urządzenie wróci do stanu sprzed 
pierwszej konfiguracji HomeWhiz.

KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI NA WIELU URZĄDZENIACH
Możesz korzystać ze zmywarki na więcej niż jednym urządzeniu mobilnym. 
Zainstaluj aplikację HomeWhiz na drugim urządzeniu. Po otwarciu aplikacji 
zaloguj się na swoje konto użytkownika.
Jeśli zalogujesz się na to samo konto, którego używałeś do dodania pro-
duktów wcześniej, będziesz mógł korzystać ze zmywarki natychmiast.

KORZYSTANIE ZE ZMYWARKI Z DODATKOWYM KONTEM
Właściciel urządzenia może udostępnić innemu użytkownikowi HomeWhiz 
dostęp do zmywarki, wysyłając zaproszenie do dołączenia do gosp-
odarstwa domowego. 
W aplikacji HomeWhiz otwórz menu (≡) i przejdź do Ustawień gosp-
odarstwa domowego. Dodaj nowego użytkownika, wpisując jego adres 
e-mail i wysyłając zaproszenie. Nowy użytkownik otrzyma zaproszenie 
e-mailem i powinien je zaakceptować.

Po zaakceptowaniu zaproszenia nowy użytkownik uzyska 
dostęp do wszystkich urządzeń przypisanych do tego samego 

gospodarstwa domowego.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW HOMEWHIZ
Jeśli wystąpią problemy z działaniem lub połączeniem, wykonuj poniższe 
kroki w podanej kolejności.
Jeśli po wykonaniu jednego kroku problem nadal występuje, przejdź do 
kolejnego.
1.	 Sprawdź, czy urządzenie mobilne ma połączenie z internetem.
2.	 Zamknij i ponownie otwórz aplikację HomeWhiz.
3.	 Uruchom ponownie swoje urządzenie mobilne.
4.	 Sprawdź status połączenia bezprzewodowego zmywarki.
5.	 Jeśli połączenia nadal nie można ustanowić, powtórz proces pierwszej 

konfiguracji urządzenia.
6.	 Jeśli problem nadal występuje: sprawdź rozwiązania w sekcji Pomoc/

Rozwiązywanie problemów aplikacji HomeWhiz, odwiedź stronę wspar-
cia HomeWhiz lub skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

PROGRAM DO POBRANIA
Zmywarka zawiera domyślny PROGRAM DO POBRANIA, znajdujący się na 
końcu listy programów. Program ten można zastąpić programem do pobra-
nia za pomocą aplikacji HomeWhiz. Informacje o domyślnym programie do 
pobrania oraz pozostałych programach dostępnych do pobrania znajdują 
się w „TABELI PROGRAMÓW” i „OPISACH PROGRAMÓW”.

1.	 ZMIANA PROGRAMU DO POBRANIA
Aby zaktualizować cykl pobierania, upewnij się, że produkt jest 
połączony z aplikacją HomeWhiz oraz że funkcja ZDALNE STEROWA-
NIE jest włączona.
Otwórz aplikację HomeWhiz, wybierz swój produkt i dotknij trzech kro-
pek (prawy górny róg), aby przejść do Ustawień.Przejdź do Ustawień 
pobranych programów, wybierz program, którego chcesz użyć, i dotknij 
Pobierz program.

2.	 PO SPAROWANIU I POBRANIU PROGRAMU
Po pobraniu programu przez aplikację HomeWhiz:
Pobrany program pojawi się na ostatniej pozycji listy programów 
zmywarki.
Pobrany program pozostaje dostępny na liście programów zmywarki 
nawet po wyłączeniu funkcji Zdalnego sterowania.
Można go wybierać i używać jak każdy inny program.

3.	 ZASTĘPOWANIE POBRANEGO PROGRAMU
Jeśli pobierzesz kolejny program: nowy zastąpi poprzedni pobrany pro-
gram na liście.
W jednym momencie może być zapisany tylko jeden program do 
pobrania (ostatni pobrany).

Liczba dostępnych programów może się różnić w zależności od 
modelu zmywarki.

AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA
Gdy urządzenie znajduje się w trybie czuwania i ma skonfigurowane 
połączenie Wi‑Fi, może automatycznie aktualizować oprogramowanie, gdy 
dostępna jest nowa wersja.
Podczas aktualizacji na wyświetlaczu widoczny jest procentowy postęp. 
Panel sterowania pozostaje nieaktywny do zakończenia aktualizacji.
Uwaga: upewnij się, że urządzenie pozostaje podłączone do zasilania 
podczas aktualizacji oprogramowania.
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ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 14 standardowych nakryć

PÓŁKA-KOSZ NA SZTUĆCE

Trzecia półka-kosz jest przeznaczona do umieszczania sztućców.
Sztućce należy wkładać tak, jak to pokazano na rysunku. Rozdzielone ułożenie 
sztućców ułatwia ich wyjmowanie po zmywaniu i zapewnia lepsze wysuszenie.
Noże i inne akcesoria o ostrych czubkach i krawędziach należyukładać 
ostrzami skierowanymi w dół
Konstrukcja kosza umożliwia umieszczenie po środku małych naczyń ta-
kich, jak filiżanki do kawy.

GÓRNY KOSZ
Tu należy wkładać delikatne i  lekkie 
naczynia: szklanki, filiżanki, talerzyki, 
małe miseczki do sałatek.

(przykładowe załadowanie górnego kosza)

REGULACJA WYSOKOŚCI GÓRNEGO KOSZA
Wysokość górnego kosza można wyregulować: 
wyższe położenie umożliwia umieszczenie du-
żych naczyń w  dolnym koszu, a  niższe pozwala 
na najwyższe ustawienie podnoszonych wspor-
ników, co daje więcej miejsca u góry, a jednocze-
śnie pozwala uniknąć stykania się z  naczyniami 
umieszczonymi w dolnym koszu.
Górny kosz jest wyposażony w regulator wyso-
kości górnego kosza (patrz ilustracja); bez naci-
skania dźwigienek, można łatwo podnieść kosz 
trzymając go za boczne części i umieszczając sta-
bilnie w górnym położeniu.
Aby przywrócić dolne położenie, nacisnąć dźwigienki A po bokach kosza 
i przesunąć kosz w dół.

Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulować wysokości kosza, gdy jest 
załadowany.
NIGDY nie podnosić lub opuszczać kosza tylko z jednej strony. 

SKŁADANE PÓŁECZKI Z REGULOWANYM POŁOŻENIEM
Boczne składane klapy można złożyć 
lub rozłożyć, aby zoptymalizować ułoże-
nie naczyń w koszyku.
Kieliszki do wina można bezpiecznie 
umieścić, wkładając nóżkę każdego kie-
liszka do odpowiedniego otworu.
W zależności od modelu: 

	– aby rozłożyć klapy, należy wysunąć je 
do góry i obrócić lub zwolnić z zatrza-
sków i pociągnąć do dołu.

	– aby złożyć klapy, należy obrócić je  
i  wsunąć je do dołu lub wyciągnąć 
do góry i zamocować do zatrzasków.

(Liczba składanych półeczek zależy od modelu).

DOLNY KOSZ
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sałatek, sztućców itp. Duże tale-
rze i pokrywki powinny być umieszczane z boku, aby uniknąć stykania się z 
ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w podnoszone wsporniki, które mogą być 
używane w położeniu pionowym przy wkładaniu talerzy lub w położeniu 
poziomym, aby ułatwić wkładanie patelni i misek.

(przykład sposobu załadowania dolnego kosza)

SYSTEM POWER CLEAN® W DOLNYM KOSZU
System Power Clean® wykorzystuje spe-
cjalne dysze wodne znajdujące się z  tyłu 
komory, które pozwalają na intensywne 
mycie bardzo zabrudzonych naczyń. Dol-
ny kosz posiada miejsce do umieszczania 
dużych przedmiotów. 
Z tyłu kosza znajduje się specjalny wysu-
wany wspornik, który może być używany 
do podparcia patelni lub blach do piecze-
nia i  ustawienia ich pionowo, dzięki cze-
mu będą zajmowały mniej miejsca.
Umieszczając garnki/patelnie skierowa-
ne w stronę elementu Power Clean®, na-
leży włączyć POWER CLEAN na panelu 
sterowania.

Stosowanie opcji Power Clean®:
1.	 Dostosować obszar Power Clean (G), składając tylne uchwyty w taki spo-

sób, aby móc włożyć garnki.
2.	 Włożyć przechylone w pionie garnki i patelnie w obszar Power Clean®. 

Garnki muszą być zwrócone w kierunku silnych dysz wodnych.
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UTRZYMANIE I KONSERWACJA
UWAGA:  W przypadku czyszczenia lub wykonywania prac konserwacyj-
nych zawsze należy odłączać zmywarkę od zasilania. Nigdy nie używać ła-
twopalnych płynów do czyszczenia zmywarki.

CZYSZCZENIE ZMYWARKI
Wszelkie ślady pozostałe wewnątrz urządzenia można 
usunąć za pomocą ściereczki zwilżonej wodą i niewielką 
ilością octu. Zewnętrzne powierzchnie urządzenia oraz 
panel sterowania można oczyścić przy użyciu miękkiej 
ściereczki zwilżonej wodą. Nie stosować rozpuszczalni-
ków i środków ściernych.

ZAPOBIEGANIE POWSTAWANIU NIEPRZYJEMNYCH 
ZAPACHÓW
Drzwiczki nieużywanego URZĄDZENIA powinny pozostawać stale uchylo-
ne, aby w jego wnętrzu nie tworzyła się i pozostawała wilgoć.
Uszczelki drzwiczek i powierzchnie wokół dozowników detergentu należy 
regularnie czyścić wilgotną gąbką. To zapobiegnie pozostawaniu resztek 
potraw w uszczelkach, co jest główną przyczyną powstawania nieprzyjem-
nych zapachów.

SPRAWDZENIE WĘŻA DOPROWADZANIA WODY
Należy okresowo sprawdzać, czy wąż nie ma wybrzuszeń i pęknięć. Jeżeli 
jest uszkodzony, trzeba zastąpić go nowym wężem, który można zakupić 
w serwisie technicznym lub sklepie specjalistycznym. Zależnie od rodzaju 
węża:

Jeśli wąż dopływowy ma przezroczystą powłokę, okresowo sprawdzać, czy 
w niektórych miejscach kolor węża nie stał się bardziej intensywny. Jeśli 
tak, wąż może być nieszczelny i powinno się go wymienić. Jeśli wąż jest wy-
posażony w system zatrzymujący wodę: sprawdzić okienko zaworu bezpie-
czeństwa (patrz strzałka). Jeśli jest czerwone, funkcja zatrzymywania wody 
jest aktywna i wąż musi zostać wymieniony na nowy. Aby taki wąż odkręcić, 
należy podczas odkręcania nacisnąć przycisk zwalniający.

CZYSZCZENIE WĘŻA DOPŁYWOWEGO WODY
Jeśli węże wody są nowe lub nie były używane przez dłuższy czas, to przed 
wykonaniem niezbędnych połączeń należy przepuścić przez nie strumień 
wody, aby upewnić się, czy woda jest czysta i wolna od zanieczyszczeń. Jeśli 
takie środki ostrożności nie zostaną podjęte, wlot wody może zostać zablo-
kowany, a zmywarka uszkodzona.

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA
Zespół filtra należy regularnie czyścić, zapobiegając jego zapychaniu i za-
pewniając prawidłowy odpływ ścieków.
Używanie zmywarki, w której zablokowane są filtry lub zawierającej ciała 
obce w  układzie filtrowania może spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia, co prowadzi do obniżenia wydajności, głośnej pracy lub więk-
szego wykorzystania mediów.
Zespół filtra składa się z trzech filtrów, które usuwają resztki jedzenia z my-
jącej wody, a następnie umożliwiają jej obieg.
Nie wolno używać zmywarki bez filtrów lub jeśli filtry są źle zamocowane.
Co najmniej raz na miesiąc lub po każdych 30 cyklach zmywania należy spraw-
dzić zespół filtra i w razie potrzeby oczyścić go dokładnie pod bieżącą wodą 
za pomocą szczoteczki z  niemetalowym włosiem i  postępując zgodnie 
z poniższymi instrukcjami:

1.	 Odkręcić filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazówek zegara i wy-
ciągnąć go (Rys. 1).

2.	 Zdjąć korek filtra B lekko naciskając boczne klapki (Rys. 2).

3.	 Wysunąć filtr płytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

4.	 W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcela-

ny, kości, pestek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć.
5.	 Sprawdzić syfon i  usunąć wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEŻY 

WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

21
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A
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Po oczyszczeniu filtrów założyć z powrotem zespół filtra i zamocować go 
w  prawidłowym położeniu; jest to niezbędne dla utrzymania sprawnego 
funkcjonowania zmywarki.

CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH
Może się zdarzyć, że resztki potraw pozostaną na ramionach natryskowych 
i  będą zatykać otwory, przez które wytryskiwana jest woda. Dlatego też 
zaleca się, aby od czasu do czasu sprawdzić ramiona natryskowe i oczyścić 
je małą szczoteczką z nie-metalowym włosiem.

Aby zdjąć górne ramię natryskowe należy przekręcić plastikowy pierścień 
blokujący w kierunku ruchu wskazówek zegara. Górne ramię natryskowe 
powinno zostać z powrotem założone w taki sposób, aby strona z większą 
liczbą otworów była skierowana do góry.

Dolne ramię natryskowe można wyjmować pociągając je w górę.
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Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku 
błędów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwaran-
cyjnej. Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK

PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Świeci się  
 wskaźnik soli Zbiornik soli jest prawie pusty.

Napełnij zbiornik solą (aby uzyskać więcej informacji, patrz NAPEŁNIANIE 
ZBIORNIKA SOLI). W razie potrzeby sprawdź ustawienie twardości wody, patrz 
TABELA TWARDOŚCI WODY.

Wskaźnik soli  
 miga Zbiornik soli jest pusty. Jak najszybciej napełnij zbiornik solą. Używanie urządzenia bez soli może 

spowodować uszkodzenie jego podzespołów wewnętrznych.

Wskaźnik płynu 
nabłyszczającego 

świeci się lub miga

Dozownik płynu nabłyszczającego jest 
pusty. (Po ponownym napełnieniu 
wskaźnik płynu nabłyszczającego może 
pozostać zapalony przez krótki czas).

Ponownie napełnij dozownik płynem nabłyszczającym (aby uzyskać więcej 
informacji, patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO).

Zmywarka nie włącza 
się lub nie reaguje 
na polecenia.

Urządzenie nie zostało prawidłowo 
podłączone do zasilania. Włóż wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka.

Przerwa w dopływie prądu.
Ze względów bezpieczeństwa, zmywarka nie uruchomi się ponownie 
automatycznie po przywróceniu zasilania. Otwórz drzwiczki zmywarki, naciśnij 
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie są zamknięte. 
Sworzeń NaturalDry nie jest wsunięty. Energicznie popchnij drzwiczki aż do usłyszenia “kliknięcia”.

Cykl zostaje przerwany przez otwarcie 
drzwi przez ponad 4 sekundy. Naciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Panel sterowania nie odpowiada lub 
wyświetlany jest komunikat F6 E1.

Wyłącz urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ./RESET, po około jednej 
minucie z powrotem je włącz i ponownie uruchom program. Jeśli problem 
nadal występuje, odłącz urządzenie na 1 minutę, a następnie podłącz je 
z powrotem.

Zmywarka nie 
odpompowuje wody. 
Na wyświetlaczu 
widoczny 
jest komunikat: 
F7 E3 lub F9 E1

Filtr jest zatkany resztkami potraw 
lub kamieniem.

Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA 
i INSTRUKCJA ODKAMIENIANIA).

Wąż odpływowy jest zagięty. Sprawdź wąż odpływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).

Rura odpływu zlewu jest zatkana. Oczyść rurę odpływu w zlewie.

Zmywarka  
powoduje 
nadmierny hałas.

Naczynia stukają między sobą. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Występuje nadmierna ilość piany.

Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent nie 
nadaje się do stosowania w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA 
DETERGENTU). Ponownie uruchom bieżący cykl poprzez WYŁĄCZENIE 
zmywarki, następnie włącz ją ponownie, wybierz nowy program, naciśnij 
przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund. Nie dodawaj 
żadnego detergentu.

Naczynia nie zostały 
prawidłowo rozmieszczone. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Filtr jest zatkany resztkami potraw 
lub kamieniem. Oczyść zespół filtra (patrz UTRZYMANIE I KONSERWACJA).

Naczynia nie 
są czyste.

Naczynia nie zostały 
prawidłowo rozmieszczone. Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie mogą obracać się 
swobodnie, zaczepiają się o naczynia.

Prawidłowo rozmieść naczynia (patrz ŁADOWANIE KOSZY). Sprawdzić, czy górny 
kosz jest w prawidłowym położeniu i w razie potrzeby wyreguluj (podnieś).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny. Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMÓW).

Występuje nadmierna ilość piany.
Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent 
nie nadaje się do stosowania w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE 
DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegródki na płyn nabłyszczający 
nie została prawidłowo zamknięta. Upewnij się, czy dozownik płynu nabłyszczającego jest zamknięty.

Filtr jest zatkany resztkami potraw 
lub kamieniem. Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA).

Zbiornik soli jest pusty. Napełnij zbiornik soli (patrz NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI).
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Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
•	 Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool, Wyprodukowano na licencji

Zmywarka nie 
napełnia się wodą. 
Na wyświetlaczu 
widoczny jest 
komunikat: H2O i 
się świeci; rozlega się 
alarm akustyczny.

Brak wody w sieci wodociągowej lub 
zawór jest zamknięty.

Sprawdź, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór wody 
jest otwarty.

Wąż dopływowy wody jest zagięty. Sprawdź wąż dopływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Otwórz drzwiczki 
zmywarki, naciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Filtr siatkowy w wężu dopływowym 
wody jest zapchany; niezbędne jest 
jego oczyszczenie.

Sprawdź i oczyść filtr siatkowy w wężu dopływowym wody.  Otwórz drzwiczki 
zmywarki, naciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Zmywarka kończy 
cykl przedwcześnie. 
Na wyświetlaczu 
widoczny jest 
komunikat: F8 E3

Filtr jest zatkany resztkami potraw 
lub kamieniem.

Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA 
i INSTRUKCJA ODKAMIENIANIA).

Wąż odpływowy ustawiony zbyt nisko lub 
odprowadzanie wody za pomocą syfonu 
do domowej sieci kanalizacyjnej.

Sprawdź czy końcówka węża odpływowego jest ustawiona na odpowiedniej 
wysokości (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Sprawdź czy woda nie jest 
odprowadzana za pomocą syfonu do domowej sieci kanalizacyjnej, i w razie 
potrzeby zamontować przerywacz syfonu/zawór napowietrzający.

Występuje nadmierna ilość piany.
Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent 
nie nadaje się do stosowania w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE 
DOZOWNIKA DETERGENTU).

Powietrze w instalacji 
doprowadzenia wody.

Sprawdź czy w instalacji wodnej nie ma nieszczelności lub innych problemów 
umożliwiających dostęp powietrza.

Naczynia nie są 
dobrze wysuszone.

Brak płynu nabłyszczającego lub dawka 
jest zbyt mała.

Upewnij się, że dozownik płynu nabłyszczającego jest napełniony (patrz 
NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO). Same tabletki 
wielofunkcyjne do zmywarek nie zapewnią tak dobrych efektów suszenia, jak 
rzeczywiste używanie płynu nabłyszczającego.

Naczynia zostały wyładowane po 
automatycznym otwarciu drzwi, ale przed 
faktycznym zakończeniem cyklu.

Przed rozpoczęciem rozładowywania naczyń należy upewnić się, że 
cykl zakończył się (patrz CODZIENNA EKSPLOATACJA). W celu uzyskania 
jeszcze lepszych rezultatów suszenia zaleca się pozostawienie naczyń 
wewnątrz zmywarki z otwartymi drzwiami przez dodatkowe 15 minut po 
zakończeniu cyklu.

Naczynia są ulokowane zbyt płasko.

W przypadku zauważenia kałuż wody w zagłębieniach filiżanek, kubków lub 
misek, spróbuj załadować naczynia (zwłaszcza w górnym koszu), tak aby 
zapewnić większe nachylenie, w celu umożliwienia ściekania większej ilości 
wody przed rozpoczęciem suszenia.

Wybrany cykl nie posiada fazy suszenia.

Prosimy sprawdzić w TABELI PROGRAMÓW, czy wybrany program jest 
wyposażony w fazę suszenia. Cykl bez fazy suszenia może nie zapewniać 
pożądanej wydajności suszenia, dlatego zaleca się zmianę wyboru cyklu na 
ten, który posiada fazę suszenia.

Naczynia są wykonane z tworzywa 
sztucznego lub materiału antyadhezyjnego.

Trochę kropelek wody, pozostających na tego typu materiale, jest 
zjawiskiem normalnym.

Naczynia i szklanki 
mają niebieskie 
smugi lub 
niebieskawe odcienie.

Dozowanie płynu nabłyszczającego 
jest nadmierne. Zmień dozowanie na niższe ustawienia.

Naczynia i szklanki są 
pokryte wapiennym 
lub białawą warstwą.

Zbiornik soli jest pusty. Jak najszybciej napełnij zbiornik solą. Używanie urządzenia bez soli może 
spowodować uszkodzenie jego podzespołów wewnętrznych.

Twardość wody jest ustawiona na zbyt 
niską twardość. Zwiększ ustawienie (patrz TABELA TWARDOŚCI WODY).

Pokrywka zbiornika soli nie jest 
dokładnie zamknięta. Sprawdź i zamknij pokrywkę zbiornika soli.

Zbiornik płynu nabłyszczającego jest pusty 
lub dozowanie płynu nabłyszczającego 
jest niewystarczające.

Ponownie napełnij dozownik płynem nabłyszczającym i sprawdź ustawienie 
dozowania (aby uzyskać więcej informacji, patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA 
PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO).

Zmywarka wyświetla 
komunikat F8 E5 Zawór jest zablokowany lub uszkodzony. Jeśli to możliwe, zamknij zawór wody. Nie wyłączaj zasilania. Zadzwoń 

do serwisu.

Wyciek detergentu.
Zależy od zastosowanego detergentu w 
płynie i może być zwiększony w przypadku 
aktywacji opcji opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, 
zmieniając rodzaj detergentu w płynie lub stosując tabletki.
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte 
bezpečnostné pokyny a návod na inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky 
na ochranu pri preprave.

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, 
PROSÍM, QR KÓD NA 
VAŠOM SPOTREBIČI.

OPIS VÝROBKU

Ovládací panel tejto umývačky riadu sa aktivuje stlačením tlačidla ZAP./VYP.
Ak sa nespustí žiadny cyklus, z dôvodu úspory energie sa ovládací panel vypne automaticky po 10 sekundách.

SPOTREBIČ

OVLÁDACÍ PANEL

1.	 Tlačidlo ZAP.-VYP./Reštart s kontrolkou

2.	 Tlačidlo PREDCHÁDZAJÚCI program
3.	 Tlačidlo ĎALŠÍ program
4.	 Tlačidlo Diaľkového Ovládania s kontrolkou

5.	 Kontrolka Bezdrôtového Pripojenia
6.	 Kontrolka prázdny zásobník soli
7.	 Kontrolka prázdny zásobník leštidla
8.	 Zatvorený prívod vody – kontrolka alarmu (bliká, keď nie je prívod 

vody alebo je vodovodný kohútik zatvorený)

9.	 Ukazovateľ čísla programu a zostávajúceho času

10.	 Displej
11.	 Kontrolka NaturalDry (rozsvieti sa, keď funkcia nie je aktívna alebo 

nie je dostupná v programe)

12.	 Kontrolka Multizone (svieti, keď je funkcia aktivovaná)

13.	 Kontrolka Nastavení (svieti, keď je spotrebič v ponuke nastavení)

14.	 Tlačidlo možnosti Multizone s kontrolkou/ Nastavenia - stlačiť na  
3 sekundy

15.	 Tlačidlo možnosti Power Clean® s kontrolkou

16.	 Tlačidlo Odložený Štart s kontrolkou

17.	 Tlačidlo ŠTART/Pauza s kontrolkou

1.	 Vrchný kôš

2.	 Kôš na príbor

3.	 Sklápacie klapky (číslo závisí od modelu)

4.	 Nastavovanie výšky vrchného koša

5.	 Horné umývacie rameno

6.	 Spodný kôš

7.	 Podpora Power Clean® 

8.	 Spodné umývacie rameno

9.	 Zostava filtra

10.	 Zásobník soli

11.	 Dávkovač umývacieho prostriedku a leštidla

12.	 Výrobný štítok

13.	 Ovládací panel
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RADY PRI PRVOM POUŽITÍ
Po inštalovaní odstráňte zarážky na košoch a elastické oporné prvky z hor-
ného koša.

PONUKA NASTAVENÍ
1.	 Zapnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP. .
2.	 Na 3 sekundy podržte tlačidlo Nastavenia  (Multizone  ), až kým 

sa neozve pípnutie a na displeji sa zobrazí „SEt”.
3.	 Po jednej sekunde sa zobrazí prvé dostupné nastavenie (písmeno „ ”).
4.	 Stlačením PREDCHÁDZAJÚCI /ĎALŠÍ  prechádzate zoznamom dostup-

ných nastavení (pozri tabuľku ďalej), potom stlačte ŠTART/Pauza   pre 
zobrazenie a zmenu hodnoty aktuálne zvoleného nastavenia.

5.	 Stlačením PREDCHÁDZAJÚCI /ĎALŠÍ  zmeníte hodnotu, potom 
stlačte ŠTART/Pauza  pre uloženie novej hodnoty alebo návrat do 
hlavnej ponuky.

6.	 Pre zmenu ďalšieho nastavenia zopakujte body 4 a 5.
7.	 Stlačte ZAP./VYP.  alebo počkajte 30 sekúnd, ak chcete ponuku zatvoriť.

PÍSMENO NASTAVENIE
HODNOTY 
(Štandardné -  

tučným písmom) *

Počítadlo cyklov - Počet umývacích 
cyklov vykonaných umývačkou riadu.

napr. 25 cyklov: 25;
napr. 13.947 

cyklov: 13_947 (po-
sunutie na 3-krát) 

Bezdrôtové pripojenie
POZNÁMKA: Bezdrôtové pripojenie nie 
je možné aktivovať z menu Nastavenia; 

menu Nastavenia umožňuje iba jeho 
deaktiváciu.

(pozri „FUNKCIA HOMEWHIZ A DIAĽKOVÉ 
OVLÁDANIE“)

„1“ = Zap., „0“= Vyp.

1 | 0

Úroveň tvrdosti vody 
(pozri NASTAVENIE TVRDOSTI VODY a  

TABUĽKA TVRDOSTI VODY)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Úroveň leštidla
(pozri NASTAVENIE DÁVKOVANIA LEŠTIDLA)

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp.

1 | 0

Svetlo na podlahe 
(pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)

„1“ = Zap., „0“= Vyp.
1 | 0

Zvuk
„1“ = Zap., „0“= Vyp.

1 | 0

Tableta (Tab) (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp.

1 | 0

Nastavenie z výroby - Stlačením tlačidla 
ŠTART/Pauza obnovíte nastavenie 
z výroby všetkých hodnôt nastavení 

zahrnutých v ponuke nastavení

-

*)	Predvolená hodnota sa nevzťahuje na počítadlo cyklov.

POČÍTADLO CYKLOV - Táto funkcia zobrazuje počet cyklov, ktoré umý-
vačka vykonala. Pre počet cyklov od 0 do 999 sa zobrazí pevné číslo. 

Príklad pre 25 cyklov. 

Keď je číslo cyklu vyššie ako 1000, číslo sa na displeji posunie. Znak "_" predsta-
vuje ".", ako napríklad: 1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (číslo sa posunie 3-krát).

Príklad pre 
13.947 cyklov.

Po skončení vizualizácie cyklu sa displej vráti k vizualizácii „ ”.  
POZNÁMKA: Umývačka riadu už mohla vykonať približne 30 cyklov. 
Je to spôsobené rozšíreným procesom kvality, ktorý prebieha počas 
výroby. Zaručuje to vyššiu kvalitu výrobkov.

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na ria-
doch a funkčných komponentoch umývačky.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pod 
spodným košom na ľavej strane).
•	 Je nevyhnutné, aby zásobník soli nebol nikdy prázdny. 

•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
•	 Soľ treba doplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 

SOĽ .
1.	Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka (proti smeru hodi-

nových ručičiek). 
2.	Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až po okraj (pri-

bližne 0,5 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.
3.	Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
4.	Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho 
programu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nena-
praviteľne poškodiť zmäkčovač vody). 

Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte 
dokončiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
Zvyšky slaného roztoku alebo zrnká soli môžu spôsobiť koróziu, ne-
napraviteľné poškodenie antikorových častí.
Ak zásobník soli nenaplníte, zmäkčovač vody a ohrievacie teleso sa 
môžu poškodiť v dôsledku hromadenia vodného kameňa.
Použitie soli sa odporúča s akýmkoľvek typom umývacieho pro-
striedku do umývačky riadu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY
Aby mohol zmäkčovač dokonale pracovať, je dôležité, aby bola tvrdosť 
vody nastavená podľa skutočnej tvrdosti vody vo vašej domácnosti. Túto
informáciu môžete získať od miestneho dodávateľa vody. Z výroby je nasta-
vená priemerná tvrdosť vody „3“. Pozri „TABUĽKA TVRDOSTI VODY”. 

Tabuľka tvrdosti vody

Úroveň °dH 
Nemecké stupne

°fH 
Francúzske stupne

°Clark  
Anglické stupne

1 (mäkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7

2 (stredná) 7 - 11 11 - 20 8 - 14

3 (priemerná) 12 - 16 21 - 29 15 - 20

4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42

5 (veľmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".
Používajte iba soľ určenú špeciálne do umývačiek.
Keď do umývačky nasypete soľ, kontrolka DOPLNIŤ SOĽ zhasne.
Ak zásobník soli nenaplníte, zmäkčovač vody a  ohrievacie teleso sa 
môžu poškodiť v dôsledku hromadenia vodného kameňa.
Použitie soli sa odporúča s  akýmkoľvek typom umývacieho pro-
striedku do umývačky riadu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – rege-
nerácia sa vykonáva raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 10 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie..

PRVÉ POUŽITIE
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A

B
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leš-
tiaceho prostriedku A treba naplniť, keď na ovlá-
dacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠ-
TIDLO .
1.	 Otvorte dávkovač B stlačením a zdvihnutím 

držiaka na veku.
2.	 Opatrne nalejte leštidlo až po značku maxi-

mum (110 ml) v plniacom priestore – dbajte, 
aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, leštidlo 
ihneď utrite suchou handričkou. 

3.	 Zatlačte veko, až počujete cvaknutie.
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umývačky.

NASTAVENIE DÁVKOVANIA LEŠTIDLA
Ak nie ste celkom spokojní s výsledkom sušenia, môžete nastaviť množstvo 
použitého leštidla.
Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".
Ak je úroveň leštidla nastavená na NULA, nepridáva sa nijaké množstvo leš-
tidla. Kontrolka MÁLO LEŠTIDLA sa nerozsvieti, ani keď sa leštidlo minie. 
V závislosti od modelu umývačky možno nastaviť maximálne 6 úrovne.  
•	 Ak vidíte na riade modrasté pásiky, nastavte nízku hodnotu (0-3).
•	 Ak sú na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte 

vysokú hodnotu (4-5).

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Používajte iba umývací prostriedok určený špeciálne do umývačiek.
NEPOUŽÍVAJTE tekuté prostriedky na ručné umývanie riadu.
Ak použijete nadmerné množstvo umývacieho prostriedku, v spotrebiči 
po skončení cyklu môžu zostať zvyšky peny.
Používanie umývacieho prostriedku, ktorý nie je určený pre umývačky 
riadu, môže spôsobiť nefunkčnosť alebo poškodenie spotrebiča.
Ak chcete dosiahnuť najlepšie výsledky pri umývaní a sušení, je potrebné 
používať kombináciu umývacieho prostriedku, tekutého leštiaceho pro-
striedku a rafinovanej soli.
Odporúčame používať umývacie prostriedky, ktoré neobsahujú fosfáty 
alebo chlór, pretože tieto produkty poškodzujú životné prostredie.
Dobrý výsledok umývania závisí aj od množstva použitého umývacieho 
prostriedku.
Prekročenie uvedeného množstva nevedie k účinnejšiemu umytiu a zvy-
šuje znečistenie životného prostredia.

25 ml
35 ml

Množstvo možno nastaviť podľa úrovne 
znečistenia. V prípade normálne znečiste-
ného riadu použite približne 35 g 
(práškový prostriedok) alebo 35 ml 
(tekutý prostriedok) a ďalšiu čajovú 
lyžičku prostriedku na umývanie pridajte 
priamo do vaničky. Ak používate tablety, 
jedna tableta stačí.

Ak je riad iba mierne znečistený, alebo bol pred vložením do umývačky 
opláchnutý vodou, primerane znížte množstvo umývacieho prostriedku 
(minimum 25 g/ml) napr. vynechajte nasypanie prášku/naliatie gélu 
priamo do vaničky.
Ak chcete dosiahnuť dobré výsledky umývania, dodržujte aj pokyny na 
obale umývacieho prostriedku.
Ak máte ďalšie otázky, obráťte sa, prosím, na výrobcov umývacích 
prostriedkov.

D

C

Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte 
pomocou otváracieho zariadenia C. Umý-
vací prostriedok dávajte iba do suchého 
dávkovača D. Umývací prostriedok na pre-
dumývanie dajte priamo do vaničky.
1.	 Pri odmeriavaní umývacieho prostriedku 

sa riaďte uvedenými informáciami, aby ste 
pridali správne množstvo. Vnútri dávkovača 
D sa nachádzajú značky, ktoré pomôžu pri 
dávkovaní  umývacieho prostriedku.  

2.	 Odstráňte zvyšky umývacieho prostriedku z okrajov dávkovača a až 
potom veko zatvorte, až sa ozve cvaknutie.

3.	 Zatvorte veko dávkovača umývacieho prostriedku jeho nadvihnutím, až 
uzatváracie zariadenie zapadne na miesto.

Dávkovač umývacieho prostriedku sa automaticky otvorí v správnom čase 
podľa programu. 
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
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1.	 SKONTROLUJTE PRIPOJENIE K VODOVODU
Skontrolujte, či je spotrebič pripojený k vodovodnej sieti a či je otvorený 
vodovodný ventil.

2.	 ZAPNITE UMÝVAČKU
Otvorte dvierka a stlačte tlačidlo ZAP./VYP..

3.	 ULOŽTE RIAD DO KOŠOV (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV)

4.	 PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
5.	 ZVOĽTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODĽA ŽELANIA

Vyberte najvhodnejší program podľa typu nádob a stupňa zašpinenia 
(pozri OPIS PROGRAMOV) stlačením zvoleného tlačidla PREDCHÁDZA-
JÚCI/ĎALŠÍ.
Zvoľte požadované možnosti (pozri MOŽNOSTI A  FUNKCIE). Nie všetky 
možnosti sú kompatibilné so všetkými programami.

6.	 ŠTART
Cyklus umývania spustíte stlačením tlačidla ŠTART/Pauza (rozsvieti sa 
LED) a zatvorením dvierok do 4 sekúnd. Keď sa program spustí, ozve sa 
jedno zapípanie. Ak dvierka nezatvoríte do 4 sekúnd, ozve sa výstražný 
signál. V  takomto prípade dvierka neotvárajte, stlačte tlačidlo ŠTART/
Pauza a znova zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

7.	 UKONČENIE CYKLU UMÝVANIA
Koniec cyklu umývania oznámi zvuková signalizácia a na displeji sa zo-
brazí END (KONIEC). Otvorte dvierka a vypnite spotrebič stlačením tla-
čidla ZAP./VYP..
Niekoľko minút počkajte, aby ste sa nepopálili, a potom nádoby vyberte. 
Vyložte riad z košov, začnite od spodného.  

Po dlhšej dobe nečinnosti sa spotrebič automaticky vypne, aby sa mi-
nimalizovala spotreba elektrickej energie. Ak je riad iba mierne zne-
čistený, alebo bol pred vložením do umývačky opláchnutý vodou, pri-
merane znížte množstvo umývacieho prostriedku.

ÚPRAVA BEŽIACEHO PROGRAMU
Ak ste zvolili nesprávny program, je možné ho zmeniť za podmienky, že sa 
iba začal. RESET spotrebiča: stlačte a podržte tlačidlo ZAP./VYP. dlhšie ako 
3 sekundy a spotrebič sa vypne. Na prístrojovej doske sa zobrazí „0:01“. 
Zatvorte dvierka a počkajte, kým sa skončí cyklus odčerpania (cca 1 minú-
ta). Otvorte dvierka a znova spotrebič zapnite pomocou tlačidla ZAP./VYP. 
a zvoľte požadovanú možnosť. Spustite cyklus stlačením tlačidla ŠTART/
Pauza a zatvorením dvierok do 4 sekúnd. 

PRIDANIE RIADU NAVYŠE
Bez vypnutia spotrebiča najprv pootvorte dvierka, aby voda nevyšplechla 
(LED kontrolka ŠTART/Pauza) začne blikať) (Pozor! Horúca para!) a vložte 
riad do umývačky. Stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 se-
kúnd, cyklus bude pokračovať od bodu, kde bol prerušený.

NÁHODNÉ PRERUŠENIA
Ak sa dvierka otvoria počas umývacieho cyklu, alebo v prípade výpad-
ku prúdu, cyklus sa zastaví. Zatvorte dvierka a  IBA AK STLAČÍTE tlačidlo 
ŠTART/Pauza a zatvoríte dvierka do 4 sekúnd, cyklus bude pokračovať od 
bodu, kde bol prerušený.

TIPY
Pred naložením riadu do košov odstráňte všetky zvyšky jedla z nádob a vy-
prázdnite poháre. Riad nemusíte vopred oplachovať pod tečúcou vodou.
Uložte nádoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrátili sa; a uložte ich 
tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé časti, aby boli naklonené a voda sa 
tak mohla voľne dostať ku všetkým povrchom.
Pozor: veká, rúčky, podnosy a panvice na vysmážanie nesmú brániť otáčaniu 
ostrekovacích ramien.
Drobné veci ukladajte do košíka na príbor. Veľmi špinavý riad a hrnce treba 
ukladať do spodného koša, lebo v tejto časti sú prúdy vody silnejšie a zvy-
šujú umývací výkon. Po naplnení spotrebiča sa presvedčte, či sa ostrekova-
cie ramená môžu voľne otáčať.

NEVHODNÉ PREDMETY
•	 Drevené nádoby a príbor.
•	 Krehké zdobené poháre, umelecký ručne maľovaný a starožitný porcelán.  

Ich zdobenie nie je odolné.
•	 Časti z plastu, ktoré nie sú odolné voči vysokým teplotám.
•	 Medené a cínové nádoby.
•	 Riad zašpinený od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.
Farby ozdôb na skle a hliníkové/strieborné kusy sa môžu počas umývania 
meniť a vyblednúť. Niektoré typy skla (napr. krištáľové predmety) môžu po 
niekoľkých umytiach zmatnieť.

POŠKODENIE SKLA A PORCELÁNU
•	 Používajte iba sklo a porcelán, pri ktorých výrobca zaručuje, že ich možno 

bezpečne umývať v umývačke.
•	 Používajte jemný umývací prostriedok vhodný na porcelán
•	 Vytiahnite poháre a príbor z umývačky hneď po skončení umývacieho 

cyklu.

TIPY NA ÚSPORU ENERGIE
•	 Keď používate umývačku riadu do domácnosti v súlade s pokynmi vý-

robcu, pri umývaní kuchynského riadu v umývačke sa spravidla spo-
trebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ručnom umývaní riadu.

•	 Na dosiahnutie maximálnej efektivity umývačky riadu sa odporúča spus-
tiť cyklus umývania až potom, čo bude kompletne naplnená. Ak na-
ložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrobcom, prispejete tým 
k úspore energie a vody. Informácie o správnom nakladaní riadu nájdete 
v kapitole s názvom NAKLADANIE KOŠOV. V prípade čiastočného naplne-
nia sa odporúča používať špecializované možnosti umývania (Polovičná 
náplň/Zónové umývanie/Multizónové umývanie), ak sú k dispozícii, a na-
plniť iba konkrétne koše. Pri nesprávnom alebo nadmernom naplnení 
sa môže zvýšiť spotreba umývačky (či už ide o spotrebu vody, energie, 
času alebo väčšiu mieru hluku), čo povedie k zníženiu výkonu pri umý-
vaní a sušení. 

•	 Manuálne predbežné oplachovanie kuchynského riadu má za následok 
zvýšenú spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča.

HYGIENA
Aby ste sa vyhli zápachu a usadeninám, ktoré sa môžu nahromadiť v umý-
vačke, aspoň raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou. Do 
prázdnej umývačky dajte čajovú lyžičku umývacieho prostriedku a pustite 
ju naprázdno, aby sa vyčistila.

ODOLNOSŤ VOČI MRAZU
Ak je spotrebič umiestnený v prostredí s rizikom mrazu, je potrebné z neho 
úplne vypustiť vodu. Uzavrite vodovodný kohútik, odstráňte prívodnú a 
odtokovú hadicu a nechajte vodu vytiecť. Presvedčte sa, že zmäkčovač 
vody je plný rozpustenej regeneračnej soli v zásobníku soli, aby bol 
spotrebič chránený pred teplotami až do -20°C.
Ak bol spotrebič uskladnený v podmienkach, kde mrzlo, musí pred prvým 
spustením aspoň 24 hodín stáť pri okolitej teplote minimálne 5°C.  

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE RADY A TIPY
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Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020. 
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: 
O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese: dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Pred ukončením programu sa otvoria dvere. Tým sa zvýši účinnosť sušenia. 
**) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
***) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak pri-
vádzanej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia 
senzoru. Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o 20 minút.

TABUĽKA PROGRAMOV

Program

Fá
za

 
su

še
ni

a

Na
tu

ra
lD

ry
*)

Dostupné 
možnosti **)

Trvanie 
umývacieho 

programu
(h:min)***)

Spotreba  
vody

(litre/cyklus)

Spotreba  
energie

(kWh/cyklus)

Zvyškový čas 
po otvorení 

dverí 
(h:min)

1	 Eko 50°C       3:20 8,9 0,64 0:40

2	 Auto Zmiešané 55°C       1:20 - 3:25 7,5 - 19,5 0,75 - 1,20 0:05

3	 Intenzívne 65°C       2:50 17,0  1,60 0:05

4	 Rýchle umývanie a 
sušenie

50°C       1:25 11,5 1,10 0:05

5	 Rýchle 28’ 45°C       0:28 9,0 0,50 0:00

6	 Tichý 50°C       3:40 16,0 1,15 0:00

7	 Predumývanie -       0:12 4,5 0,01 

8	 Program na stiahnutie Ak si chcete stiahnuť jeden z nižšie uvedených programov, pozrite si časť „FUNKCIA HOMEWHIZ A 
DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE“.

Samočistenie
(predvolené nastavenie)

65°C       0:50 8,0 0,85 

Krištáľ 45°C       1:40 12,0 1,20 0:05

Dezinfekcia 65°C       1:50 12,0 1,30 

Pokyny pre výber umývacieho cyklu.
1	 EKO
Program Eko je vhodný na umývanie bežne zašpineného kuchynského 
riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento účel z hľadiska spotreby 
energie a vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatívou Ecode-
sign v rámci EÚ.
2	 AUTO ZMIEŠANÉ
Automatický program pre normálne zašpinené panvice a riad.
3	 INTENZÍVNE
Tento program sa odporúča pri silne znečistenom riade, vhodný je najmä 
na umývanie panvíc a kastrólov (nepoužívajte ho na krehký riad).
4	 RÝCHLE UMÝVANIE A SUŠENIE
Bežne zašpinený riad. Každodenný cyklus, ktorý zabezpečuje optimálny 
výsledok umývania a sušenia v kratšom čase.
5	 RÝCHLE  28’
Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení mierne zašpineným ria-
dom bez zaschnutých zvyškov jedla. Nemá fázu sušenia.
6	 TICHÝ
Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Zabezpečuje optimálne umývanie 
a sušenie s najnižšou hlučnosťou.

7	 PREDUMÝVANIE
Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať neskôr. Pri tomto programe sa 
nepoužíva umývací prostriedok.
8	 PROGRAM NA STIAHNUTIE

•	 SAMOČISTENIE
(Predvolený program, je možné zmeniť prostredníctvom aplikácie)
Program určený na údržbu umývačky sa musí spúšťať iba v PRÁZDNEJ 
umývačke s použitím špeciálnych prostriedkov určených na údržbu 
umývačky.
•	 KRIŠTÁĽ
Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na vysoké teploty, 
napríklad poháre a šálky.
•	 DEZINFEKCIA
Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa dodatočné antibakteriálne 
opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu umývačky.

Poznámky:
Upozorňujeme, že cyklus Rýchle 28’ je určený na mierne zašpinený riad.

OPIS PROGRAMOV
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MOŽNOSTI možno zvoliť/zrušiť po zvolení programu priamo stla-
čením príslušného tlačidla (ak sú dostupné, rozsvieti sa kontrolka) 
(pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným 
programom (pozri TABUĽKU PROGRAMOV), ozve sa zvukový signál a 
možnosť sa neaktivuje. Voliteľnou možnosťou možno zmeniť čas 
alebo spotrebu vody alebo energie pre program.

MOŽNOSTI A FUNKCIE

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť 
polovičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok. 

Zvoľte program a potom stlačte tlačidlo MULTIZONE: na displeji sa zobrazí 
symbol zvoleného koša. 
V štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.
Ak chcete vybrať iba konkrétny kôš, opakovane stlačte toto tlačidlo: 

na displeji (iba spodný kôš)

na displeji (vrchný kôš a košík na príbor, ak ich tento model má)

na displeji (možnosť je vypnutá a umývačka bude umývať riad vo 
všetkých košoch).

Nezabudnite, že treba naplniť iba vrchný alebo iba spodný kôš a 
príslušne znížiť dávku umývacieho prostriedku.
Ak vyberiete horný kôš, naneste čistiaci prostriedok priamo do vaničky, 
nie do zásobníka.  

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a  účinnejšie umývanie v  spodnom koši, 

v špecifickej oblastia. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastró-
lov (Pozri časť Power Clean® naplnenie).

ODLOŽENÝ ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút 
až 24 hodín.

1.	Zvoľte program a akúkoľvek želanú možnosť. Opakovane stláčajte tlačidlo 
ODKLAD, čím posuniete začiatok programu. Dá sa nastaviť čas 0:30 až 
24 hodín. Po dosiahnutí nastavenia 24 hodín znova stlačte ODKLAD na 
vypnutie funkcie ODKLAD.

2.	Stlačte tlačidlo START/Pause (ŠTART/Pauza) a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.
3.	Po uplynutí zvoleného času kontrolka zhasne a program sa automaticky 

spustí.
Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.

NATURALDRY - je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí 
dvierka počas/po fáze sušenia, čím zaistí výnimočný výsledok sušenia kaž-
dý deň. Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský náby-
tok, preto sa neotvoria. Ako doplnková ochrana pred parou bola k umývač-
ke priložená špeciálne navrhnutá ochranná fólia. 
Spôsob montáže ochrannej fólie nájdete v NÁVODE NA INŠTALÁCIU. 
Táto funkcia je aktivovaná štandardne, ale je možné ju deaktivovať v ponu-
ke "PONUKA NASTAVENÍ".

SVETLO NA PODLAHE - Svetielko kontrolky LED premietané na 
dlážku signalizuje, že umývačka pracuje. Svetlo zhasne na konci 
cyklu. Svetlo zhasne na konci cyklu. Jedná sa o predvolenú 

funkciu, ktorú môžete zmeniť v "PONUKA NASTAVENÍ".

TABLETA (Tab) – Toto nastavenie optimalizuje výkon programu podľa typu 
použitého čistiaceho prostriedku. Ak používate kombinované tablety do 
umývačky (obsahujúce leštidlo, soľ a čistiaci prostriedok v jednej dávke), 
ponechajte túto možnosť aktívnu. 
Ak používate práškový alebo tekutý čistiaci prostriedok, túto možnosť 
deaktivujte. 
Funkcia je v predvolenom nastavení neaktívna, ale je možné ju zapnúť v „PO-
NUKE NASTAVENÍ“.

Najskôr si prečítajte časť „Bezpečnostné pokyny“.

Pomocou funkcie HomeWhiz môžete sledovať svoju umývačku riadu a kon-
trolovať jej aktuálny stav prostredníctvom svojho inteligentného zariadenia.
Pomocou aplikácie HomeWhiz môžete z inteligentného zariadenia vykoná-
vať mnohé operácie na vašej umývačke riadu. Niektoré funkcie sú navyše 
dostupné výhradne pri používaní funkcie HomeWhiz.
Aby ste mohli používať funkciu bezdrôtového pripojenia vášho spotrebiča, 
musíte si z obchodu s aplikáciami vo svojom inteligentnom zariadení stiah-
nuť aplikáciu HomeWhiz.
Uistite sa, že vaše inteligentné zariadenie má počas používania apliká-
cie aktívne internetové pripojenie.
Ak používate aplikáciu po prvýkrát, dokončite registráciu používateľského 
účtu podľa pokynov na obrazovke. Po dokončení registrácie môžete pro-
stredníctvom tohto jedného účtu spravovať všetky produkty kompatibilné 
s HomeWhiz vo vašej domácnosti.
HomeWhiz funguje iba v pásme Wi‑Fi 2,4 GHz.

PRVÉ NASTAVENIE PRIPOJENIA HOMEWHIZ
1.	 PRIPRAVTE SVOJE INTELIGENTNÉ ZARIADENIE

Nainštalujte aplikáciu HomeWhiz do svojho smartfónu alebo tabletu.
Skontrolujte, či je vaše inteligentné zariadenie pripojené k rovna-
kej sieti Wi‑Fi, ktorú bude používať umývačka riadu.

2.	 PRIPRAVTE UMÝVAČKU RIADU
Uistite sa, že je umývačka riadu vypnutá.
Stlačte a podržte tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ a tlačidlo DIAĽKOVÉ 
OVLÁDANIE  súčasne počas 3 sekúnd.
Displej sa zapne, zobrazí sa animácia, Bezdrôtové pripojenie sa auto-
maticky aktivuje a ikona Bezdrôtové pripojenie  začne blikať, čo 
znamená, že spotrebič je v režime párovania.

3.	 PRIPOJENIE CEZ APLIKÁCIU HOMEWHIZ
Otvorte aplikáciu HomeWhiz na svojom inteli-
gentnom zariadení. Vyberte „Pridať zariadenie“.
Umývačku môžete pridať naskenovaním čiaro-
vého kódu umiestneného na spotrebiči alebo 
manuálnym zadaním výrobného čísla (12‑miestny 
číselný kód začínajúci číslom 86, uvedený na typo-
vom štítku výrobku).
Po výbere spotrebiča postupujte podľa pokynov 
na obrazovke v aplikácii. Aplikácia vás prevedie 
zvyšnými krokmi procesu nastavenia.

4.	 VÝSLEDOK PRIPOJENIA
Úspešné pripojenie: ikona Bezdrôtové pripojenie  zostane trvalo 
rozsvietená.

Neúspešné pripojenie: ikona Bezdrôtové pripojenie  zhasne. 
V takom prípade je potrebné proces pripojenia spustiť znova. Ak prob-
lém pretrváva, kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Po dokončení inštalačného procesu už vaše inteligentné zaria-
denie a umývačka nemusia byť pripojené k rovnakej sieti. 

Spotrebič môžete používať, pokiaľ má vaše inteligentné zariadenie 
aktívne internetové pripojenie.
Po dokončení procesu nastavenia sa režim Diaľkového ovládania deaktivuje. 

REŽIM DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA
1.	 AKTIVÁCIA REŽIMU DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA

Režim diaľkového ovládania je možné aktivovať manuálne stlačením tla-
čidla DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE  na spotrebiči.

POZNÁMKA: Po stlačení tlačidla DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE  musia 
byť dvierka spotrebiča zatvorené do 4 sekúnd. Ak zostanú dvierka otvo-
rené dlhšie ako 4 sekundy, režim diaľkového ovládania sa automaticky 
deaktivuje. 

HOMEWHIZ – FUNKCIA A DIAĽKOVÉ  
OVLÁDANIE
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2.	 REŽIM DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA – PREVÁDZKA V AKTÍVNOM 

STAVE
Keď je režim diaľkového ovládania aktívny, kontrolka nad tlačidlom 
DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE  svieti a ikona Bezdrôtové pripojenie  
zostáva trvalo zapnutá.

POZNÁMKA: Ak sa dvere otvoria, keď je aktívny režim DIAĽKOVÉ 
OVLÁDANIE, funkcia sa deaktivuje a musí sa znova aktivovať.

Spotrebič je možné ovládať z ovládacieho panela aj z aplikácie 
HomeWhiz.
Displej zobrazuje zodpovedajúcu vizualizáciu vzdialeného programu
•	 Pri výbere možnosti v aplikácii sa na paneli rozsvieti príslušný LED 

indikátor.
•	 Pri zmene nastavenia v aplikácii sa príslušná zmena zobrazí na disp-

leji spotrebiča.
•	 Akýkoľvek výber programu alebo aktivácia funkcie vykonaná na 

spotrebiči sa okamžite synchronizuje a zobrazí v rozhraní aplikácie.

3.	 AUTOMATICKÁ DEAKTIVÁCIA REŽIMU DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA
Režim diaľkového ovládania sa automaticky deaktivuje v nasledujúcich 
situáciách:
•	 Dvierka sa otvoria (vrátane automatického otvorenia dvierok systé-

mom NaturalDry)
•	 Stlačí sa tlačidlo diaľkového ovládania
•	 Dôjde k prerušeniu napájania
•	 Bezdrôtové pripojenie je vypnuté
•	 Spotrebič je vypnutý tlačidlom ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ. Stlačenie tla-

čidla ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ v aplikácii nedeaktivuje režim diaľkového 
ovládania.

4.	 VYPNUTIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA
Ak chcete vypnúť diaľkové ovládanie, stlačte tlačidlo DIAĽKOVÉ OVLÁ-
DANIE  na spotrebiči.

Ak je funkcia diaľkového ovládania vypnutá, všetky operácie musia byť 
vykonávané priamo na spotrebiči a aplikáciu HomeWhiz je možné pou-
žívať iba na monitorovanie stavu.

Strata pripojenia Wi‑Fi nemá vplyv na prebiehajúci cyklus.
Ak dôjde k strate pripojenia Wi‑Fi, ikona bezdrôtového pripojenia na 

displeji začne blikať a bude blikať, kým sa pripojenie neobnoví.

RESET PRIPOJENIA HOMEWHIZ
Táto funkcia vymaže iba údaje o pripojení HomeWhiz uložené v spotrebiči 
(napríklad údaje Wi‑Fi a informácie o párovaní). Neobnovuje žiadne iné 
nastavenia umývačky.
Ak chcete vymazať uložené nastavenia pripojenia HomeWhiz, otvorte 
dvierka umývačky a zapnite spotrebič. Podržte tlačidlá DIAĽKOVÉ OVLÁ-
DANIE  a ŠTART/Pauza súčasne počas 3 sekúnd. Na displeji sa zobrazí 
odpočítavanie (3–2–1). Po jeho skončení sa všetky nastavenia pripojenia 
HomeWhiz vymažú a spotrebič sa vráti do stavu pred prvým nastavením 
HomeWhiz.

POUŽÍVANIE UMÝVAČKY NA VIACERÝCH ZARIADENIACH
Umývačku môžete používať s viacerými inteligentnými zariadeniami. 
Nainštalujte aplikáciu HomeWhiz do ďalšieho inteligentného zariadenia. 
Po otvorení aplikácie sa prihláste pomocou svojho používateľského účtu.
Ak sa prihlásite rovnakým účtom, aký ste použili na pridanie svojich pro-
duktov, môžete umývačku používať okamžite po prihlásení.

POUŽÍVANIE UMÝVAČKY S ĎALŠÍM ÚČTOM
Vlastník zariadenia môže poskytnúť inému používateľovi HomeWhiz 

prístup k umývačke riadu odoslaním pozvánky na pripojenie k domácnosti.
V aplikácii HomeWhiz otvorte menu (≡) a prejdite do nastavení domácnosti. 
Pridajte nového používateľa zadaním jeho e‑mailovej adresy a odoslaním 
pozvánky. Nový používateľ dostane pozvánku e‑mailom a mal by ju prijať.

Po prijatí pozvánky získa nový používateľ prístup ku všetkým 
zariadeniam priradeným k tej istej domácnosti.

RIEŠENIE PROBLÉMOV HOMEWHIZ
Ak sa vyskytnú prevádzkové alebo pripojovacie problémy, postupujte 
podľa nasledujúcich krokov v uvedenom poradí.
Ak problém pretrváva po jednom kroku, pokračujte ďalším.
1.	 Skontrolujte, či je vaše inteligentné zariadenie pripojené na internet.
2.	 Zatvorte a znovu otvorte aplikáciu HomeWhiz na svojom inteligentnom 

zariadení.
3.	 Reštartujte svoje inteligentné zariadenie.
4.	 Skontrolujte stav bezdrôtového pripojenia vašej umývačky.
5.	 Ak sa pripojenie stále nedá nadviazať, zopakujte počiatočný proces 

nastavenia na spotrebiči.
6.	 Ak problém pretrváva: pozrite si zoznam riešení v sekcii Pomoc/Riešenie 

problémov v aplikácii HomeWhiz, navštívte podporu na webovej stránke 
HomeWhiz alebo kontaktujte autorizované servisné stredisko.

STIAHNUTÝ PROGRAM
Umývačka obsahuje predvolené stiahnuteľné umývacie cykly, pričom 
jeden z nich je umiestnený na poslednej pozícii v programe. Tento program 
je možné nahradiť iným, stiahnuteľným programom pomocou aplikácie 
HomeWhiz. Informácie o továrenskom predvolenom stiahnutom programe 
a stiahnuteľných programoch podporovaných vaším modelom nájdete v 
„TABUĽKE PROGRAMOV“ a „OPISOCH PROGRAMOV“.

1.	 ZMENA STIAHNUTÉHO PROGRAMU
Ak chcete aktualizovať cyklus sťahovania, uistite sa, že je váš výrobok 
pripojený k aplikácii HomeWhiz a že je povolená funkcia DIAĽKOVÉ 
OVLÁDANIE.
Otvorte aplikáciu HomeWhiz, vyberte svoj výrobok a ťuknite na tri 
bodky (v pravom hornom rohu), aby ste otvorili Nastavenia. Prejdite do 
Nastavení stiahnutých programov, vyberte požadovaný program a ťuk-
nite na Stiahnuť program.

2.	 PO SPÁROVANÍ A STIAHNUTÍ PROGRAMU
Keď sa program stiahne prostredníctvom aplikácie HomeWhiz:
Objaví sa na poslednej dostupnej pozícii v zozname programov 
umývačky.
Stiahnutý program zostáva dostupný v zozname programov aj vtedy, 
keď je funkcia Diaľkové ovládanie vypnutá.
Môžete ho vybrať a používať ako ktorýkoľvek iný program.

3.	 NAHRADENIE STIAHNUTÉHO PROGRAMU
Ak stiahnete iný program: nový program nahradí predchádzajúci stiah-
nutý program v zozname.
V jednom okamihu je možné uložiť iba jeden stiahnuteľný program 
(ten naposledy stiahnutý).

Počet dostupných programov sa môže líšiť v závislosti od modelu 
umývačky.

AKTUALIZÁCIA SOFTVÉRU
Keď je spotrebič v pohotovostnom režime a už je nakonfigurovaný na pri-
pojenie Wi‑Fi, môže automaticky aktualizovať svoj softvér, keď je dostupná 
nová verzia.
Počas aktualizácie sa na displeji zobrazuje percentuálny priebeh. Interakcia 
s ovládacím panelom nie je možná, kým sa aktualizácia nedokončí.
Poznámka: Uistite sa, že spotrebič zostane počas celého procesu aktu-
alizácie softvéru pripojený k napájaniu.
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UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 14 štandardných súprav

KOŠÍK NA PRÍBOR

Tretí košík je určený na ukladanie príboru. Príbor uložte, ako je uvedené na 
obrázku. Vďaka oddelenému uloženiu sa príbor po umytí ľahšie vyberá a 
dosiahne sa lepší výsledok umývania a sušenia.
Nože a ostatné kusy príboru s ostrými hrotmi treba uložiť do košíka na 
príbor hrotmi nadol.
Rozloženie koša umožňuje uložiť malé kusy riadu, ako sú kávové šálky, do 
stredu.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké a ľahké nádo-
by: poháre, šálky, tanieriky, nízke ša-
látové misky.

(príklad naplnenia vrchného koša)

NASTAVENIE VÝŠKY VRCHNÉHO KOŠA
Výška vrchného koša je nastaviteľná: vysoká poloha 
umožňuje uložiť do spodného koša objemný 
riad a nízka poloha umožňuje čo najlepšie využiť 
opory proti prevráteniu vytvorením väčšieho 
miesta smerom nahor a vyhnúť sa tomu, aby riad 
narážal o veci v spodnom koši.
Vrchný kôš je vybavený nastavovačom výšky 
vrchného koša (pozri obrázok), bez stláčania 
páčok ho jednoducho nadvihnite uchopením 
bočníc koša, len čo je kôš v stabilnej hornej 
polohe.
Na vrátenie do spodnej polohy stlačte páčky A na bokoch koša a posuňte 
kôš nadol.
V žiadnom prípade neodporúčame nastavovať výšku koša, keď je plný.
NIKDY nezdvíhajte ani nespúšťajte kôš iba na jednej strane. 

SKLÁPACIE KLAPKY S NASTAVITEĽNOU POLOHOU
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo 
vyklopit za účelem lepšího uspořádání ná-
dobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně 
umístit sklenice na víno, a to tak, že stop-
ku každé z nich opřeme do příslušného 
vybrání.
Podle modelu: 

	– vyklopení opěrek: je třeba je posunout 
nahoru a otočit jimi nebo je uvolnit z 
příchytek a zatáhnout směrem dolů;

	– sklopení opěrek: je třeba jimi otočit a 
posunout je dolů, nebo je vytáhnout směrem nahoru a připnout do pří-
chytek..

(Počet sklopných klapiek závisí od modelu).

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. Veľké taniere a po-
krievky by mali byť uložené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ramená ne-
narážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno použiť v zvislej po-
lohe pri ukladaní tanierov alebo v horizontálnej polohe (nižšie) pre ľahké 
uloženie panvíc a šalátových mís.

(príklad naplnenia spodného koša)

FUNKCIA POWER CLEAN® V SPODNOM KOŠI
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne 
vodné dýzy v zadnej časti priestoru na 
intenzívne umývanie veľmi špinavých 
nádob. Spodný kôš má oddeľovaciu zónu 
(Podpora Power Clean®), špeciálnu 
vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, 
ktorá môže slúžiť na podopretie panvíc 
alebo plechov na pečenie, aby boli v 
zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov oproti 
komponentu Power Clean® aktivujte na 
ovládacom paneli POWER CLEAN
Ako používať Power Clean®:
1.	 Upravte priestor Power Clean® (G) sklo-

pením zadných držiakov tanierov, aby sa tam zmestili hrnce.
2.	 Vložte vertikálne naklonené hrnce a kastróly do oblasti Power Clean®. 

Hrnce musia byť naklonené smerom k vodným dýzam.
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
POZOR: Pri čistení umývačky a údržbe ju vždy odpojte od elektriny vytiah-
nutím zástrčky. Nepoužívajte na čistenie horľavé kvapaliny.

ČISTENIE UMÝVAČKY
Fľaky vo vnútri spotrebiča možno odstrániť handričkou 
navlhčenou vodou a trochou octu.
Vonkajšie povrchy spotrebiča a ovládací panel možno čis-
tiť vlhkou jemnou handričkou. Nepoužívajte rozpúšťadlá 
alebo abrazívne čistiace prostriedky.

ZAMEDZENIE NEPRÍJEMNÝCH PACHOV
Dvierka spotrebiča nechávajte vždy pootvorené, aby v spotrebiči nezostala 
uzavretá vlhkosť.
Pravidelne čistite tesnenia dvierok a dávkovače umývacieho prostriedku 
vlhkou špongiou. V tesnení tak nezostanú zachytené zvyšky jedla, ktoré sú 
hlavnou príčinou vzniku nepríjemného pachu.

KONTROLA PRÍVODNEJ HADICE
Pravidelne kontrolujte prívodnú hadicu, či sa neláme alebo nepraská. Ak je 
poškodená, vymeňte ju za novú, ktorú získate v popredajnom servise alebo 
u špecializovaného predajcu. Podľa typu hadice:

Ak má prívodná hadica priesvitný obal, pravidelne kontrolujte, či na niekto-
rých miestach jeho farba netmavne. Ak áno, na hadici môže byť priesak a 
treba ju vymeniť. Pri hadiciach so zastavovaním prietoku: skontrolujte malý 
priezor bezpečnostného ventilu (pozri šípku). Ak je červený, bola aktivova-
ná funkcia zastavenia vody a hadicu treba vymeniť za novú.
Aby ste mohli hadicu odkrútiť, pri odkrúcaní stlačte uvoľňovacie tlačidlo.

ČISTENIE PRÍVODNEJ HADICE
Ak sú hadice nové alebo sa dlhší čas nepoužívali, nechajte cez ne pretie-
cť vodu, aby ste sa ubezpečili, že sú priepustné a nenachádzajú sa v nich 
nečistoty, až potom ich pripojte. Ak tento krok vynecháte, prívod vody sa 
môže upchať a poškodiť umývačku.

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA
Zostavu filtra pravidelne čistite, aby sa filtre neupchali a odpadová voda 
mohla správne odtekať.
Ak používate umývačku riadu s upchatými filtrami alebo s cudzími telesa-
mi vo filtračnom systéme či v ostrekovacích ramenách, môže to spôsobiť 
poruchu s následným zhoršením výkonu, nárastom hluku alebo zvýšením 
spotreby.
Zostava filtra pozostáva z troch filtrov, ktoré odstraňujú zvyšky jedla  
z umývačky a potom vodu recirkulujú. 
Umývačku nesmiete používať bez filtrov, alebo ak je filter uvoľnený.
Aspoň raz mesačne alebo zakaždým po 30 cykloch skontrolujte zostavu 
filtra a v prípade potreby ju pomocou nekovovej kefky dôkladne vyčistite 
pod tečúcou vodou podľa nižšie uvedených pokynov:

1.	 Otočte valcovým filtrom A proti smeru hodinových ručičiek a vytiahnite 
ho (obr. 1).

2.	 Vytiahnite vrchný filter B jemným zatlačením na bočné klapky (obr. 2).

3.	 Vyberte plechový filter z nehrdzavejúcej ocele C (obr. 3).

4.	 V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, 
ovocné semená a pod.), opatrne ich vyberte.

5.	 Skontrolujte sifón a odstráňte zvyšky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE 
ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

21
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A
A

B

C

Po vyčistení filtrov zostavu filtrov vložte na miesto a zafixujte v správnej 
polohe; je to dôležité pre správnu činnosť umývačky.

ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN
Občas sa zvyšky jedla môžu zasušiť aj na ostrekovacích ramenách  
a zablokovať dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporúča občas rame-
ná kontrolovať a čistiť ich malou nekovovou kefkou.

Horné ostrekovacie rameno odstránite pootočením plastového upevňova-
cieho krúžku v smere pohybu hodinových ručičiek. Vrchné rameno treba vy-
meniť tak, aby strana s väčším počtom dierok smerovala nahor.

Spodné ostrekovacie rameno možno vybrať potiahnutím nahor.
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Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom.  
V prípade ďalších chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke.  
Náhradné diely budú k dispozícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Kontrolka 
soli svieti.

Zásobník soli je takmer prázdny.
Doplňte do zásobníka soľ (ďalšie informácie - pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI). V prípade 
potreby skontrolujte nastavenie tvrdosti vody - pozri TABUĽKA TVRDOSTI VODY.

Kontrolka 
soli bliká

Zásobník soli je prázdny.
Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť 
jeho vnútorné komponenty.

Kontrolka 
leštidla svieti 

alebo bliká

Dávkovač leštidla je prázdny. (Po doplnení 
leštidla môže kontrolka ešte krátko svietiť).

Naplňte dávkovač leštidlom (viac informácií - pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

Umývačka 
sa nespúšťa 
a nereaguje na 
príkazy.

Spotrebič nie je riadne pripojený do 
elektrickej zásuvky.

Zastrčte zástrčku do zásuvky.

Výpadok prúdu.
Z bezpečnostných dôvodov sa po obnove prívodu elektrickej energie umývačka 
riadu nereštartuje automaticky.Otvorte dvierka umývačky, stlačte tlačidlo ŠTART/
Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Dvierka umývačky nie sú zatvorené. 
Kolík NaturalDry nie je vtiahnutý.

Energicky dvierka zatlačte tak, aby ste počuli „cvaknutie“.

Cyklus je prerušený otvorením dvierok na 
viac ako 4 sekundy.

Do 4 sekúnd zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Ovládací panel nereaguje alebo sa zobrazí 
F6 E1.

Vypnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP./Reštart, asi po minúte ho znova 
zapnite a reštartujte program. Ak problém pretrváva, odpojte spotrebič na 1 minútu 
a následne ho znova zapojte.

Z umývačky 
neodtiekla voda. 
Zobrazenie na 
displeji: F7 E3 
alebo F9 E1

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo 
vodným kameňom.

Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA 
ODVÁPNENIE).

Zalomená odtoková hadica. Skontrolujte odtokovú hadicu (pozri NÁVOD NA INŠTALÁCIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté. Vyčistite odtokové potrubie drezu.

Umývačka 
vydáva 
nadmerný hluk.

Nádoby o seba hrkocú. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary.

Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek 
(pozri PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU). Reštartujte aktuálny cyklus 
vypnutím umývačky, potom ju znova zapnite, zvoľte nový program, stlačte ŠTART/
Pauza a do 4 sekúnd zatvorte dvierka. Nepridávajte čistiaci prostriedok.

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo 
vodným kameňom.

Vyčistite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA). 

Riad nie je čistý.

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Ostrekovacie ramená sa nemôžu voľne 
točiť, bránia im v tom kusy riadu.

Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV). Skontrolujte, či je 
horný kôš v správnej polohe a prípade potreby ho upravte (zdvihnite).

Umývací cyklus je príliš jemný. Vyberte príslušný umývací cyklus (pozri TABUĽKU PROGRAMOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary.
Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek 
riadu (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na leštidlo nebolo správne 
uzavreté.

Presvedčte sa, či je veko dávkovača leštidla uzavreté.

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo 
vodným kameňom.

Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Zásobník soli je prázdny. Naplňte zásobník soli (pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI).

Umývačka sa 
neplní vodou. 
Zobrazenie na 
displeji: H2O a 

 svieti; ozýva 
sa zvukový alarm.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý 
ventil.

Presvedčte sa, či je v prívode voda a či je kohútik otvorený.

Prívodná hadica je ohnutá.
Skontrolujte prívodnú hadicu (pozri INŠTALÁCIA). Otvorte dvierka umývačky, stlačte 
tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Sitko v prívodnej hadici je upchaté. Je 
nevyhnutné ho vyčistiť.

Skontrolujte a vyčistite sitko v prívodnej hadici. Otvorte dvierka umývačky, stlačte 
tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.
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Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2026 Whirlpool, Vyrobené na základe licencie

Umývačka 
predčasne 
ukončuje cyklus. 
Zobrazenie na 
displeji: F8 E3

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo 
vodným kameňom.

Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA 
ODVÁPNENIE).

Odtoková hadica je umiestnená príliš 
nízko alebo voda odteká do domáceho 
odpadového systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte odvádzanie do systému domového odpadu, v prípade 
potreby namontujte vypínač odtoku/ventil prívodu vzduchu.

Vzniká nadmerné množstvo pary.
Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek 
riadu (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

V prívode vody je vzduch.
Skontrolujte, či v prívode vody nie sú netesnosti alebo iné problémy, pre ktoré 
uniká vzduch dovnútra.

Riad nie je dobre 
vysušený.

V dávkovači nie je leštidlo alebo je dávka 
príliš malá.

Presvedčte sa, či je dávkovač leštidla plný (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA). 
Iba multifunkčné tablety nezabezpečia taký dobrý výsledok sušenia ako použitie 
tekutého leštidla.

Riad bol vyložený po automatickom 
otvorení dvierok, ale pred skutočným 
ukončením cyklu.

Predtým ako začnete riad vykladať, presvedčte sa, či sa cyklus skončil (pozri  
KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE). Pre ešte lepší výsledok sušenia sa odporúča nechať riad 
v umývačke pri otvorených dvierkach ďalších 15 minút po skončení cyklu.

Riad je uložený príliš na plocho.
Ak v šálkach, pohároch alebo miskách zbadáte kaluže vody, skúste ukladať riad 
(najmä v hornom koši) väčšmi naklonený, aby väčšie množstvo vody pred sušením 
odtieklo.

Zvolený cyklus nemá fázu sušenia.
Overte si v TABUĽKE PROGRAMOV, či má zvolený program fázu sušenia. Cyklus bez 
fázy sušenia nemusí dosahovať želanú účinnosť sušenia, preto sa odporúča vybrať 
radšej cyklus, ktorý má fázu sušenia.

Nádoby majú úpravu proti pripáleniu alebo 
sú z plastu.

Je normálne, že na takomto type materiálu zostávajú nejaké kvapky vody.

Na riade a 
pohároch sú 
modré pásy ale 
majú modrastý 
odtieň.

Dávka leštidla je priveľmi veľká. Nastavte dávkovanie na nižšie hodnoty.

Na riadoch 
a pohároch 
sú usadeniny 
vodného 
kameňa alebo 
biely povlak.

Zásobník soli je prázdny.
Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť 
jeho vnútorné komponenty.

Je nastavená príliš nízka tvrdosť vody. Zvýšte hodnoty tvrdosť vody (pozri TABUĽKU TVRDOSTI VODY).

Uzáver zásobníka soli nie je dobre zavretý. Skontrolujte a zatvorte záver zásobníka soli.

Zásobník leštidla je prázdny alebo 
dávkovanie leštidla je nedostatočné.

Naplňte dávkovač leštidlom a skontrolujte nastavenie dávkovania (viac informácií 
nájdete - pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

Umývačka riadu 
zobrazuje F8 E5 Ventil je zablokovaný alebo chybný.

Zatvorte ventil prívodu vody, ak je to možné. Nevypínajte napájanie. Zavolajte 
servis.

Únik čistiaceho 
prostriedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho 
prostriedku a môže byť zvýšený v prípade 
aktivovanej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou typu 
tekutého čistiaceho prostriedku alebo použitím tabliet.
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